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    Kapitola 1


    Pátek


    „Kdy se už konečně poučíš?“ řekl Luke chlapci, který seděl vedle něho. „Ten monokl ti nestačil?“


    Callum na něj upřeně hleděl. Spodní ret se mu lehce třásl a kolem pravého oka měl žlutomodrý flek. To bylo vše, co zůstalo z jeho zranění. Z očí mu sršel vzdor, ale mlčel. Seděl na sedadle spolujezdce a všechno v něm vřelo. Bylo mu sice teprve devět, ale občas dokázal být pěkně vzpurný. Luke býval v jeho věku taky takový. Míval stejné rozcuchané světlé vlnité vlasy a blankytně modré oči. I on býval občas uzavřený sám do sebe. Nikdy však nemíval oči plné strachu jako Callum nyní. Nekrčíval se a nebýval celý křečovitý a ustrašený. A na rozdíl od Calluma nemíval Luke ani do krve okousané nehty.


    Na čelní sklo bubnoval déšť. Stěrače monotónně stíraly. Ten zvuk Lukea znervózňoval. Když viděl, jak se Callum celý třese, trochu přitopil.


    „Jedeme pryč, to je všechno.“ Luke se cítil mizerně, ale snažil se, aby to na jeho hlase nebylo znát. „Bez diskuze. Chápeš?“


    Luke si povzdechl. Tohle všechno byla jeho vina. Jeho vinou se Callum začal v noci pomočovat, jeho vinou v noci plakával, dokud neusnul. Poslední dobou s ním Callum skoro nemluvil a pomalu se na něj ani nepodíval. Tolik zlosti a bolesti se nahromadilo v srdci jeho malého syna.


    Musí to skončit. Věděl to a jeho útěk se mu zdál v tuto chvíli jedinou možností. Bude mít dost vůle, aby to zvládl? Bude schopen změnit život, který jim zařídil?


    Děti jsou taková zodpovědnost, pomyslel si. Jejich malé životy jsou v našich rukou. A Lukeovi se podařilo pokazit životy svých dětí opravdu pořádně.


    Pevně sevřel volant. Bylo to všechno mnohem těžší, než si představoval. Stáli v koloně na viaduktu u Thelwallu, kousek za sjezdem na Manchester. Dálnice M6 byla ucpaná čtyřmi řadami pomalu se sunoucích aut. Luke mrknul na hodinky, jenom aby se nemusel podívat na syna, který se ještě pořád mračil. Cítil vlny vzteku, které z Calluma vyzařovaly, vibrovaly ve vzduchu a prostupovaly do jeho těla.


    Podíval se do zpětného zrcátka. Auto za ním mu málem vrazilo do nárazníku. Zachytil pohled dcery, která zvedla hlavu od tabletu; další připomenutí faktu, že jeho rozhodnutí nebylo zásadní jen pro něj samého, ale i pro děti. Musel ukončit tu bolest, strach a obavy, ve kterých žili. Znovu se utvrzoval ve svém záměru. Tohle pro ně přece může udělat. Ať už to bude jakkoliv složité, bude to akt milosrdenství a musí se o to alespoň pokusit. Není cesty zpět. Kolona se začala rozjíždět a pomalu se rozjel i on.


    Po chvíli se podíval na Calluma a pohladil ho po vlasech. „Promiň, hochu, nechtěl jsem na tebe tak vyjet. Vím, že je to příšerná situace, ale musíme to ještě chvilku vydržet, ano? Musíš mi věřit.“


    Callum stiskl rty a zamračil se. Mezi obočím se mu objevila vráska. Jeho výraz se v tu chvíli podobal výrazu jeho matky. Ta podoba Lukeovi skoro vyrazila dech. Callum přikývl, ale odvrátil tvář. Luke v ní zahlédl známý výraz porážky a z toho pohledu se mu sevřelo srdce. Prudce vzhlédl, když uslyšel nervózní zvuk klaksonu. Auta před ním se rozjela a zrychlila. Luke zařadil dvojku a sevřel čelisti. Byli zase na cestě. Na cestě ke klidu.

  


  
    Kapitola 2


    Neděle


    Mel přimhouřila oči proti náhlému výbuchu záře ve zpětném zrcátku. „Nemůžeš si sakra ztlumit ty světla?“ zaklela, když opatrně projížděla ostrými zatáčkami. Světlomety velkého SUV, které se na ni nalepilo, zářily uprostřed únorové noci jako dva pátrací reflektory. Jelo za ní tak blízko, že se ani neodvažovala brzdit, aby řidič neskončil na zadním sedadle jejího auta. Zkontrolovala čas na palubní desce. To zatracené auto za ní jelo už přes čtvrt hodiny. Byla z něj nervózní.


    Věděla, že jede pomalu, ale silnice byla úzká a samá zatáčka. Všechno by bylo mnohem snazší, kdyby tudy projížděla za denního světla, jak to měla původně v plánu, jenže… No, to zdržení za to stálo, říkala si s hořkým úsměvem na rtech. Ve společnosti, pro kterou začala nedávno pracovat, získala příslib nové zakázky, a to vše jen díky své píli a zvýšenému úsilí. Přestože byla matka, musela dát občas práci přednost před rodinou. Sama sobě přikývla. To byla ta odvrácená stránka věci.


    Projela další ostrou zatáčkou. Větve keřů tu trčely až do silnice. Zuby měla sevřené tak silně, že ji začala bolet čelist. Bylo jí záhadou, proč museli jet na dovolenou zrovna sem, když bydlí na úpatí Snowdonie v Severním Walesu. To už je sama o sobě dost divoká krajina na výpravy a objevování, ale zřejmě to nestačí. Zřejmě to tady bude ještě zajímavější. Aspoň takhle jí to líčil Luke, když jí oznamoval, kde stráví pololetní prázdniny.


    „Proč jsme si nemohli zamluvit něco v Central Parks jako všichni normální lidi?“ ptala se prázdného místa pro spolujezdce, jako by tam seděla imaginární kamarádka. Na silnici se náhle ze tmy vynořil patník. Strhla volant a málem najela na travnatou krajnici. Na vteřinu se jí zastavilo srdce. Vypadalo to, že auto za ní ji nabourá. Takhle to nejde, bude muset zastavit a pustit toho blbce před sebe. Jako na zavolanou se silnice mírně rozšířila, a tak sjela kousek na stranu. Auto za ní ji objelo a rychle se vzdalovalo. Když zmizelo z dohledu, zůstala ještě chvilku stát a snažila se zklidnit. Potřebovala získat zpět ztracenou rovnováhu, kterou cítila, dokud měla pocit, že má věci pod kontrolou.


    „Měla jsem něco zamluvit sama,“ mumlala si rozmrzele. „Je to hloupost, nechat chlapa zařizovat dovolenou.“ V hloubi duše ale byla ráda, když ji tím návrhem překvapil, i přestože se dovolená kryla s jednou její pracovní povinností. Znamenalo to, že si na sebe jako rodina budou moct udělat čas – to jim několik posledních měsíců chybělo. Bylo přece jedno, kam pojedou. Důležité je, že chtěl být s ní a s dětmi. Usmála se. Připomněla si jeho urostlé tělo, vlnité světlé vlasy a mužnou tvář. V duchu viděla jeho jizvu na pravé tváři a na bradě a trochu zkřivený nos. Byly to památky na jeho úrazy v mládí. Nos si zlomil při ragby a tvář si zranil, když spadl při lezení po skalách. Je to krásný muž a je to její manžel. Z pohledu jeho křišťálově modrých očí se jí doteď podlamovala kolena.


    Jeden týden na dovolené. Kdy spolu někam naposledy takto vyrazili? Cítila, jak z ní rozmrzelost vyprchala a nahradilo ji lehké vzrušení z nadcházejících dní. Děti budou nadšené. Jsou ve věku, kdy jsou zralé na dobrodružství, a přesně o to na téhle dovolené půjde.


    „Bude to super,“ řekl Luke. „Počkej, až uvidíš jejich stránky. Všechny aktivity přímo pod nosem.“ Naklonila se přes Lukeovo rameno a dívala se, jak projíždí obrázky na internetu. Jeho nadšení bylo nakažlivé.


    „Podívej! Můžeme si půjčit horská kola a jet se projet do lesů. Nebo si dělat piknik. Víš, jak děti piknik milují. Je tam spousta míst, kam můžeme zajít na procházku. To by se ti mohlo líbit. Když bude hezky, můžeme dokonce zajít na útesy. A podívej na tohle…,“ roloval dolů po stránce, „je tam i lanový park!“ Vzhlédl k ní s rozzářeným obličejem malého dítěte a její srdce úplně roztálo. Byl nadšený a nadšené budou i děti. Ona sice do lanového centra nepůjde ani náhodou, ale ráda je bude fotit a sledovat, jak se baví.


    Objala jej a přitiskla k němu obličej. „Je to nádherné překvapení,“ přisvědčila, „bude to bezva.“


    A to teda bude, pomyslela si. Ovšem nejdřív to musí najít. Rozsvítila světlo v autě a podívala se na pokyny a mapku. Luke ji pro ni vytiskl, aby se nemusela spoléhat na online navigaci. Obával se totiž, že na těchto malých silnicích nebude dobrý signál. Už tady kroužila nějak moc dlouho a začínala se bát, že zase zabloudila. Kdybych jela správně, tak bych tam už přece určitě musela být. Sledovala prstem trasu na mapce a s úlevou zjistila, že jí do cíle zbývá jen pár mil.


    ,,Áleluja!“ zazpívala jásavě a přidala pro dobrou náladu ještě pár slov z písně Chvalme Pána. Zpěv ji vždycky povzbudil. Teď se ale přece jen pořád cítila trochu nejistá. Přes víkend se jí otevřely nové obzory a nevěděla, jak s nimi naložit.


    Matka a manželka. Tím jediným chtěla být a teď se stal z jejího života gordický uzel protichůdných priorit. Napřímila se. Vyhnala z hlavy všechny myšlenky na práci a místo toho se znovu začala soustředit, aby se dostala co nejdříve za svou rodinou. To byla teď jediná důležitá věc.


    Obec byla na mapce vyznačená několika malými tečkami. Bylo to jen pár chat při okraji Grizedaleského lesa v Jezerní oblasti. Jak přijížděla, zpomalovala a nakláněla se přes volant, aby lépe viděla na značky a šipky podél cesty. Panebože, co jsou tohle za hrozné cesty! Nejen hrozné, dokonce tak trochu děsivé – všude kolem jsou na míle a míle jenom lesy. Dobrý úkryt pro kohokoliv. Nebo cokoliv. Bezděčně se otřásla.


    Navzdory Lukeovu optimismu měla stále nepříjemný pocit, že jejich náladě zrovna neprospěje, když budou týden moknout a prochladat, nacpaní v malé chatě, vydaní na pospas nepředvídatelným rozmarům únorového počasí. Znovu se při těch myšlenkách otřásla a vrátily se jí pochybnosti. Nebyla by dovolená na teplejším místě vhodnějším řešením? Její narážky, že Tenerife je příjemné místo pro rodinnou dovolenou, byly zřejmě příliš nevýrazné, takže se rozhodla, že příště se bude vyjadřovat jednoznačněji.


    Žádný vyhřívaný bazén. Žádné hlídání dětí. Žádné kavárny ani restaurace. Žádné pohodlí a plná penze. Nic. Všechny tyhle vymoženosti jsou míle a míle daleko. 


    Nakonec na tu dovolenou nejedou kvůli ní, ale jak Luke zdůraznil, hlavně kvůli dětem. Usmála se pro sebe a položila si ruku na břicho. Co jestli se to tentokrát nějakým zázrakem povedlo? Co jestli se jedno z jejích stárnoucích vajíček začalo vyvíjet v lidskou bytost? Mysli pozitivně, mysli pozitivně, opakovala si a přitom se snažila soustředit svou vůli na tajuplný vznik nového života.


    Z mlhy před ní se vynořil ukazatel. Satterthwaite. „No hurá,“ vydechla s úlevou, která se jí rozlila od prstů na nohou do celého těla. Napětí z neustálého vyhlížení a naklánění se přes volant ustoupilo a Mel se uvolněně opřela. Doleva, stálo v pokynech. A v tu chvíli to uviděla! Na bráně visela dřevěná cedule a světlo z domu se prodíralo vysokým živým plotem. Ve vjezdu u domu stálo Lukeovo zablácené terénní auto.


    Mel prudce odbočila ze silnice, zaparkovala a protřepávala si nohy. Její elegantní lodičky opravdu nebyly zrovna nejvhodnější obuví na řízení auta. Šest hodin. Přesně jak slíbila Lukeovi v poslední esemesce. Slibovala, že vyrazí hned po ranním workshopu, který vedla. Pracovala jako poradce vedení v oblasti zefektivnění řízení a procesů, a proto obvykle po každém sezení, které organizovala, zůstávala ještě s klienty a pokračovala v neformálním jednání, aby si upevnila svou pozici profesionála, na kterého je možné se s důvěrou obracet. Tento víkend ovšem nešlo všechno úplně podle plánu, a tak nabrala dvě hodiny zpoždění.


    Mel byla paní Dochvilná. Vždycky všude včas – raději dříve než později.


    Zachvělo se jí srdce. Jak je možné, že z Manchesteru do Jezerní oblasti jela dobrých osm hodin? Zhluboka se nadechla. Musela se přece stavit na jídlo, to ji zdrželo trošku déle, než plánovala. Pak se chtěla vyhnout dálnici M62, protože ji nesnáší, jenže na M6 byla nehoda. Dopravu snad nikdo předvídat nemůže. Navíc ta poslední část cesty byla spíš rallye v bahně. Nikdo jí nemůže vyčítat, že jela opatrně. Je lepší přijet o něco později, než aby skončila ve škarpě jen proto, že se snažila dohnat čas.


    Zhluboka se nadechla a odložila úvahy stranou. Vzala kabelku, položila ji na klín a chvíli se v ní přehrabovala. Pak konečně našla kosmetickou taštičku a nastavila zpětné zrcátko tak, aby se v něm dobře viděla. Povzdechla a začala upravovat vlasy, které se jí na jedné straně rozcuchaly, jako kdyby usnula s mokrou hlavou. Ústa se jí zkroutila nelibostí. Našla hřeben a přinutila vlasy k návratu do přijatelného tvaru.


    Nosila hladké mikádo po ramena. Lesklé černé vlasy jí rámovaly obličej. Na první pohled prostý a slušivý účes. Ve skutečnosti vynakládala na jeho udržení nemalé peníze. Stálo to ale za to. Dodával jí vážnosti, kterou potřebovala ve své práci. Navíc díky němu vypadala mnohem mladší než na svých čtyřicet let. Každý to říkal. Ze zpětného zrcátka na ni hleděly krásné hnědé oči.


    Opravila si rozmazanou řasenku, nanesla novou vrstvu pudru na tváře a nos a na závěr si nalíčila rty rtěnkou.


    Zavřela zip kosmetické taštičky, vzala brýle na čtení a mobil a všechno uložila do kabelky. Ještě chvilku zůstala sedět, aby se jí zklidnil dech. Tak jsi tady. Přemýšlela, jestli už jsou po jídle, nebo se bude muset hned pustit do vaření. Doufala, že Luke nakoupil a udělal jim nějakou jednoduchou večeři. Po tak dlouhé a emocionálně vyčerpávající cestě nebyla připravená na tanec kolem hrnců.


    „Vaření neřeš,“ řekl jí, když viděl, jak se tváří na návrh, že by měli jet na dovolenou do chaty místo do hotelového resortu, jak si přála původně. „Budeme se střídat. Dovolená to bude pro oba.“


    Hmm.


    Každým okamžikem opustí tichou samotu posledních hodin. Očima zkoumala chatu, která už na první pohled budila dojem, že je slušně velká a mnohem moderněji zařízená, než jak vypadala na fotkách. Zdálo se, že to nakonec bude docela komfortní ubytování. A opravdu hodně, hodně doufala, že koupil víno. Na okamžik ještě zavřela oči a cítila, jak se jí z krve pomalu začíná odplavovat adrenalin. V tu chvíli si uvědomila, jak hrozně je vyčerpaná.


    Vedení workshopů ji vždycky nabudilo. Připadala si jako na jevišti, ve zvláštní dvojroli: sama hrála představení, ale zároveň se měla na pozoru, kontrolovala interakce mezi účastníky a pracovala s jejich různorodými osobnostmi. Dopřála si trochu pýchy; úspěch celého mítinku byl její zásluhou a klienti byli nadšení, jak výborně všechno šlo.


    „Určitě s vámi budeme chtít dál spolupracovat a doporučím vás i hlavnímu vedení,“ pochválil ji regionální manažer. Byla to velká společnost s pobočkami po celé Británii, na téhle spolupráci by mohla konečně pořádně vydělat. Navíc si bude moct vyvěsit jejich logo na svých stránkách a na sociálních sítích a to hodně vylepší její reputaci.


    Ano, nebylo pochyb o tom, že je ve své práci dobrá. Úsilí, které na to ale musela vynakládat, ji občas obíralo o čas pro rodinu. Rozhodla se tedy, že začne hledat způsoby, jak by mohla v životě dosáhnout větší rovnováhy mezi prací a rodinou. Proto byl tento týden tak důležitý; bude mít trochu času věnovat se upevnění vztahů v rodině a práci úplně pustí z hlavy.


    „Vypadni z auta,“ poručila si. Její energie byla na bodu nula, takže i tak jednoduchá akce jí připadala jako nadlidský úkol. Z oken zářilo světlo a ona si představovala Tessu a Calluma, jak jsou celí pryč z nového prostředí a jak nadšeně plánují nadcházející týden. Luke zabydluje chatu. Usmála se a vystoupila. Bude to bezva. Zábava. Budou se mít skvěle, bude to dovolená, na jakou se nezapomíná.


    Vzala kufr a táhla ho po štěrkové cestičce. Jeho malá kolečka se zadrhávala a hrkala, skoro se zdálo, že se s tím proklatým kufrem pere. Zakručelo jí v břiše, byl to hlad, nebo nervy? Bude se Luke zlobit, že jde tak pozdě?


    I když se zdálo, že ji rozsvícený dům vřele vítá, uvnitř bylo stejně chladno jako venku. Mají tu vůbec ústřední topení? Pomyslela si a v hlavě jí začaly hlodat obavy. Představ si, kdyby ho neměli! Otřásla se a zavřela za sebou dveře.


    „Lukeu!“ zavolala. „Lukeu?“ Zmlkla a zaposlouchala se; vzduch se nehýbal, bylo ticho.


    Nechala zavazadla v předsíni a procházela pokoj po pokoji, zatímco si všímala každého detailu. Všude byly rozházené jejich věci. Na předsíň přímo navazovala hala, která šla přes celou před-ní část chaty a končila prosklenou stěnou, hledící do předzahrádky. Byla pěkně zařízená, před velkými krbovými kamny na dřevo stála měkká červená pohovka, se dvěma křesly po stranách. Před kamny byl položený koberec s modrým vzorem a z každé jejich strany vyrovnané dřevo na topení. Vedle nich stál z jedné strany koš s novinami a z druhé s třískami na podpal. Na stěnách visely obrázky krajin. Místnost byla příjemně osvětlená a působila útulným dojmem. Pěkné.


    Vrátila se do předsíně a otevřela protější dveře. Ty vedly do prostorné obytné kuchyně, která byla překvapivě elegantní a moderní. Prostoru dominovala vyvýšená kuchyňská linka ve tvaru písmene U a naproti ní stála obrovská americká lednička s mrazákem. Jídelní stůl pokrývala uhlazená dubová deska s přírodními nerovnostmi u okrajů. Stál na nerezových nohách. Na stole viděla otevřený laptop. Na opěradle jedné z židlí ležela růžová deka, Lukeův svetr byl hozený na hromadě na zemi a u zadních dveří se válely boty.


    Mel klapala po podlaze podpatky lodiček, které jí na hladkých kachličkách podkluzovaly. Zadní dveře byly odemčené, stejně jako přední. Vykoukla ven, světlo z kuchyně vrhalo záři na dlážděnou terasu. Její konec se ztrácel v neproniknutelné tmě. Zavřela dveře a vrátila se do haly. Tam si všimla řady gumáků. Zamračila se a rozhlédla. To je divné. Že by se schovali? Bylo by jim to podobné, takové kanadské žerty jí občas dělávali. Callum byl nadšený pokaždé, když leknutím málem vyletěla z kůže. Pokývala hlavou a na rtech se jí objevil úsměv. Vyzula si boty a potichoučku vyšla po schodech do horního patra. Při každém zavrzání se zastavila a bedlivě naslouchala. Ale všude bylo ticho. Zadržela dech a vkradla se do první místnosti. Byla to hlavní ložnice s vlastní koupelnou. Nahlédla dovnitř. Prázdno. Na podlaze leželo Lukeovo pyžamo. Tričko a trenýrky byly hozené přes židli. Otevřela dveře skříně, viselo v ní Lukeovo oblečení, čisté a nepomačkané, pod ním stál pár bot, ale to bylo všechno. Žádné dítě na ni nečíhalo, aby na ni vyskočilo a vylekalo ji k smrti. Přejela očima zbytek místnosti a šla zatáhnout závěsy. Tmavá okenní tabule v sobě nesla něco hrozivého, něco, co se jí vůbec nelíbilo. Když vyhlédla ven, napadlo ji, že se možná schovali venku v keřích.


    Nejistě vyšla z místnosti.


    Prošla znovu halou, nahlédla do pokojů dětí a nespokojeně zamručela, když viděla, jaký nepořádek dokázaly udělat za pouhé dva dny. V pokoji, který si zabrala Tessa, byla na toaletním stolku nedokončená skládačka, krabička hozená na podlahu, dílky rozsypané všude kolem. Oblečení poházené po neustlané posteli, peřiny zmuchlané, jako by se dostaly do bláznivého víru. Callum zase nechal na polštáři tablet. Když se dotkla obrazovky, objevila se zuřivá bitevní scéna s transformery, zvuk byl tak ohlušující, že tu věc zase rychle vypnula. Zaposlouchala se. Musí už přece uslyšet zahihňání, zašustění oblečení nebo dětský dech.


    Nic než ticho. Pochopila s jistotou, že její rodina v domě opravdu není. Po zádech jí přeběhl mráz a začala drkotat zuby. Chytila se zkříženými pažemi kolem ramen.


    Nejsou tu. 


    Napřímila se, zklamaná, že ji nikdo nepřivítal, a sešla po schodech zpátky dolů. Už se nesnažila být potichu. Kousala se do spodního rtu a rozmrzele se mračila. Nutí ji, aby šla ven. V tom mrazivém chladu. A sami se zřejmě pořádně zabalili do bund a šál a není jim zima ani trochu.


    Taky s tím mohli počkat. Však ono je to omrzí a vrátí se sami! Ona zatím může zjistit, jak se tady zatápí. Zklamaně si povzdychla. Jak moc se mýlila, když očekávala šťastné úsměvy a objímání.


    Pospíšila si do kuchyně, aby se podívala, jestli tam nenajde bojler. Neměla tušení, čím se tam topí, ale viděla radiátory, a to jí dávalo naději. Průzkum kuchyně a spižírny nepřinesl žádné výsledky. Vzpomněla si na krbová kamna v hale a zauvažovala, jestli se jimi náhodou nevytápí celý dům. Zdálo se, že to je jediná možnost. Položila ruku na jejich černý kov. Studená. A pak, když se chtěla narovnat, uviděla lísteček připnutý na jejich ozdobné římse.


    Šli jsme na procházku. Nevěděl jsem, v kolik přijedeš. Luke. 


    Vzkaz byl naškrábán na kusu papíru, vytrženém z bloku. Chtěla ho vrátit zpátky, pak se ale zarazila a zamračila se. Neměli by být dávno zpátky? Byla už několik hodin tma. Luke plánoval všechny výlety a vycházky s dětmi s až chorobnou pečlivostí, určitě by se mu nestalo, aby omylem zatměli. A pak jí to došlo. Noční pochod! Proč mě to nepřekvapuje? Takové věci s dětmi taky dělával, aby byla dovolená trochu dobrodružnější. Asi někde venku hledali jezevce nebo netopýry nebo jiná noční zvířata.


    Hleděla do studených kamen. Odešli a zapomněli přiložit. To se může snadno stát, řekla si, když je člověk zvyklý na bojler s časovým spínačem, který se sám vypíná a zapíná, takže na to člověk vůbec nemusí myslet. Tak aspoň zatopí, ať se chata trochu vyhřeje, než se vrátí. Mezitím bude mít chvilku čas a může se najíst a trochu si odpočinout.


    Poslala mu rychlou esemesku, aby věděl, že už přijela, a šla do kuchyně. Otevřela dveře ledničky a zarazila se, když uvnitř spatřila láhev vína. Tak moment. To si musím rozmyslet. Položila si ruku na břicho. Nemůžu riskovat. Ne v tomhle věku. Je to možná moje poslední šance. Moje úplně poslední šance. 


    Vytáhla krabicové mléko a zapnula rychlovarnou konvici. „Vystačíme si s šálkem dobrého čaje,“ řekla do ticha. Lednička byla plná zásob a potěšilo ji, když viděla sáčky s těstovinami a sklenice s hotovými omáčkami. Jednoduché a dobré. To půjde, rozhodla se, když si uvědomila, že nebude muset vařit, ale pouze ohřívat.


    Vzala hrnek a šla s ním do haly, cestou si prozpěvovala. Hrnek postavila na římsu krbových kamen a rozdělala oheň. Těšila se, jak přivítá svou rodinu, až se celí unavení a zablácení vrátí do chaty.


    V podstatě si Luke nevedl nijak zle, uvědomila si. Byl to pěkný dům. Ne, nebyl pěkný, byl úžasný. Spousta prostoru, pěkné dekorace, krásná velká koupelna a útulná ložnice s vlastní koupelnou a malým záchodem. K tomu dokonce i prádelna, takže tam mohli pověsit všechno mokré a zablácené oblečení. Ano, bude to tu fajn.


    O jednu hodinu, dva šálky čaje a misku těstovin později seděla Mel před krbovými kamny, hleděla do ohně, pozorovala žhnoucí polena a přitahovala si kolem ramen deku, kterou našla v ložnici. Byla převlečená do tepláků a mikiny, přes kterou měla ještě flísovou bundu a na nohou termoponožky, které potřebovala, dokud se pořádně nezahřeje. Konečně cítila teplo kolem kamen, ale bude ještě trvat nějakou chvíli, než se pořádně vytopí celý dům. Znovu se podívala na hodinky a zamračila se.


    Měli by už být zpátky. 


    Podívala se na svůj mobil, ale stále jí nepřišla žádná odpověď na její esemesku. V domě je slabý signál, uklidňovala se. Už dříve si všimla, že je v přední části silnější než vzadu.


    Pomalu se vysoukala z deky a narovnala se. Měla pocit, jako kdyby do svého místa přimrzla, všechny klouby měla ztuhlé. Šla k oknu a zaradovala se, když se jedna čárka na mobilu změnila na dvě. Možná proto? Vytočila jeho číslo, ale hovor spadl do hlasové schránky. Vyhlížela ven mezerou mezi závěsy, ale přes potůčky z dešťových kapek na okenním skle, které stékaly na parapet, nebylo skoro nic vidět.


    Proč ty chudáky děti musel vytáhnout do takového počasí! Začínala být trochu rozmrzelá. Musel se přece podívat na předpověď, vždycky ji sleduje. Musel přece vědět, že se blíží déšť.


    Jít ven se jí zrovna nechtělo, ale nakonec se rozhodla, že půjde. Třeba je uvidí někde na cestě. Pomalu prošla halou, vsunula nohy do gumáků, oblékla si pláštěnku a otevřela dveře. Zachvěla se chladem ve větru, který lomcoval větvemi a šuměl v živých plotech kolem zahrady.


    Vyšla na silnici, světla z domu se matně odrážela na mokrém asfaltu, ale za nimi už číhala neproniknutelná tma. Náhlé hlasité zašumění ohlásilo příchod krup, které bombardovaly silnici, auta a stromy. Cítila je i za krkem. Kroupy rychle tály a tvořily ledové potůčky, které jí stékaly po zádech. Zalapala po dechu. Rozběhla se zpátky do domu a zabouchla za sebou dveře.


    Omotala si kolem prstu pramínek vlasů a tahala za něj. Luke sice brával ve tmě děti ven často, ale teď už bylo devět hodin, studená únorová noc a venku černočerná tma. Byla tu už déle než hodinu. Když přijela, byl oheň vyhaslý a kamna studená, takže museli být venku mnoho hodin.


    Měli by už být zpátky. 

  


  
    Kapitola 3


    Neděle


    Mel popošla k římse krbových kamen a znovu si prohlédla vzkaz. Nebyl na něm žádný čas. Žádný náznak, kam šli. Podívala se na hodinky. Devět hodin a deset minut. Protáhla si krk ze strany na stranu, zírala na vzkaz a přemýšlela co dál. Už nechtěla jen tak nečinně sedět a čekat. Zkusila znovu zavolat Lukeovi, ale když uslyšela hlasovou schránku, začala panikařit. Něco je hodně, hodně špatně. Popadla klíče od svého auta, vyrazila ven, gumáky ji sice nepříjemně tloukly do lýtek, ale v tom spěchu se ani nesnažila hledat jiné boty.


    Vycouvala z příjezdové cesty a rozhodla se, že pojede doleva k Hawksheadu. Přijela sem z druhé strany, takže kdyby měli přijít zprava, byla by je musela potkat už prve. Jela pomalu a měla rozsvícená dálková světla, očima pročesávala krajnice. Nebyl tam žádný chodník, jenom kamenné zídky a stromy. Jela přes Hawkshead až do Windermere. Potom se otočila a vracela stejnou cestou zpátky až k rozcestí, kde odbočila na Coniston. Míjela jen velmi málo aut a rozhodně ani jednoho chodce. Vítr zesílil a rval stromy, déšť bičoval čelní sklo takovou silou, že se křečovitě držela volantu a snažila se sledovat cestu tím hrozným nečasem.


    Nervy v břiše se jí stáhly do uzlíku.


    Luke by je v tomhle počasí za žádnou cenu nenechal venku. 


    Byl správný zálesák, vyrostl na farmě v horách ve Snowdonii. Když byl v armádě, naučil se používat všechny techniky přežití v přírodě. Nikdy by děti nevystavoval zbytečnému riziku. Tím si byla jistá.


    Budou někde v teple a v bezpečí, usoudila a vydala se zpátky k domu. Možná se minuli a najde je uvnitř. Srdce jí divoce bušilo a dlaně měla zpocené. Pospíchala neznámými cestami dolů.


    Vpadla do domu, ale okamžitě cítila jeho klid a hrozivé ticho. Nebyli tam. Přesto na ně volala jejich jmény a doufala, že uslyší nějakou odpověď. Nechala mu v telefonu další zprávu, hlas se jí chvěl zoufalstvím, když ho prosila, aby jí zavolal zpátky.


    Rukou se držela za čelo a spěchala ke kamnům. Kdyby je tohle počasí zastihlo někde na cestě nebo kdyby se dokonce ztratili, tak by teď už určitě seděli v nějaké hospodě. To by přece byla možnost. Vzala telefon a vyhledala si všechny hospody v okolí deseti mil. Vytáčela jednu za druhou a srdce se jí v hrudi pokaždé sevřelo, když jí hlas na druhém konci sděloval, že nikdo podobný tam není ani nebyl. Nechávala na sebe kontakt, kdyby náhodou…


    Seděla na gauči, kývala se dopředu a dozadu a kousala se do rtů tak silně, až ucítila krev. Její mysl byla k prasknutí, hlavou jí proudily nejrůznější možnosti, všechny děsivé. Nevěděla, co si počít.


    Co když měli nehodu a jsou v nemocnici? Ta myšlenka ji zasáhla přímo do srdce, ale byla to ta nejpravděpodobnější možnost. V nemocnici by si Luke musel vypnout mobil. Zadržela dech, prsty jí začaly kmitat po displeji mobilu, našla nejbližší nemocnici a čekala, až někdo zvedne telefon. Ne, řekli jí, na příjmu nikoho takového neměli a v ambulanci také nikdo nečeká. Byla to sice na jednu stranu úleva, ale na druhou stranu by tak alespoň byli v bezpečí.


    Déšť tloukl do oken, v komíně hvízdal vítr a sfoukával plameny v krbových kamnech, venku zuřila bouřka.


    Zavřela oči a nedokázala si představit, co se mohlo stát, že jsou v tomto počasí pořád ještě venku. Vždyť už musejí být úplně podchlazení!


    Horská služba. Prudce otevřela oči. To je ono! 


    Vyťukala číslo záchranných složek, srdce se jí zrychlilo, byla si nyní jistá, že to je její jediná naděje. „Haló? Policie? Můj muž a naše děti – jsou pryč.“ Vyhrkla, jakmile někdo zvedl telefon. „Prosím pomozte mi, nevím, kde jsou.“ Hlas se jí zlomil a slzy, které celou dobu zadržovala, jí vytryskly z očí. Třásla se po celém těle.


    Operátorka ji uklidňovala, dokud nebyla schopná zase mluvit, a pak se začala vyptávat.


    „Vím, že se o ně bojíte,“ řekla, když se Mel odmlčela, „ale děti jsou se svým otcem. Doufejme, že jenom nemá signál a že jsou všichni v pořádku.“


    „Je to naléhavé,“ vzlykla Mel a v hlavě jí hlodaly pochybnosti. To mi je nikdo nepomůže najít? Spolkla strach, který se jí dral krkem, a pokusila se potlačit hysterii ve svém hlase. „Mluvíme o lidech, kteří odešli na túru a nevrátili se. O to tu jde.“


    „Ano, já vám rozumím. Podívejte se, já vás teď přepojím na horskou službu. Budou po vás chtít další informace.“ Mel čekala, až se hovor přesměruje. Prsty bubnovala do opěrky pohovky. Znovu se podívala na hodinky. Deset hodin a pět minut. Zavolala jim pozdě? Neměla jim zavolat dříve, než se je vydala sama hledat?


    Z myšlenek ji vytrhl hlas ženy, který se ozval na druhém konci telefonu. Vykoktala v jedné dlouhé překotné větě celý svůj příběh. „Můžete prosím přesně udat, kde se nacházíte?“ ptala se ta žena. „Já jsem v Satterthwaite. Oblast Grizzedaleského lesa. Nevím, jak se jmenují ty okolní vesnice. Nezlobte se, neznám to tu…“ Mel se zarazila a zhluboka se nadechla, do jejích slov se začala promítat panika. „Jsme ubytovaní v chatě U Holubice.“ Melino tělo se nyní třáslo, ačkoliv dům už byl příjemně vytopený. Začínalo to být vážné. „Přijela jsem dneska. Dneska večer. A na kamnech byl vzkaz, že šli na procházku. Zkoušela jsem se dovolat manželovi, ale padá mi to do schránky.“


    „Můžete mi sdělit souřadnice?“


    „Prosím?“


    „Souřadnice té trasy, po které se vydali. Máte název trasy nebo čas, kdy na ni nastoupili?“


    „Cože? Nemám…“ Mel se zatahala za vlasy. „Ne, v tom vzkazu o tom nic nebylo. Vůbec netuším, kam šli.“ Mel chvíli mlčela, mozek jí zamrzl při myšlence, že je nebudou moct hledat, když jim nedá souřadnice. Sotva tušila, co to může být, natož aby věděla, jak je má zjistit. „Nemůžete prostě přijet a začít je hledat? Někde tady kolem chaty?“


    Slyšela zvuk psaní na klávesnici počítače, potom se ta žena vrátila zpátky k hovoru. „Ano, to není problém, můžeme chatu použít jako výchozí bod. Ale čím víc informací budeme mít, tím lépe.“ Slyšela, jak se žena nadechla. „No, ale určitě vás to už samotnou taky napadlo, nemohli se zdržet v nějaké hospodě? Nemohlo se stát něco takového?“ „Už jsem volala do všech hospod v okolí deseti mil, a nikdo je neviděl.“ Mel si začala kousat nehet, potom se zarazila, když si uvědomila, že je akrylový. Už žádné kousání nehtů. Neslučovalo se to s jejím povoláním. Lidé s okousanými nehty nemůžou učit druhé, jak si zachovat klid v náročných situacích. Místo toho popadla pramen vlasů a omotala si ho kolem prstu. „Přijela jsem před chvílí. To jsem vám říkala. Byl tu ten vzkaz.“ Její hlas stoupal do nervózní fistule: „Nevrátili se, a už je několik hodin tma.“


    „A nevzali si auto?“


    „Ne, auto stojí před domem.“


    „Tak to budou někde v okruhu čtyř až pěti mil od Satterthwaite, podle věku dětí. Deset a devět jste říkala?“


    „Ano, přesně tak.“


    „A řekla byste, že je neobvyklé, že se nevrátili včas?“


    Mel se nad tím musela zamyslet. „Hodně neobvyklé,“ odpo-věděla.


    Byla to ale tak trochu lež.


    „Dobře, pátrací skupina bude do půl hodiny na cestě. Kdyby se vaše rodina mezitím vrátila, určitě mi zavolejte, ano? Všichni jsou dobrovolníci, víte, většina z nich musí zítra ráno vstávat do práce.“


    „Ano, ano, určitě bych zavolala.“ Mel se zachvěl hlas. „Prosím, pospěšte si.“


    Položila mobil na gauč a zakryla si rukama obličej. Nebyla si jistá, co si má myslet, protože jedna z otázek té ženy ťala do živého. Nebylo to zas tak neobvyklé. Luke a děti chodívali ven a nebývali zpátky doma, když je čekala. Už to i vzdala a přestala mu v takových chvílích volat, protože jak jí vysvětlil při několika příležitostech, pokud pozorovali přírodu, musel si vypnout mobil, aby nerušil zvoněním. Taky se stávalo, že se vypravil na statek za svými příbuznými a zavolal jí až v deset večer, aby jí oznámil, že tam přespí. Občas ji zkrátka nechal doma. Ty chvíle nepatřily k jejím oblíbeným.


    Vlastně to přímo nenáviděla, když ji takhle nechal samotnou a ona nevěděla, co se děje. Ne že by toužila po návštěvě jeho příbuzných! Byla to divná sebranka na tom jejich obrovském starém statku. V mraze, jaký býval v tomto ročním období, chodívali doma v několika vrstvách oblečení, dokonce mívali i čepice a rukavice. Navíc to tam páchlo zvláštní směsicí vůní a zápachů; vůně bylin a smrad mnoha různých druhů výkalů. Kravských, ovčích, prasečích, koňských a kuřecích. To všechno chovali a bylo nemožné, aby člověk na botách něco nepřinesl do domu. To pak oklepali v chodbě. Otřásla se při té myšlence a vzpomněla si, jak tam byla poprvé. Taková… špína. Ano, to se nedá popřít, panoval tam hrozný nepořádek. Nikdo se nenamáhal utírat prach, to bylo jisté; okenní skla byla téměř neprůhledná a podlaha… Tu už by nikdo nevyčistil. Ani to nemělo cenu – lidé se zablácenými botami chodili dovnitř a ven, doprovázeni smečkou psů.


    Jejich rodinný statek byl vysoko v horách, na míle vzdálený od civilizace, na samém konci údolí mezi Carnarfonem a Porthmadogem. Luke jednou přiznal, že tam nebylo lehké vyrůstat, zvlášť v pubertě. Mohla si jenom zkoušet představit, jak mu muselo být, když byl odříznutý od svých kamarádů a odkázaný na to, až ho nějaká dobrá duše odveze do civilizace. Člověk by se v takové situaci cítil bezmocný, myslívala si. Často přemýšlela, jestli právě tohle není klíčem k jeho problémům, zdrojem vší nahromaděné zlosti.


    Jeho rodina jí lezla na nervy taky tím, že v její přítomnosti mlčeli a stranou po sobě pokukovali. Byla proto ráda, že nemusí žít v jejich blízkosti. Jenže i tak ji trápilo, že je Luke navštěvoval bez ní, protože ona tím pádem musela zůstat doma sama.


    Přesto jí dal vždycky vědět. Vždycky.


    Klepání na dveře ji vrátilo do přítomnosti.


    Zmizeli. 


    Moje rodina zmizela. 

  


  
    Kapitola 4


    Neděle


    Před dveřmi stáli čtyři muži rozdílných postav, oblečení do červených nepromokavých bund a černých kalhot. Kolem nohou jim čenichali dva psi, uvázaní na vodítku. Nejvyšší z mužů stál na prahu, ostatní o krok za ním. Byl hubený a kostnatý, měl výraznou špičatou bradu a na levé tváři ne příliš starou jizvu s paprsčitými stopami po šití. Jeho tmavé vlasy byly na spáncích prošedivělé a nutně potřebovaly zastřihnout. Kapky deště jim skákaly po oblečení v jakémsi pravidelném rytmu, voda tomu muži přilepila vlasy k hlavě a stékala mu po obličeji.


    Mel vydechla úlevou, rukou se chytila na hrudi.


    „Paní Robertsová? Mike Brown, horská služba.“ Podal jí ruku, uchopil její a silně stiskl.


    „Díkybohu! Pojďte dál. Pojďte prosím dál.“ Otevřela dveře dokořán a ustoupila, aby mohli projít, ale Mike zakroutil hlavou.


    „Ne, ne, nechceme vám dovnitř nanosit bláto. Jenom potřebujeme vědět, kde máme hledat a koho přesně postrádáte.“


    Mel se zamračila, protože si myslela, že tohle už jim měl někdo říct. Opravdu nevěděla nic o souřadnicích. Neměla tušení, jak se pátrá po nezvěstných lidech.


    „Říkala jsem to té paní v telefonu.“ Zklamání propůjčovalo jejímu hlasu nespravedlivou příkrost, proto se přinutila k zoufalému úsměvu: „Myslím, že bude lepší, když půjdete dál, vždyť jsou tu kachličky. Já to pak vytřu.“ Otevřela dveře dokořán a muži po chvíli váhání zdráhavě vešli dovnitř, psy nechali sedět na dešti.


    V hale se postavili do neohrabaného hloučku, oblečení jim šustilo a vrzalo, jak se tam chtěli všichni srovnat, a kolem noh se jim dělaly loužičky, jak z nich crčela voda.


    Mel se přinutila k úsměvu a v duchu samu sebe přesvědčovala, že špína na podlaze není problém. A to vážně nebyl.


    „Pojďte prosím do kuchyně. Udělám vám šálek čaje.“


    Muži se podívali jeden na druhého. Koutkem oka zachytila Mika, jak kroutí hlavou. „Ne, díky moc, radši bysme se do toho už pustili. Vypadá to na dlouhou noc.“


    „No, aha. Jo, tak dobře…“ Mel si strčila ruce do kapes, z pohledu čtyř mužů upřeného na ni začínala být trochu nesvá. „Přijela jsem sem teprve v osm. Teď večer. Byla jsem totiž dneska ještě v práci.“ Cítila, jak se jí krev hrne nahoru a začínají jí hořet tváře. „Cestou jsem se však zdržela. Prostě, když jsem sem přijela, všude se svítilo, jako by Luke a děti jenom rychle vyběhli ven. Ale kamna byla studená.“ Zamračila se a podivila, proč si ty dvě věci nespojila už prve. „Takže asi nemohli odejít chvíli přede mnou. Luke mi nechal vzkaz, psal tam, že šli na procházku a vrátí se později.“


    „To je všechno? Ani náznak, kterým směrem se vydali?“ Muži se na sebe podívali a všimla si, že jeden zakroutil očima. Její ruce se chytily látky kapes. Myslí si, že jsem blbá nebo že Luke je blbec, když nikomu neřekl, kam jde? „Takže kde jste hledala?“


    „No, nejdřív jsem jela do Windermere a potom zpátky do Conistonu. Na druhou stranu jsem nejela, protože odtamtud jsem dorazila, takže kdyby šli tamtudy, musela bych je vidět. Nejela jsem kolem žádných domů, tím směrem nejsou ani žádné usedlosti, kde by se mohli schovat. A než se zeptáte, tak ano, volala jsem do všech hospod.“ Začínalo ji deptat, že musí pořád všechno opakovat, zatím co její rodina je někde tam venku v mrazu a chladu, všichni promočení a hladoví. Je potřeba, aby je někdo našel, ale neměla ponětí, jak by těmto mužům mohla pomoct zúžit oblast pátrání.


    Mike se zamračil. Muži pohlédli jeden na druhého. Mel se ošívala. „Autem nejeli,“ řekla, „stojí pořád na příjezdové cestě. Takže bych řekla, že odsud šli pěšky.“


    „V lese jsou spousty cest. Je to jako hledat jehlu v kupce sena,“ povzdechl Mike. Přejel rukou po čele a odhrnul mokré vlasy z očí. „Dobře, tak uvidíme, jestli psi něco vyčmuchají.“ Otočil se k Mel: „Mohla byste nám přinést kus oblečení od každého z nich, aby psi chytli stopu?“


    „Ano, jistě, samozřejmě, jo.“ Mel spěchala nahoru, popadla pyžamo pohozené na zemi v ložnici a u toho jí divoce bilo srdce. Celé to vzala za špatný konec, měla tyhle lidi zavolat hned. Takhle ztratila přes dvě a půl hodiny a v případě podchlazení by to mohl být rozdíl mezi životem a smrtí. Žaludek se jí svíral, když se jí v mysli honily ty nejhorší obavy. Všichni jsou mrtví. Její manžel, její děti. Leží někde v dešti mrtví. Hruď se jí prudce zdvíhala, vší silou zavřela oči, nechtěla na to myslet, nechtěla si ani představit, že by něco takového bylo vůbec možné.


    Seběhla dolů a roztřeseně podala Mikovi oblečení, hlas se jí lámal, jak se snažila ovládat. „Tady máte. Bude to stačit?“


    „Výborně, díky.“ Vzal od ní oblečení a jeho tvář změkla při pohledu na její rozrušení. „Dobře, uvidíme, jestli si psi poradí. Pokud je vaše rodina v lese, tak můžou být kdekoliv. Hledání ve tmě bude obtížné. Spojím se s kolegy a požádám o vrtulník, termovize by se hodila.“


    Mel přikývla, rukama se držela za lokty. „Jo, jo, to zní dobře. Děkuju vám.“ Brada se jí třásla. „Moc vám děkuju.“


    Mike zkoumal pohledem její obličej, pak pronesl měkkým hlasem: „Teď si nedělejte starosti. Většina lidí prostě jen zabloudí nebo změní plán. Nebo se jim vybije mobil.“


    Přikývla a snažila přesvědčit samu sebe, že se není čeho bát. „Padá mi to do schránky,“ řekla a podívala se na Mika. „Asi máte pravdu. Má vybitou baterku.“ Povzdechla si. To by mohlo být ono. Vůbec nic vážného, jenom vybitý mobil. To by znamenalo, že jí nemohl zavolat nebo poslat zprávu, ani kdyby chtěl.


    Muži odešli a Mel vzala mop. Vytřela halu, utřela i pracovní stůl a umyla svůj talíř a hrnek. Pak zapnula rychlovarnou konvici, jenom aby něco dělala.


    Mike Brown si ji měřil pohledem, který v ní vyvolal antipatie. Vytáhla čistý hrnek. Pravda bývá málokdy jednoznačná, ne? Říkala si, když vyklopila do čaje panáka brandy. Pak si uvědomila, co udělala, a vylila celý obsah hrnku do dřezu. Místo posilnění alkoholem se zhluboka nadechla a rozechvěle pomyslela na dítě ve svém břiše. Nebude riskovat. 


    Napustila si sklenici vody a vrátila se do haly ke krbovým kamnům. Zatímco si nahřívala nohy, v duchu procházela všechny možnosti a snažila se vytvořit pomyslný seznam všemožných strategií. Jako nejpravděpodobnější varianta se jevila nehoda, a tak znovu zkontrolovala, jestli zavolala na všechna relevantní místa. Zkusila ještě jednou nejbližší pohotovost a o deset minut později se dozvěděla, že tato cesta nikam nevede. Pak zjistila, že v Cumbrii jsou ještě dvě další nemocnice, tak obvolala i ty. Žádná stopa. Srdce jí stejně říkalo, že v nemocnici je nenajde.


    Luke chodil po horách celý svůj život a zdálo se jí vyloučené, že by se s dětmi vypravil na nějakou nebezpečnou túru, zvlášť když ví, jak by se o ně bála. A i kdyby se jednomu nebo oběma něco stalo, Luke by snad byl schopný zavolat pomoc.


    Jediná jiná možnost tedy byla… Co vlastně?


    Že je někdo unesl? Už když ji to napadlo, věděla, že to je přitažené za vlasy.


    Zakryla si rukou ústa, když jí přišla na mysl ještě jedna možnost. Taková, kterou si dokázala představit, přestože byla děsivá. Podlomila se jí kolena a klesla do pohovky. „Ať je najdou, ať je najdou, ať je najdou,“ mumlala si úpěnlivě, s tváří přikrytou dlaněmi, a přitom odháněla strašné myšlenky, které jí kroužily v hlavě jako supi věštící smrt. Nedalo se dělat nic jiného než čekat.


    O pár hodin později zírala do plamenů v krbových kamnech a mysl měla ochromenou obavami. Z hlubokého zadumání ji vytrhlo klepání na dveře.


    Vyskočila a otevřela dokořán. Dovnitř neochotně vešli muži z horské služby, promočení a unavení.


    „Tak tedy,“ pronesl pomalu Mike, „dobrá zpráva je, že psi hned našli stopu. Zdá se, že vaše rodina se vydala nahoru po silnici k Hawksheadu. Potom psi stopu ztratili. Takže podle nás museli nastoupit do autobusu. Mohli jet na Coniston, Ambleside nebo Windermere. Vyberte si.“


    „Autobus,“ opakovala Mel, jako by jí oznámili, že je unesli mimozemšťani pomocí světelného paprsku.


    „Přesně tak.“ Mike si povzdechl, prohrábl si rukou mokré vlasy a odhrnul je z čela. „Heleďte, mrzí mě to, ale dneska v noci se už neposuneme. Vždyť ani nevíme, kterým směrem jeli. Vrtulník to tady s termovizí pročesal skrz na skrz – vzali to pořádně zeširoka, a stejně nic neviděli, takže to vypadá, že v lese nejsou. Přinejmenším v blízkém okolí. A autobusákům se teď v noci už nedovoláme, takže tady se taky zatím nedá nic dělat.“ Znovu na ni dlouze a pevně pohlédl a jemně řekl: „V podobných případech bývá nakonec vysvětlení hodně jednoduché a lidi se najdou v bezpečí. Jestli ale budou nezvěstní i zítra –“ Mel uhnula pohledem, o takové možnosti nechtěla dopředu vůbec uvažovat. „Pak bych řekl, že to nebude práce pro nás, ale pro policii.“ Usmál se na ni konejšivě: „Ale poslyšte, nebudeme přece dělat ukvapené závěry. Nemůžeme hned myslet na nejhorší. Zkuste si trochu odpočinout. Určitě to dobře dopadne.“


    Mel si znovu rychle v hlavě přehrála všechno, co jí řekl, a zarazila se o jedno slovo. Policie? Takže přece jenom připouštějí, že se mohlo stát něco zlého. Srdce jí v hrudi tlouklo jak splašené.


    „Možná jeli autobusem do Windermeru nebo Conistonu a zůstali tam trčet. Můžete zkusit obvolat ještě pár hospod a restaurací, trošku rozšířit okruh hledání. Zkuste i nějaké hotely. Mohli se rozhodnout, že tam dnes přespí.“ Pokrčil rameny. „To by přece taky bylo možné.“


    Mel se na něj upřeně podívala: „I kdyby měl vybitou baterku, tak by mi snad zavolal, kdyby chtěl někde přespat, nemyslíte?“ Mike se zašklebil. „No, řekl bych, že asi jo. Jestli teda zná vaše číslo zpaměti. Dneska už moc lidí čísla zpaměti neumí, že jo.“ Vypadal tak unaveně, jak se cítil, stál na nohou už jen silou vůle a Mel si uvědomila, že má pravdu. Pocítila jiskřičku naděje. Přikývla. Otočili se a odcházeli. Mel chtěla ještě poděkovat, ale nebyla schopná pořádně promluvit. Z krve se jí odplavil adrenalin a její tělo začala zachvacovat obrovská únava.

  


  
    Kapitola 5


    Pondělí


    Jen co muži z horské služby opustili příjezdovou cestu a zabočili na silnici, sesunula se Mel do pohovky, lokty obejmula kolena a rukama se chytila za vlasy.


    Co by Luke dělal? Co by dělal, kdyby někde zůstali trčet?


    Pokusil by se jí poslat jakýmkoliv způsobem zprávu. Sám by přece zavolal na policii a dal jim vědět, co se stalo. Kdyby byl v hospodě nebo v hotelu a neměl svůj telefon a nepamatoval by si její číslo, tak by se dostal k nějakému počítači, půjčil si telefon a poslal jí zprávu. Tím si byla jistá. Naprosto jistá.


    Kdyby byl Luke v pořádku, tak by našel způsob, jak mi dát vědět, abych se o něho nemusela bát. Projížděla telefon a znovu a znovu kontrolovala, jestli přece jen nepřišla nějaká zpráva. Potom přešla k oknu, kde byl silnější signál, a aktualizovala telefon, ale nic nového se neobjevilo.


    Její tělo už bylo malátné únavou, a tak se opřela o okenní parapet. Bylo dávno po půlnoci a nedovedla si představit, že by na recepci v hotelích někdo sloužil. Hospody už taky budou zavřené. Dnes opravdu víc udělat nemůže.


    Vrátila se k pohovce, malomyslnost způsobovala, že jí ztěžkly údy i srdce. Schoulila se v rožku a přetáhla si přikrývku přes hlavu. Nemohla jít do postele. Ne, když je její rodina někde tam venku. Znovu zkusila obvolat nemocnice, ale všude se jí dostalo té samé odpovědi. Znovu zkontrolovala mobil a stále tam nebylo nic nového. Upoutala ji fotka, kterou měla na zamykací obrazovce, a začala projíždět galerii, svůj život, své oblíbené vzpomínky, měla to všechno přímo před očima. Vánoční besídku, charitativní pochod ve Snowdonu, na kterém vybírali peníze pro školu. Callum na koloběžce, Tessa na poníkovi, Luke ve slušivém obleku na nějaké akci. Když došla k fotce, na které byli všichni v Greenwoodském centru, tematickém ekoparku ve Snowdonii, kde si užili nádherný den, usmála se. Luke tehdy požádal náhodného kolemjdoucího, aby je vyfotil, tváře měli plné upřímného štěstí.


    Do očí jí začaly vstupovat slzy. Budou ještě někdy zase šťastní? Uvidí je ještě někdy?


    Našla další fotku. Byla to jejich svatební. Fotil ji jeden ze svědků. Člověk, kterého v podstatě sebrali na ulici. Pousmála se pro sebe při vzpomínce na nejšťastnější den svého života.


    Jejich vztah začal bouřlivě, jako smršť. Osm měsíců od seznámení už byli manželé. V určitou chvíli se rozhodla, že vezme věci do svých rukou, a překvapila Lukea romantickou dovolenou. Odjeli sami dva na týden do Skotska. Chodili na romantické procházky, objevovali starodávné hrady a žasli nad divokou skotskou přírodou. Věděla, že tohle je přesně taková dovolená, po jaké Luke touží. A když byl šťastný on, byla šťastná i ona.


    Měla samozřejmě od začátku plán, i když se to zdálo nereálné, byla to spíš jen divoká fantazie. Ale panoval přestupný rok, tak proč toho nevyužít? Zvlášť když byl Luke tak opatrný. Bylo jasné, že je do ní zamilovaný jako blázen. Nemohl se od ní odtrhnout, jeho oči, ruce i celé tělo žhnuly pro ni. A ano, Luke byl velmi tělesný. Byl to silný a tichý muž, který trpělivě naslouchal jejímu neustálému povídání. Zdál se jí dokonalý po všech stránkách. Brzo však zjistila, že první krok bude na ní. A pokud vše nepůjde podle plánu, bude to i tak stát za ty utracené peníze, protože jen ta samotná myšlenka byla neskutečně vzrušující.


    „Lukeu,“ zašeptala na svatého Valentýna a pohlédla na něj zpod dlouhých a hustých řas. Seděli zrovna u vína v hotelové restauraci a odpočívali po celodenním výletě k nádhernému jezeru Loch Lomond. „Ráda bych se tě na něco zeptala.“


    Usmál se na ni, kolem očí se mu objevily jemné vrásky, obličej měl uvolněný a bezstarostný. Nikdy ho neviděla tak spokojeného a krásného a v hloubi duše si byla jistá, že dělá správnou věc. Položila na stůl malou červenou krabičku. Luke se zatvářil zmateně. Srdce se jí divoce rozbušilo.


    „Otevři to, je to dárek,“ řekla. Přisunula krabičku blíž k němu. Vzrušení lomcovalo celým jejím tělem, rty jí cukaly.


    Luke vzal opatrně krabičku do ruky, jako by to byla skořápka, která se může každou chvíli rozbít. Otevřel víčko a uviděl zlatý prsten s rubínem. Červená byla jeho oblíbená barva.


    Olízla si rty, hlas se jí rozrušením třásl. Udělala nejodvážnější krok ve svém životě. „Lukeu, vezmeš si mě?“


    Vytřeštil na ni oči a na chvíli úplně oněměl. Na opačné straně restaurace postával číšník s lahví šampaňského, které pro jistotu předem objednala, kdyby to náhodou vyšlo. Vzduch znehybněl, ticho zhoustlo. Sledovala jeho skloněnou hlavu a cítila, jak se jí po těle rozlévá mráz. Když už si začínala myslet, že to celé přehnala, chytil ji za ruku a podíval se jí do očí takovým pohledem, že jí slast prostoupila celé tělo.


    „Ano,“ odpověděl a usmál se. Hlas měl dojetím zastřený. „Ano, vezmu si tě moc rád.“


    Rozesmála se. Zaplavila ji vlna úlevy a euforie. Navlékla mu prsten. Padl mu jako ulitý. Samozřejmě. Přece by nezkazila tento okamžik tím, že by nezvládla koupit správnou velikost.


    Později toho večera, když spolu leželi zpocení a zamotaní do přikrývek v posteli, řekla: „Lukeu, mohli bychom se vzít tady, ve Skotsku. Žádné velké okázalosti. Po cestě domů budeme přece projíždět přes Gretna Green.“ Hladila ho po hrudníku.


    Podíval se stranou. Cítila, jak se mu pod její rukou rozbušilo srdce. Začala se obávat, aby si to ještě všechno nerozmyslel. Co jestli příliš tlačila na pilu?


    „Není na co čekat, co myslíš?“ Přejížděla prstem po jeho těle k pupku a ucítila, jak se otřásl. „Jestli to opravdu chceme.“ Vzdychla. „Vím, že ty jsi všechno, co jsem kdy v životě chtěla. Jsi ještě víc než to. Miluju tě. Hrozně moc. Lukeu, strašně moc tě miluju.“


    Otočil se k ní a místo odpovědi ji políbil. Pak se milovali a milovali. Žádnou konkrétní odpověď jí ale nedal. Počkal až do dalšího dne, když seděli u snídaně.


    „Dneska bychom radši měli jít nakupovat,“ řekl a utíral si ústa ubrouskem. Kolem očí mu hrál úsměv. „Teda jestli se máme zítra brát.“ Chytil ji za ruku a jejich prsty se propletly. Rubín na jeho ruce zářil, jako by to bylo jeho tlukoucí srdce. „Tak máme co dělat. Musíme ti přece taky koupit prstýnek.“


    Srdce jí málem puklo radostí. Konečně našla toho pravého –muže, se kterým bude mít děti, partnera, se kterým stráví zbytek života.


    A teď je pryč a děti s ním.


    Schoulila se do klubíčka, srdce se jí svíralo žalem. Kde je rodina, na kterou si musela tak dlouho počkat a kterou tak milovala! Tušila, že když se jí neozývá a hledání je bezvýsledné, musí být něco hrozně, příšerně špatně.

  


  
    Kapitola 6


    Pondělí


    Mel se probudila na pohovce v hale, celá ztuhlá a se zarudlýma očima. Pod slabou pokrývkou ji roztřásla zima. Včera tam usnula a přeležela si krk. To bylo ale ze všeho to nejmenší. Do mysli se jí vracely události předchozího dne, až ji úplně probudily. Mezerou mezi závěsy proudilo dovnitř denní světlo. Posadila se. Promnula si krk, podívala se na mobil a zjistila, že už je po osmé.


    Začala drkotat zuby. Přitáhla si pokrývku těsněji kolem ramen. Strnule hleděla do černoty vyhaslých krbových kamen a snažila se urovnat myšlenky. Znovu se podívala, jestli nemá nějaké nepřijaté hovory nebo zprávy, ale nebylo tam nic. Dovolala se Lukeovi rovnou do schránky. Vztekle zahodila telefon. Zakryla si dlaněmi tvář a mnula si spánky. Doufala, že taková masáž přiměje její mozek k akci. Co teď? 


    Bolela ji hlava, jazyk se jí lepil na patro a cítila se upocená a špinavá. Dokud se pořádně nevykoupe, nic kloudného ji nenapadne.


    Rozdělala v kamnech a šla se nahoru vysprchovat. Jak stála pod sprchou a horká voda jí stékala po celém těle, pomalu začala dávat dohromady seznam věcí, které teď ráno může udělat.


    Smířila se s myšlenkou, že Luke a děti se tu z ničeho nic neobjeví. Pochopila, že je na ní, aby se do toho pořádně obula. Bude muset být neodbytná a potom ji všichni začnou brát vážně.


    Chlápek z horské služby dělal, jako by si myslel, že se nic vážného neděje. Mike Brown ale Lukea neznal tak dobře jako ona. To, že s ní Luke přerušil kontakt, mohlo taky znamenat něco, na co se neodvažovala ani pomyslet. Nevzdávej se, řekla si pevně, zhluboka se nadechla a zavolala na policii.


    Po dlouhém přepojování z jednoho na druhého jí konečně nějaká rozumně znějící policistka sdělila, že v její věci už probíhá šetření. Dva policisté jsou již na cestě, a pokud to provoz dovolí, měli by se u ní objevit do půl hodiny.


    Mel položila telefon a přemýšlela, jaký problém s dopravou by v tak opuštěné a odlehlé oblasti mohli mít. Ale aspoň věděla, že se něco děje. Přiložila do kamen a šla do kuchyně. Hořela nedočkavostí, aby se dozvěděla, co je nového.


    Ale chtěla to vůbec vědět? Nebylo by lepší, kdyby nic nového nebylo? Neříká se, že žádné zprávy jsou dobré zprávy? 


    Zapnula rychlovarnou konvici. Vyhrabala z pytlíku pár krajíců toustového chleba a vložila je do toustovače. Neměla sice vůbec hlad, ale potřebovala se nějak zaměstnat. Nakrm mozek, řekla si, když se jí z každého sousta dělalo na zvracení. Jak mohla jíst, když jsou její nejbližší bůhvíkde?


    Na mysl jí přišla ta nejhorší možnost. Zakryla si rukama ústa.


    Ne, ne, na to se neopovažuj pomyslet. Ani se neopovažuj. 


    V krku ji pálila žluč, naklonila se do dřezu, žaludek hrozil, že se vyprázdní. Z toustovače vyskočil chleba, rychlovarná konvice se s klapnutím vypla. Soustředila se na chystání čaje a mazání másla na toust. Její nervy se konečně zklidnily.


    Fungovala na autopilota, prováděla ranní činnosti, připravovala se na nadcházející den. Žvýkala jedno sousto za druhým, ale nevěděla, jak to chutná. Spálila si pusu čajem a spolkla ho. Zírala na mobil a doufala, že se probudí, že ucítí vzrušení z nové zprávy, nebo dokonce hovoru. Telefon však tupě a tiše ležel na stole.


    Jak čekala na policii, procházela v telefonu poslední fotky. Našla jednu z minulého týdne. Byl na ní Luke. Udělala pro něj večeři při svíčkách a vyfotila společné selfie, hlavy měli přitisknuté k sobě. Ona se na fotce křečovitě usmívala, ale Luke… Důkladně si prohlížela jeho obličej. Měl v očích něco, čeho si měla všimnout? Nějaké znamení, nějakou stopu toho, že všechno nebylo tak, jak by mělo být?


    Zaklepání na dveře ji tak vyděsilo, že upustila mobil a ten udeřil o stůl. Sebrala ho a ujistila se, že se mu nic nestalo. Teprve potom odsunula židli a spěchala ke dveřím. Stáli tam muž a žena.


    Muž byl vysoký a statný, břicho mu trochu viselo přes pásek kalhot, knoflíky na košili měly co dělat, aby se udržely, bunda nešla dopnout. Tváře měl rudé, prořídlé vlasy mu na temeni vytvářely nevzhledný účes. Prohlížel si ji vážnýma hnědýma očima. Žena vedle něj byla drobná a štíhlá, měla jemný oválný obličej, na kterém nebyla ani stopa make-upu. Husté hnědé vlasy si svázala do krátkého culíku. Působila věcně a profesionálně.


    „Díkybohu, že jste tady,“ vydechla Mel, dříve než stačili cokoliv říct. „Našli jste je?“


    Podal jí ruku. „Inspektor John Stevens, policie Cumbria. Toto je seržantka Ailsa Lockettová. Ne, ještě jsme je nenašli, ale nezaháleli jsme.“ Hlas měl jasný, pevný a přátelský. Celý jeho postoj a vzezření jakoby říkaly: „Vím, co dělám.“ Mel cítila jeho pevný stisk, když mu podala svou lepkavě vlhkou ruku. „Rádi bychom od vás získali pár informací. Pokud byste měla nějaké použitelné fotky, tak by nám to pomohlo.“


    Nenašli je. 


    Při té myšlence se jí zastavil mozek, kůže na hlavě ji začala svědit, jako by se smrskávala a stahovala kolem lebky.


    „Pojďte dál, pojďte dál,“ řekla a otevřela dveře dokořán. Zatímco si čistili boty o rohožku, mířila do haly. Zavedla je do kuchyně a posadila ke stolu. Zapnula konvici. „Můžu vám udělat něco k pití?“


    „Čaj bychom si dali rádi, díky,“ poděkovala seržantka Lockettová a pohlédla po straně na svého kolegu. Mel se motala po kuchyni, dala na tácek hrnky na čaj, našla krabicové mléko a pytlík s cukrem. „Není to, jak by to mělo být,“ omluvila se netrpělivě, „jsou tady trošku bojové podmínky, nemůžu najít konvičku na mléko ani cukřenku.“


    „Jako u mě doma,“ usmála se seržantka a nasypala si do čaje několik vrchovatých lžiček. Mel na ni chvíli zírala, potom vzala do obou rukou svůj hrnek a usrkla si. Hrnek držela před obličejem a měla slzy na krajíčku. V duchu je přemlouvala, aby pro ni přece jen měli nějaké zprávy. Dobré zprávy.


    „Začali bychom úplně od začátku, pokud by vám to nevadilo,“ řekl inspektor Stevens. Mel přikývla a párkrát zamrkala, než si urovnala myšlenky. „Vím, že jste to už říkala horské službě, ale my bychom si to rádi poslechli přímo od vás.“ Seržantka Lockettová si vytáhla poznámkový blok a inspektor hleděl na Mel. Když spustila, povzbudivě přikyvoval.


    „No takže, musela jsem tento víkend pracovat.“ Mel těkala neklidnýma očima z inspektora na seržantku a zpátky. Pak se zahleděla do čaje. „Zdržela jsem se, takže jsem do chaty přijela pozdě. Manžel s dětmi tu byli od pátku. Měli mě čekat. Dům nebyl zamčený. Všude se svítilo a oni…,“ kousla se do rtu, aby zadržela slzy. Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Nebyli tu. Jenom ten papírek, že šli na výlet.“ Inspektor přikývl. „A čím se živíte, paní Robertsová?“ „Jsem koučka. Pomáhám společnostem při reorganizacích a dělám workshopy a víkendová školení. Učím je, jak dělat věci jinak. Aby byli výkonnější.“


    Přikývl a povzbudivě se na ni usmál. „Aha, takže pracujete i o víkendech.“


    „Ne moc často. Ale teď to byl nový klient. Bylo to celkem… naléhavé, řekla bych. Nesmím o tom příliš mluvit, ale finanční problémy je přiměly k dost radikální restrukturalizaci. Takže jsme uspořádali pracovní setkání. Prošli jsme návrhy a vybrali nejslibnější myšlenky.“


    „Takže vaše rodina sem dorazila před vámi?“


    „Ano, přijeli někdy během pátku. V pátek se zřejmě mění turnusy.“ Mel postavila hrnek, nepřestala ho však rukama objímat. „Manžel to zamluvil.“


    „Aha. Takže tady byli celý víkend?“


    „Ano, ano. Tedy pokud vím.“


    Lockettová se zamračila. „Pokud víte? Vy jste snad s nimi nemluvila?“ Mel si všimla pohledu, který vrhla na svého šéfa.


    „V pátek. Vím, že dorazili v pátek. Luke mi poslal zprávu, že dojeli v pořádku.“


    „A od té doby nic?“


    Mel zvedla hrnek a usrkla čaje. „Nechtěl mě rušit. Víte, když jsem v práci, tak se nesmím ničím rozptylovat, musím se soustředit. Dohodli jsme se, že si nebudeme telefonovat. Leda by se něco stalo.“ Mel postavila hrnek zpátky na stůl. Z mokré stopy, která po něm zbyla, malovala prstem vzorek. „Víte, on je velice samostatný. Byl v armádě. Nemusím kolem něho běhat nebo ho kontrolovat a ptát se, jak to zvládá. Venku je ve svém živlu, je to jeho přirozené prostředí.“


    „A kdy jste tedy dorazila vy?“ zeptal se Stevens.


    „Včera. Myslím, že bylo kolem osmé. Tak nějak.“


    „Takže docela pozdě, že?“


    „No, ano… Měla jsem přijet dřív, ale zdržela jsem se v zácpě…,“ hlas se jí zlomil.


    „A pak…?“


    „No, pak jsem přijela sem. Všude se svítilo a dveře byly odemčené. Jako by odešli před deseti minutami.“


    „Bylo odemčeno?“ Stevens se podíval na seržantku, která si to slovo v poznámkách podtrhla.


    „Ano. Ale kdyby zamkli, tak bych se nedostala dovnitř.“


    „Mohli schovat klíč a říct vám, kam ho dali.“


    Stevens se podíval Mel do očí. Uhnula pohledem a zavrtěla se na židli. „To asi mohli. Ale tak jsme se nedomluvili. Řekli jsme si, že až přijedu, tak tu budou. Bylo to tak jednodušší.“


    Zamračil se. „Nezdálo se vám to pak divné, že je dům úplně prázdný?“


    Mel chvíli mlčela. „No… ani ne. Myslela jsem, že šli jenom na chvilku na vzduch. Jenom se kousek projít po cestě.“


    „Potmě?“


    „Tak třeba se mohli jít podívat na netopýry, nebo… nebo já nevím, na nějaké noční zvíře.“ Pokrčila rameny. Byla netrpělivá, policisté se jí nezdáli dost rychlí, ale slíbila si, že zůstane klidná. Jenom odpověz na jejich otázky. Teď má co do činění s policií. Oni vědí, co dělají.


    „Dělá tohle váš manžel často?“


    „Občas ano. On vyrostl na statku. Má rád přírodu. Tessa miluje přírodu.“ Mel vzala znovu hrnek a schovala se za něj.


    „Ano, jistě, děti.“


    Mel přikývla. Uvědomila si, že někde venku strávili celou noc, a oči se jí rozšířily. „Tessa a Callum.“


    Usrkla si čaje a spolu s ním spolkla i příval obav, které vyslovení jejich jmen spustilo.


    Lockettová si prohlédla poznámky a podívala se na Mel. „Můžete mi prosím potvrdit jejich věk?“


    „Tesse je skoro jedenáct a Callumovi devět.“


    Inspektor pokýval hlavou a povzbudivě se na ni pousmál. „Tak se teď zase vrátíme k včerejšímu večeru, ano?“


    Mel postavila hrnek a začala si hrát se lžičkou. „Přijela jsem v osm. Nejdřív jsem si myslela, že se schovali. Že mě chtějí postrašit.“


    „Dělají to často?“ skočila jí do řeči seržantka. Inspektor sevřel rty, přerušila mu tok jeho otázek.


    Mel se útrpně usmála. „Hodně často. Milují kanadské žerty.“


    „A když jste přišla sem?“


    „Prošla jsem celý dům, ale nikde nikdo. Kamna byla studená, takže museli být venku už nějakou dobu. Možná vyrazili už dopoledne… Ale svítilo se, takže spíš pozdě odpoledne…“ Brada se jí roztřásla a hlas se jí zlomil. „Já vážně nevím. Nedalo se poznat, jak dlouho jsou venku. Jenom ten vzkaz na kamnech.“


    Stevens přikývl. „Aha, ten vzkaz. Mohli bychom ho prosím vidět?“


    Mel vstala. Byla ráda, že má důvod na chvilku odejít. Potřebovala dostat emoce znovu pod kontrolu. Odešla z místnosti, strhla vzkaz z krbových kamen a spěchala zpátky do kuchyně. Podala lístek inspektorovi. Ten si vzkaz přečetl a předal jej kolegyni. Mel si uvědomila, že lístek byl napsaný hrozným škrabopisem, jakoby ve spěchu, na poslední chvíli.


    „Hmm,“ mnul si bradu inspektor. „Nic se tím nevysvětluje. Ale zřejmě se chtěli vrátit ještě včera.“


    Mel přikývla.


    „A kdy jste si začala dělat starosti?“


    „Bylo deset, když jsem volala na horskou službu.“


    „Dvě hodiny?“ divila se Lockettová. „To už by musela být pořádná procházka. Ve tmě. A to se včera setmělo před šestou, za toho špatného počasí možná i dřív.“ Mel měla pocit, že se v seržantčině hlase objevil trochu ostřejší tón. Dívala se na ni, jak listuje poznámkami. „A připomeňte mi, v kolik jste vlastně měla původně přijet? Říkala jste, že jste dorazila o něco později, než jste se domluvili.“


    „Chtěla jsem přijet na… na šestou. V šest. Řekla jsem, že dorazím v šest.“


    „Takže jste přijela o dvě hodiny později a trvalo další dvě hodiny, než jste je začala shánět?“ Ze seržantčina hlasu bylo zřejmé, co si o tom myslí. Inspektor sebou viditelně trhnul.


    „Ale já jsem je jela hledat. Pak jsem volala do všech hospod a nemocnic. Snažila jsem se sama, teprve potom jsem zavolala horskou službu.“


    Mel hořely tváře. Všechno v ní vřelo. Jak to, že se tak soustředí na ni, když mají hledat její rodinu! Po tváři jí stekla slza, utřela ji hřbetem dlaně.


    „Paní Robertsová, nebojte se.“ Řekl inspektor a jeho pohled změkl, když viděl, v jakém je stavu. Existuje spousta důvodů, kvůli kterým se nevrátili z procházky. Nemusíme hned myslet na nejhorší.“


    „Pomohla by nám ale nějaká fotka, abychom mohli –,“ Lockettová se zarazila uprostřed věty, pak znovu začala: „Musíme se přeptat v okolí, jestli je někdo neviděl.“


    „Nemá manžel v okolí nějaké přátele? Nemohl jít někoho navštívit a neříct vám o tom?“


    Mel se otočila k inspektorovi a zamračila se. Zlobila se sama na sebe, že ji to nenapadlo včera. Má tu někoho? Upřímně řečeno, o Lukeových přátelích toho moc nevěděla. Vlastně existovala spousta věcí, které o Lukeově životě nevěděla. Mnoho se událo dříve, než se seznámili, a o jeho minulosti měla jen slabé povědomí.


    Zavrtěla hlavou. „Myslím, že nemá. I když – nějací veteráni by tu být mohli…“ Brada se jí zachvěla. „Říkala jsem vám už, že byl u britských vzdušných sil? Moc o tom období svého života nemluvíval.“ Mel si schovala tvář do dlaní, aby skryla další příval slz, které polykala, když mluvila. „Mám takový strach! Luke je venku jako doma, vyzná se, neumím si představit, co se muselo stát, že se nevrátil. Prosím, najděte je. Prosím.“


    Inspektorovi zazvonil telefon. Omluvil se a odešel do haly.


    „Zkuste si nedělat takové starosti, paní Robertsová,“ Lockettová se na ni mile usmála. „Pohřešovaní se většinou objeví živí a zdraví. Bude to jenom nějaké nedorozumění.“


    Mel zavřela oči, emoce ji přemohly, zaplnily jí hruď a chvíli se zdálo, že propukne v křečovitý pláč.


    „To byl náš kolega,“ řekl inspektor při návratu do kuchyně.


    Mel spustila ruce z obličeje a podívala se na něj. V srdci se jí zachvěla jiskřička naděje. Řekni mi, že jste je našli. Řekni mi, že jsou v pořádku.


    „Zdá se, že jsme lokalizovali mobil vašeho manžela. V Grizedaleském lese.“


    Mel vytřeštila oči. „Tady kousek?“


    „Přesně tak, mrkneme se tam a zjistíme, co se děje. Mohla byste nám prosím dát telefonní číslo?“ kývl na seržantku. „Dáme vám vědět.“


    Mel vyběhla do haly pro kabelku a vyštrachala z ní jednu ze svých vizitek. Celou dobu uvažovala, co by to mohlo znamenat. To přece není dobré. V lese? Podala vizitku seržantce, ta si ji vložila do tašky k notebooku.


    „Já jdu taky. Jdu s vámi.“ Mel běžela do haly a vklouzla do holínek, jediných bot, které byly po ruce.


    „Paní Robertsová, bylo by lepší, kdybyste počkala tady.“ Inspektor se podíval na kolegyni, která se na chvilku zamračila. Pak se její tvář vyjasnila. „Seržantka Lockettová s vámi zůstane a probere další podrobnosti.“


    „Ne!“ zakřičela Mel hlasitěji, než zamýšlela. Hlas jí zesílil zoufalou touhou něco dělat. „Ne, já chci jít s vámi. Prosím.“


    „To by byla chyba,“ namítl inspektor. „Bude lepší, když zůstanete tady a necháte nás jednat. Musíme rozšířit okruh pátrání, takže budeme potřebovat, abyste nám nadiktovala jména a telefonní čísla. Pokud budete mluvit se seržantkou Lockettovou, celou věc urychlíte.“


    Pokynul oběma hlavou a ukončil tím rázně celou diskuzi. „Nezdrží vás dlouho.“


    Mel ho sledovala, jak odchází po příjezdové cestě. Viděla, jak rychle nahlédl okýnkem do Lukeova teréňáku a potom cestou kolem i do jejího audi, zaparkovaného za ním. Zamračila se a přemýšlela, co tam může hledat.


    „Pojďme si dát ještě čaj,“ řekla Lockettová, když se vrátily do kuchyně. Opanovala situaci, nalila vodu do konvice a zapla ji. Mel se naježila. „Řekněte mi o všech příbuzných nebo známých, kteří by nám mohli pomoci.“ Mel si uvědomovala, že policistka pozorně sleduje a důkladně analyzuje každý záchvěv v jejím obličeji. „Má Luke příbuzné?“


    Mel se otočila a posadila ke stolu. „Ano, jeho rodiče žijí pořád na svém statku, v Cwm Pennant. To je ve Snowdonii, nedaleko Porthmadogu. Jeho sestra Ceri žije s nimi. A její dvě malé děti. A Lukeův bratranec Ted. Všichni spolu žijí na tom statku.“


    „A jejich celá jména?“


    Mel hořečně přemýšlela. Dívala se na seržantku a sváděla přitom vnitřní boj. Je teď ta správná chvíle? Jazykem si olízla suché rty. „Něco vám musím říct.“ Seržantka na ni pohlédla a Mel z jejího pohledu poznala, že se rozhodla správně. „Já nejsem…,“ zhluboka se nadechla: „Já nejsem matka těch dětí.“

  


  
    Kapitola 7


    Pondělí


    Seržantka prudce vzhlédla a sevřela rty do tenké čárky. Čekala, až Mel vyplní propast, která se touto informací rozevřela.


    Mel si urovnala myšlenky, které sháněla dohromady jako zbloudilé ovce. Tohle nenáviděla – když musela říkat lidem, že to nejsou její vlastní děti – cítila se tím jaksi méněcenná, jako by děti mohla milovat jenom jejich biologická matka. Ale to přece není pravda, to vůbec, vůbec není pravda. Vždycky se k nim chovala, jako by byly její vlastní, dokonce si myslela, že je hýčká víc, než by je hýčkala jejich skutečná matka. Byly její poklad. Umožňovaly jí žít roli, ve kterou už nedoufala.


    „Jejich matka zemřela na aneurysma. Praskla jí céva. Bylo to hrozně náhlé. Nevím úplně přesně, jak moc je to poznamenalo. Ať už je to tak nebo tak, teď jsem jejich máma já a miluju je, jako by byly moje vlastní.“


    Seržantka mlčela a upřeně na ni hleděla.


    „Jsou celý můj svět. Ony a jejich otec.“ Naklonila se přes stůl, chytila seržantku za ruku a úpěnlivým hlasem zvolala: „Nemůžeme dál ztrácet čas! Prosím, najděte je!“


    Lockettová přikývla a Mel si uvědomila, co právě udělala. Odtrhla rychle ruku a nechala ji spadnout do klína. Neposednými prsty škubala za nitku na teplácích. „Co ještě potřebujete vědět? Řekněte mi, jak vám můžu pomoct.“


    Chvíli trvalo, než si Lockettová svým drobným, úhledným písmem všechno zapsala. Tolik otázek, tolik drobných detailů, které se Mel zdály zbytečné. Chtělo se jí zakřičet: Prostě zvedni ten svůj zadek a jdi hledat mou rodinu. Ale chápala, že se musí postupovat podle předpisů, že jsou tu ještě další lidé, o kterých ona neví a kteří pracují a dávají dohromady všechny stopy.


    Pracují na tom, ujišťovala samu sebe, ale napětí v jejích ramenou nepolevovalo. Ani pocit ztráty, který se jí usadil v srdci, se nijak nezmenšoval. Hledala kontakty a sypala ze sebe jména, jak spolu procházely propletence známých, kteří propojovali jejich rodinu a životy. Našla jejich fotky a vybraly ty, které se hodily pro identifikaci. Po celou dobu bezděčně čekala na zazvonění telefonu. Na telefonát, který by ji ujistil, že se její rodina našla.


    Nakonec seržantčin nekončící příval otázek nepřerušil telefonát, ale zaklepání na dveře. Ačkoliv tato hra na otázky a odpovědi byla nudná a otravná, byla pro Mel zároveň i vítaným rozptýlením, jak zaměstnat mozek a zaplnit čas. Jen díky tomu se její mysl ještě nevydala na cestu do nejtemnějších míst.


    Vyskočila ze židle a vystřelila do chodby, trhnutím otevřela dveře dokořán zrovna v okamžiku, kdy se inspektor chystal, že si otevře sám.


    „Našli jste je?“ Opřela se o rám dveří a doufala, že jí jedním slovem přinese úlevu. Lockettová potichu došla ke dveřím. Stevens vypadal zamyšleně. Než promluvil, povzdechl si. Mel poskočilo srdce – vzdech není nikdy dobrý začátek. Špatné zprávy? Zadržela dech a čekala na slova, kterých se děsila.


    „Nějaký cyklista našel na jedné z lesních cest mobil. Odevzdal ho na informacích. Tam je ale nenapadlo, že bychom s ním mohli chtít mluvit.“


    Pokrčil rameny, ústa mu v koutcích poklesla. „Takže ho nechali jít. Ale máme aspoň představu, kde se mobil našel. Naši lidi z pátracího a záchranáři to tam pročesávají.“


    „A je jste nenašli?“


    Inspektor zavrtěl hlavou. „Ne, ještě ne.“


    „Můžu jim pomoct.“ Mel popadla svou bundu. „Můžu jim pomoct hledat.“


    Stevens jí položil ruku na rameno a zadržel ji dříve, než vyrazila ze dveří. „Ne, raději je nechejte pracovat. Vědí, co dělají, a vy se jim tam přece nebudete plést a zdržovat je.“


    Mel se opřela o stěnu. Ve tváři měla zdrcený výraz. „Ale já tady nemůžu jen tak čekat! Ničí mě to!“ Pohlédla na něho, v očích se jí třpytily slzy. Doufala, že ji pochopí. „Prostě nemůžu.“


    Lockettová ji jemně uchopila za předloktí, odvedla ji zpátky do haly a usadila na pohovku. „Zůstaneme s vámi,“ řekla a přihodila pár polen do skomírajícího ohně v kamnech. „Vytvořily jsme si seznam kontaktů a teď si jej projdeme. Uvidíme, co zjistíme. A oni zatím budou hledat.“


    Mel cítila, jak jejím hrudníkem otřásá panika. Těžko se jí dýchalo. Ale co může dělat? Co reálně může dělat, aby ukončila tuto noční můru?


    Inspektor stál zády k ní, otočený k ohni. Na tváři měl zmatený výraz.


    „Je to vážně trochu zvláštní.“ Jeho pohled ji znervózňoval. Celým tělem se jí valila horkost až do krku. „Do Hawksheadu je to odsud docela kus. Museli tam jít na autobus, buď na západ na Coniston, nebo na východ na Windermere.“ Pronesl zamyšleně a zadíval se tázavě na seržantku. „Čtyři míle, asi tak?“


    Lockettová přikývla. „Tak nějak přibližně.“


    Vzal mobil a chvíli v něm něco hledal. „Dívám se, jak jezdí autobusy. Poslední autobusy v neděli by je vysadily kolem šesté, kdyby jeli na Coniston. Kdyby jeli na Ambleside nebo Windermore, tak v pět padesát. Takže za tmy. Šli by sem po silnici, ne lesem. V noci se tam skoro nedá projít. Jenže se nevrátili. Takže psi zachytili jejich stopu na cestě z domu na zastávku, ne naopak.“


    Otočil se zpátky k Mel. Očima ji propichoval skrz na skrz. „Jak se tedy ten mobil mohl dostat do lesa?“


    Mel otevřela ústa. A zase je zavřela. Místnost naplnilo ticho. Bylo slyšet jen praskání v kamnech, jak se jejich kov žárem rozpínal. „Že by mu někdo ukradl telefon?“ Bylo to to jediné, co ji napadlo. Vzhledem k tomu, jak málo lidí žilo v této oblasti, to bylo ovšem trochu přitažené za vlasy.


    Seržantka se na ni zamračila, potom se zamračila na inspektora a Mel si všimla v jejich pohledu ještě něčeho jiného. „Mám seznam lidí, které musíme kontaktovat,“ řekla mu Lockettová. „Nepůjdeme s tím do kuchyně?“


    „Musíme zorganizovat tým,“ řekl Stevens Mel. „Zamyslete se, jestli by vás nenapadlo ještě něco, co by nám mohlo pomoct při pátrání.“


    Nechali ji tam stát, odešli do kuchyně a zavřeli za sebou dveře. Slyšela zvuk jejich hlasů a uvažovala, jestli se baví o ní. Přemýšlela, co všechno vědí, na co všechno přišli. A co jim má říct.


    Když myslela na důsledky faktů, o kterých jim neřekla, zrychlil se jí tep. Zírala do ohně, ale zrak měla zamlžený všemi coby a kdyby, která se jí honila hlavou v divokém víru.


    Z tranzu ji vytrhlo zabzučení jejího mobilu. Přišla zpráva. Dech se jí zadrhl v hrdle. Rychle vzala mobil a podívala se na displej. Pak zklamaně vydechla. Byla to esemeska od Annabelle, matky Tessiny kamarádky. Ptala se na datum příští dobročinné školní akce. Mel byla předsedkyní, zorganizovala několik úspěšných sešlostí a doufala, že se jim je podaří zopakovat i v létě. Annabelle byla její nejvěrnější přívrženkyní a mezi matkami dětí ze školy i nejbližší přítelkyní. Odpověděla jí rychlou krátkou zprávou a odložila telefon.


    Přemýšlela o svých nových přátelích, které získala díky škole. Vzhlíželi k ní a spoléhali na to, že zorganizuje další dobročinné akce, které přinesou velké množství peněz do školní pokladny. Byla teď někdo, byla důležitá. Zářící hvězda mezi obyčejnými matkami. Naplno si to užívala. Než potkala Lukea, byla jen svobodnou pracující ženou, žila sama, kromě pěveckého sboru neměla vlastně žádný společenský život. Pracovala sama na sebe, byl to osamělý způsob existence. Neměla žádné kolegy, se kterými by mohla probírat společné životy, a od zákazníků si musela udržovat profesionální odstup. Tak dlouho toužila po rodině, kterou by mohla považovat za svou vlastní! A teď… teď byli pryč.


    Spojila ruce v klíně a tiskla je k sobě pevněji a pevněji, jak se upínala k podobám lidí, které milovala. Jako by měli zmizet navždy, pokud povolí. Ale to nebylo k ničemu, tohle sezení a nicnedělání. Naprosto k ničemu.


    Mel se sebrala a začala chodit po domě. Byla neskutečně nervózní, její mysl se nedokázala soustředit na žádný aspekt situace, ve které se nyní nacházela. Nevěděla, čím by se zaměstnala. Uklidila ložnice, narovnala přikrývky, pečlivě srovnala oblečení a dala je do zásuvek prádelníků, sebrala tablety dětí a vypnula je. Nebyla ráda, že je objevila. Dohodli se přece, že děti budou na nějakou dobu bez nich, že se na chvíli zbaví všech elektronických hraček. Zdá se, že Luke se rozhodl jinak. Možná jenom usoudil, že se děti v ošklivém počasí aspoň nějak zabaví. Že jim to o prázdninách dopřeje. Luke jim pořád něco dopřával, to byl celý on.


    Při vzpomínce na diskuze, které kolem toho vedli, zavrtěla hlavou. Upřímně řečeno, byly to hodně vášnivé debaty. Samozřejmě je rozmazloval. Rozmazlení frackové byli to poslední, po čem na světě toužila. Zahnala ze svých myšlenek vzpomínku na jejich poslední hádku a šla dolů pokračovat v úklidu. Úklid byl pro ni vždycky něco jako terapie. Tep jí ale stále neklesal, srdce jí v hrudi tlouklo, jako by běžela půlmaraton. Jak můžou žít v takovém nepořádku! Nechápala to. Jejich bordelářství bylo neustálým zdrojem konfliktů, a stejně se nikdy nepoučili. Dala knížky do poliček, DVD do obalů, pověsila mikiny na ramínka, potom šla do haly a narovnala gumáky. Znovu prošla dům. Chtěla, aby tam bylo útulno a uklizeno, až se vrátí. Protože oni se přece vrátí.


    Dům byl tak tichý a prázdný! Jediným zvukem zůstaly hlasy za zavřenými dveřmi kuchyně. Pomalu se šourala ke dveřím a snažila se poslouchat. Masivní borovicové dveře však nepropouštěly žádná srozumitelná slova. Poodešla o několik kroků zpátky. Objala se. Potřebovala útěchu rukou kolem svého těla. Očima ulpěla na řadě gumáků, které právě srovnala podle velikosti od největších, Lukeových, po nejmenší, Callumovy.


    Její rodina byla právě tady, tady v hale.


    Ale slzy nepřicházely. Jejím pocitům nedominoval smutek. Bylo to… tušení? Ne, bylo to něco horšího. Děs. Hlodal jí v hlavě, všechny možné scénáře se hromadily a kupily na sebe jako hora hrůzy. Její život, jak ho dosud vedla, se náhle zhroutil, zastavil, odumřel. Mohl za to Luke. Rukama si stiskla žebra a zaryla se do nich prsty. Důvěřovala mu, že sem dojede s dětmi sám. Věřila, že všechno bude v pořádku. A podívej se, co provedl!


    Chytila se ještě pevněji a znovu se podívala na řadu gumáků. Jejich tvar si stále pamatoval nohy, které je nosívaly. Callumovy na špičkách téměř prošoupané zděděné gumáčky. Tessiny mírně nakloněné k sobě, jak je prošlápla svýma plochýma nohama. Lukeovy celé zabahněné, neumyté od doby, kdy v nich pomáhal na statku.


    Stále ještě stála u kuchyňských dveří, když se z ničeho nic rozletěly a vyrazila z nich Lockettová. Málem ji povalila.


    „Zrovna jsem vás šla hledat. Máme pro vás novinky.“ Podržela dveře do kuchyně. Její tvář vypadala jako neproniknutelná maska, nebyl na ní patrný vůbec žádný výraz. „Pojďte za námi.“


    Mel si všimla, že seržantka se teď na ni dívá trochu jinak než předtím. Po zádech jí přeběhl mráz. Co všechno vědí? 

  


  
    Kapitola 8


    Pondělí


    Mel seděla u stolu, naproti ní policisté. Cítila jasnou změnu v jejich chování. Inspektor už se nedíval tak přátelsky a chápavě. Ani seržantka. I když, po pravdě řečeno, ta nebyla příliš přátelská ani předtím. Mel se v hrudi svíralo srdce, úplně cítila, s jakou námahou pumpuje krev do jejího těla. Motala se jí hlava. Chytila se pevněji židle. Bála se, že každou chvíli omdlí.


    „Je to trochu záhada,“ pronesl Stevens. „Jestli to máme vyřešit, budeme potřebovat objasnit trochu víc věcí.“


    Mel přikývla a přejela si jazykem suché rty.


    „Autobusáci projíždějí každý den ty stejné trasy. Znají lidi, kteří jezdí pravidelně, a všímají si cizích. Řidič, který jezdí přes Hawkshead, je přesvědčený, že vezl vašeho manžela a děti v pátek. Od té doby je neviděl. Nevezl je zpátky ani v pátek, ani v sobotu. Řidič, který tu trasu jezdí v neděli, je taky nevezl. Můžete nám tedy říct, kdy vás kontaktoval naposledy?“


    Mel nemohla přemýšlet, měla hlavu plnou toho, co právě řekl. „V pátek? Přece není možné, aby byli pryč už od pátku.“


    „Potřebujeme vědět, kdy jste s ním byla naposledy v kontaktu.“ Lockettová se na ni upřeně podívala a Mel sklopila oči dolů, na své ruce. Nemohla mluvit, jako by se jí slova přilepila k jazyku.


    „Co kdybyste se podívala do mobilu,“ požádal ji Stevens.


    Mel se zarděla. Jejich pohledy jí byly nepříjemné.


    „Nemusím se dívat. Bylo to v pátek. Myslím, že jsem vám to už říkala. Poslal mi zprávu, že v pořádku dojeli.“


    Otáčela snubním prstenem na prstě.


    „A od té doby nic?“ Inspektorův hlas byl neutrální, ale v jeho otázce byla skrytá výzva. Zjevně si mysleli, že lže.


    Když konečně promluvila, její hlas zněl ostře a defenzivně. „Řekla jsem vám, že jsme měli dohodu. Když pracuju, voláme si, jenom když se něco stane.“


    Mel vzhlédla. Uviděla dva páry očí, které ji bedlivě pozorovaly.


    „Navíc jsem si myslela, že…,“ povzdechla si. „Že se na mě pořád ještě zlobí. Myslela jsem, že proto mi neodpovídá.“


    „A proč jste si to myslela?“ zeptala se Lockettová, „Vy jste se pohádali?“


    Mel si znovu povzdechla. „No, víte… můj manžel, on je trochu… Je to s ním těžké. Měl nějaké problémy, a tak…,“ odmlčela se a přemýšlela, jak to říct. Za posledních šest měsíců se věci mezi nimi poněkud… zkomplikovaly. Vzpomněla si na noc, kdy se všechno změnilo, a na situaci, kterou měla řešit jinak. Obezřetněji.


    „Tati, můžu k tobě do postele?“ Callumův hlásek byl roztřesený, přerušovaný vzlykáním.


    „Jasně, chlape,“ zamumlal Luke rozespale, uvolnil ruku, kterou měl kolem Melina pasu, a trochu ji odstrčil, aby bylo na posteli víc místa. „Vlez si sem.“


    Průvan jí ovanul záda, jak Luke zvedl pokrývku. Když se k ní Luke otočil zády, aby mohl vzít do náručí svého syna. Nechal ji samotnou na kraji postele. Zkřivila rty a celá se napružila.


    „Zase noční můra?“


    „Myslel jsem, že už to přestane, tati. Byl jsem úplně sám, bylo to zase tam. Hrozná tma. Něco mě honilo, a tys nikde nebyl.“ „Byl to jenom sen, kamaráde,“ Lukeův hlas byl teplý a plný něhy. „Ničeho se neboj, jsem tu s tebou.“


    „Mám ráno jednání,“ procedila Mel přes sevřené zuby.


    Mělo to být průlomové jednání s prvním velkým zákazníkem. Její první úspěch, na který dřela posledních pět let. „Vstávám v půl páté. Nový zákazník, zapomněl jsi snad?“


    „A jo,“ zamumlal Luke a pomalu znovu usínal.


    „Tati,“ zašeptal Callum naléhavě.


    „Co?“


    „Půjdeme zítra na ryby?“


    „Na ryby?“


    Mel pod polštářem zaťala pěsti a zaskřípala zuby.


    „Na potok, k dědovi. V sobotu jsem tam viděl velkou rybu.“


    „Vážně?“


    „Takhle velkou.“


    Mel vrazila Lukeovi loket do ledvin. „Posuň se laskavě. Padám na zem.“


    „Nemůžu se posunout.“


    „Nemůže se posunout Callum?“


    „Je úplně na kraji.“


    „No, tak to teda asi takhle nepůjde.“


    „Ale půjde. Už je ti líp, chlape?“


    Odpověď neslyšela. Možná přikývl. Byla úplně probuzená. Ramena měla napjatá jak luk. Sledovala čísla svítící na digitálním budíku: 2:53, 2:54, 2:55. Zhluboka se nadechla, uvolnila se a začaly se jí zavírat oči.


    „Půjdeme, tati?“


    Prudce rozevřela oči dokořán. Luke se pohnul a odtlačil ji ještě víc ke kraji postele. Cítila, jak klouže dolů.


    „Proboha!“ vyskočila z postele. „Prosím, potřebuju se vyspat!“ ztišila hlas a pečlivě oddělovala jednotlivá slova, aby bylo naprosto jasné, co chce říct. „Mám zítra opravdu důležité jednání.“ Zaryla si nehty do dlaní, vřelo to v ní jako v kotli, rozpalovala se čím dál víc. „Přestaňte žvanit o zkurvenejch rybách!“ Zasyčela hlasitěji, než chtěla. Znělo to hrubě, hned toho litovala. Peřiny se pohnuly, o zem pleskla malá chodidla a ozvalo se vzlykání. Callum běžel z ložnice.


    „Bylo to nutný?“ obořil se na ni Luke. Rozsvítil lampičku na nočním stolku. Náhlé světlo ji přinutilo prudce zamrkat. Hleděl na ni a jeho oči se zúžily pod nahněvaným obočím.


    „Mám to –“


    „Já vím, co máš.“ Řekl naštvaně a vstal z postele. „Ale máme tu vyděšeného syna. Ten je důležitější než všechny zasraný jednání.“ Dívala se, jak vychází z ložnice. Lekla se, když za sebou třískl dveřmi. Uvnitř těla se jí začal rozlézat pocit prázdnoty.


    Nevrátil se do postele. Po chvíli se vydala za ním. Chtěla, aby se usmířili. Z dnešního pohledu věděla, že to byla chyba. Měla to nechat být, byl by vychladl. Místo toho však zazněla slova, která nešlo vzít zpátky. Vzpomínky na ně se usadily pod kůží jejich vztahu jako ohavný vřed.


    „Je trochu prudší,“ řekla a cítila, jak si ji policisté pozorně prohlížejí. „Rozčílí se kvůli maličkostem,“ kousala se do rtu a přemýšlela, jestli to dává smysl. „Snadno se naštve, byli jsme kvůli připravě na dovolenou trochu ve stresu.“


    „A co se tedy podle vás přihodilo?“ zeptala se Lockettová.


    Mel si znovu povzdechla, nechtěla ventilovat před lidmi jejich neshody. Ale teď přece musela. Jestli chce, aby je našli, tak musí. Otevřela ústa a chtěla promluvit, ale pak se zarazila a hledala správná slova. Nenapadlo ji však nic, čím by zmírnila to, co se chystala říct, nic, co by jí to usnadnilo. Vyklopila to tedy na ně naplno a přitom se prsty křečovitě držela za tepláky.


    „Musím vám říct pravdu. Byl to s ním děs. Ta dovolená měla být něco jako pokus o nový začátek. Řekli jsme si, že na všechno zapomeneme a začneme znovu. Opravdu se snažil.“ Podívala se na ně a přikývla, jako by ujišťovala samu sebe. „Fakt.“ Leskly se jí oči a po tváři jí stékala slza. Utřela si ji hřbetem ruky a zhluboka se nadechla. „Byl na tom blbě. Byl v armádě. Říkala jsem vám to?“ Stevens přikývl a Mel na něj vrhla dlouhý pohled. Bránila se vyslovit své nejhorší obavy, ale musela se o to pokusit. Musela se postavit tváří v tvář realitě. „Mívá ty své… ty své deprese. Tak doufám…,“ zakryla si tvář dlaněmi. „Doufám, že si nic neudělal. Ani dětem.“


    Když to vyslovila, zdálo se to jako jediná pravděpodobná možnost. Jestli je doposud nenašli, a hledalo je tolik lidí, nemohl se někam schovat a provést to, čím vyhrožoval?


    Lockettová odstrčila svou židli, přistoupila k Mel a vzala ji kolem ramen. Mel povolila stavidla pláči a slzy jí proudem stékaly po tvářích. „Modlím se, aby jim nic neudělal. Najděte je, prosím. Najděte moje děti.“


    „Nebojte se, paní Robertsová,“ konejšil ji inspektor. „Máme vodítka, která sledujeme. Není potřeba hned myslet na nejhorší.“


    Lockettová hladila Mel po ramenou, působilo to ale jen jako prázdné gesto. Mel myslela na nejhorší.

  


  
    Kapitola 9


    Pondělí


    Mel už nedokázala zadržovat slzy, tělem jí lomcovala panika od okamžiku, kdy vyslovila své nejhorší obavy. Že by Luke zabil sebe i děti. Copak to mezi nimi bylo opravdu tak špatné? Myslela, že si to vyříkali, že se to vyřešilo a že už bude všechno lepší. Posledních pár dnů sice vypadal strhaněji než obvykle a nálada v domácnosti byla trochu chladnější. Přesto doufala a pevně věřila, že se blíží konec zákopové války, kterou spolu vedli. Bylo to pro všechny vyčerpávající. Ani jednomu se nedařilo odvrátit blížící se krach jejich vztahu, ke kterému všechno posledních několik měsíců směřovalo. Od té scény s Callumem v posteli.


    Nic z toho ale neznamenalo, že by ho nemilovala. Protože i teď, vlastně teď víc než kdy jindy, byl on to jediné na světě, po čem toužila. Po něm a po dětech. Nebyli zvyklí žít se ženou, která se o sebe umí postarat a není žádná rohožka, o kterou si každý může otřít boty.


    „Brali jsme se teprve před rokem,“ vzlykala a cítila, jak se mění atmosféra. Seržantka ji přestala hladit po ramenou, a když vzhlédla, viděla, jak na ni inspektor upřeně zírá. Byl to tvrdý pohled plný palčivých otázek. Mel se bezděčně otřásla.


    Měla jsem jim to říct dřív? Změnilo se tím něco? 


    „Ale byli jste spolu už déle, předpokládám.“


    Mel zavrtěla hlavou. „Nijak dlouho, brali jsme se po půlroční známosti.“


    Lockettová otevřela pusu na prázdno. Pak se zeptala:


    „Kdy tedy vlastně zemřela jejich matka? To jste, myslím, neřekla. Předpokládala jsem, že už to bylo dávno, ale to jsem se asi spletla, že?“


    Mel si prohlížela své ruce a prsty spletené dohromady. „Promiňte, měla jsem vám to říct. Jejich matka zemřela asi před třemi lety. Žili tehdy ve Skotsku. Luke byl pak dlouho s dětmi sám, přestěhoval se do Walesu, aby byl blíž své rodině.“


    Seržantčina pusa se stáhla do úzké, nepřátelské čárky. „No dobře, takže potřebujeme vědět, kde v tom Skotsku žili. Kde pracoval, se kterými přáteli udržoval styk, ty musíme dopsat do seznamu. Mohl se potkat s někým, koho znal z té doby?“


    Mel pokývala hlavou, její obličej byl plný lítosti. „Já nevím. Vážně. Nikoho z nich neznám. Promiňte, že jsem vám o tom neřekla hned.“


    Věděla ale moc dobře, proč jim nic neřekla. Sama to popírala. Ona chtěla být matkou dětí. Jejich pravou matkou, a ne nějakou chabou náhražkou úžasné a bezchybné Anny. „Myslela jsem si, že už budou zpátky. Nenapadlo mě, že je to tak důležité. Že byste to potřebovali vědět.“


    Nikdy mě nepřijaly.


    Tou myšlenkou překvapila samu sebe. Pronesla ji naštěstí jen v duchu, ne nahlas. Ale hořkost jejích myšlenek způsobila, že se jí srdce v hrudi bolestivě sevřelo.


    Jenže taková je prostě pravda. Vždyť se to před pár týdny jasně potvrdilo. 


    „Tessičko, co kdybychom si udělaly dámskou jízdu?“ navrhla, když vstoupila do Tessina pokoje. Dívka v něm poslední dobou trávila skoro všechen svůj čas. Mel to připadalo nezdravé. Chtěla s tím něco udělat. Tessa pořád vypadala, že se na ni zlobí. Nejdřív si myslela, že to bude pubertou a hormony. Možná, kdyby si spolu vyšly do města, že by zjistila, v čem to vězí. Něco s tou holkou bylo špatně. O tom nebylo pochyb. Vídala jiné matky, jak chodí se svými dcerami do města a užívají si. Fotí si selfie a nakupují spolu. Bylo snad úplně normální, že si to chtěla užít taky.


    Tessa, která zrovna ležela na posteli a četla knížku, se na ni nepříjemně dlouho zadívala a pak pronesla: „Ne, díky.“ A otočila se k Mel zadkem.


    Nezdvořačka. Mel měla pocit, jako by právě dostala políček. Vůbec netušila, jak má překlenout propast, která se mezi nimi rozevřela zase o něco víc.


    S Callumem to nebylo o moc lepší. Držel se táty jako malé klíště. Udělal by cokoliv, aby získal jeho pozornost. A Luke mu na to pokaždé skočil. Jako minulý týden. Takové scény kvůli debilnímu psovi. Jeden dělal větší divadlo než druhý.


    Zvířata prostě umírají. A co má být? Mel si povzdechla. Nebyla to moje vina. Luke si za to mohl sám, ale nepřiznal by to za nic na světě. 


    Nedalo se popřít, že ji děti nesnášejí. Tak se těšila, že bude mít konečně rodinu, tak dlouho na ni toužebně čekala! Složitost role nevlastní matky ale naprosto podcenila. Navíc se zdálo, že jejich matka musela být úplná světice. Kdo by se jí mohl rovnat?


    Prostě si na ni nezvykly, a navíc šly pomalu do puberty, a tím se všechno ještě zhoršovalo. Viděla vzpouru v jejich očích, kdykoliv je požádala, aby si uklidily nebo aby pomohly s nějakou domácí prací, vypnuly některý z těch příšerných mobilů a tabletů, na kterých trávily veškerý volný čas. Šílela z myšlenky, že před její společností dávají jednoznačně přednost technickým hračkám, virtuálním přátelům a fiktivním světům. Několikrát se pustila s touto konkurencí do boje, ale pokaždé odešla s porážkou. Děti s ní nechtěly trávit čas, nechtěly, aby jim dělala maminku, a Luke ji v tom vůbec nepomáhal.


    „Dej jim čas,“ opakoval jako pokažená gramofonová deska. „Je pro ně těžké zvykat si na novou mámu.“


    Ale podědit děti také nebylo lehké. Chyběla jim vzájemná biologická vazba, přirozené pouto lásky, které by zmírnilo konflikty plynoucí z rodičovské role. Už ani nepočítala, kolikrát se jim za něco omlouvala. Ale za co by se měla omlouvat? Že se snaží být důstojnou lidskou bytostí a vychovávat nevlastní děti? Omlouvat se za to, že se stará o dům a o peníze? Omlouvat se za to, že je sama sebou?


    „Takže jste poslední dobou měli v rodině trochu napjatější atmosféru?“ přerušil její úvahy inspektorův hlas.


    Mel si pevně propletla prsty na rukou a usilovně přemýšlela, jak nejlépe odpovědět na tuto otázku.


    „Děti jsou si s otcem velmi blízké. Má svůj přístup k rodičovství, a já mám jiný.“ Povzdechla si. „Bylo už mezi námi kvůli tomu několik menších hádek, ale ve které rodině nejsou? Užijeme si spolu i spoustu zábavy, jezdíme na výlety, večer se všichni tulíme na pohovce. Po pravdě si myslím, že se nijak nelišíme od jakékoliv jiné rodiny.“ Posadila se co nejvzpřímeněji a zhluboka se nadechla. „Myslím, že jako nevlastní máma jsem často tak trochu na tenkém ledu.“ Opatrně se na inspektora usmála. „Nejsme spolu ještě tak dlouho, pořád si jeden na druhého zvykáme…“


    „To, že spolu příliš nevycházíte, vrhá na případ trochu jiné světlo. Je třeba zvážit i jiné možnosti. Co když vás opustil?“


    Mel vytřeštila oči, srdce se jí rozbušilo, jako by dostala elektrický šok. Ani na okamžik ji nenapadlo, že by něco takového vůbec přicházelo v úvahu. Vždyť se vzali teprve nedávno! Přísahali si věrnost. Copak jí ještě před pár dny neřekl, jak moc ji miluje? Že je mu to líto? Všechno bude zase dobré?


    Zavrtěla hlavou. „Ne. To v žádném případě. To je absolutně vyloučené.“


    Lockettová se na ni podívala, Mel měla pocit, že ji lituje. Pak se odvrátila. Co mohla vědět o Melině životě? O hloubce jejich lásky, o tom zvláštním poutu, které mezi nimi je? Neví nic, řekla si Mel a uvědomila si, jak je jí ta ženská nesympatická. Se vším je hned hotová, hned má názor. To by policistka přece neměla. 


    „Musím zveřejnit výzvu,“ zamumlala Mel. „Do zpráv. Nemůžete to zařídit? Ve Windermere je přece musel někdo vidět. Třeba se sem v pátek vrátili stopem, a proto nejeli autobusem. To by přece bylo možné.“


    Stevens se zašklebil na seržantku. Ta pokrčila rameny.


    „Ale za zkoušku to možná stojí.“ Povzbudivě se na Mel usmál. „Seržantka Lockettová to může natočit, já to pak pošlu přes naše oddělení komunikace s veřejností. Uvidíme, co to udělá v sociálních médiích. Tam to dáme nejdřív. Poslední dobou jsme zaznamenali mnohem silnější ohlas, než když něco uveřejníme v televizních zprávách.“


    Mel se opřela o opěradlo židle a zlehka vydechla. Ulevilo se jí. Konečně se taky může aktivně podílet na pátrání. Byla ráda, že jim řekla všechno tak, jak to je, bez zbytečných příkras. Nikdo nežije v dokonalém vztahu, nikdo nemá dokonalé děti. Rozhodně ne v reálném životě. Vůbec jí nepřišlo na mysl, že Luke vlastně může mít ve Skotsku přátele. Určitě nebude na škodu si s nimi promluvit. Sice neznala ani jednoho, ale věřila, že policie je dokáže vypátrat. Přinejmenším se tím rozšíří okruh možností. A ta zpráva na sociálních sítích taky pomůže, třeba si někdo přece jen vzpomene.


    Lockettová se ujala vedení a pomohla natočit výzvu. Mel se po několika pokusech a po necelé hodině podařilo ovládnout všechny své emoce a vyzvat veřejnost, aby pomohla při pátrání.


    „Byla jste skvělá,“ pochválila ji Lockettová, když natočili poslední verzi, která už se zdála přijatelná. „Naši lidé dotočí úvod a přidají pár fotek. Vypustíme to co nejdřív.“


    „Dobrá práce,“ přidal se Stevens. „Ne každý dokáže mluvit na veřejnosti tak uvolněně jako vy.“


    Mel polkla. Co tím myslí? „Živím se tím,“ poznamenala dotčeně. „Jsem koučka, pořádám školení a pokaždé mluvím před spoustou lidí. Díkybohu, že se mi to teď hodí.“


    Lockettová psala na tabletu a konečně vzhlédla. „Už je to u nás. Říkali, že to dají i na šestou do regionálních zpráv.“


    Stevens přikývl. „Držím palce, ať nás to k nim dovede.“ Podíval se na seržantku. „Dobrá, dobrá. Teď bychom se tu přece jen rádi ještě trochu porozhlídli. Koukneme se do ložnic, třeba tam ještě na něco přijdeme.“


    Mel přikývla. „Určitě, samozřejmě. Postavím na čaj.“


    Byli nahoře nemalou chvíli. Nakonec přinesli tablety dětí. „Nebude vám vadit, když je vezmeme s sebou?“


    Mel na chvíli zaváhala a potom přikývla a ukázala na notebook. „Luke tu nechal svůj počítač, třeba by vám taky k něčemu byl.“


    „Můžeme se podívat do historie vyhledávání. Třeba hledal trasy, dopravu nebo turistické atrakce. Mohla byste nám prosím napsat hesla?“


    „Ale já je neznám,“ zakroutila Mel hlavou. „Netuším, jaká používali. Ani jsem nevěděla, že děti mají tablety, dokud jsem je nenašla v jejich pokojích. Luke jim je asi koupil jako dárky na prázdniny. A na jeho počítači jsem nikdy nebyla.“ Pokrčila rameny. Cítila se bezmocná. Vyčítala si, že nezná ani jejich hesla. „Nezlobte se, ale opravdu nemám ponětí.“


    Inspektor se ušklíbl. „No dobře. Tak poprosíme ajťáky, ti si poradí. Kdyby vás napadlo, jaké by mohlo být heslo, dejte nám vědět.“


    Mel přikývla. Srdce se jí divoce rozbušilo. Uvědomila si, že zase jednou zklamala.

  


  
    Kapitola 10


    Pondělí


    Když ji policisté konečně nechali o samotě, zdálo se, že s nimi nestrávila Mel jen několik hodin, ale spíš několik dní. Byla duševně i emocionálně úplně vyčerpaná. Neměla ve zvyku plakat, ale současná situace ji přiměla k takovým návalům pláče, až měla pocit, že vyplakala více slz než za celý zbytek svého života dohromady. Po nějaké době záchvaty pláče konečně ustaly. Schoulila se na sedačce, utřela si uslzené tváře a zahleděla se do ohně v kamnech, jako by čekala, že tam najde odpověď.


    Zakručelo jí v břiše, ale neměla sílu vstát a udělat si něco k jídlu. Jen z pouhého pomyšlení na jídlo se jí zvedal žaludek. Jak by mohla jíst, když jsou pryč, když se její život rozpadá? Jak by mohla v takové situaci něco pozřít?


    Myšlenkami se vracela k událostem tohoto dne, zachvěla se a přitáhla si deku těsněji kolem těla.


    Je to moje vina, pomyslela si. Byla jsem moc impulzivní. To byl odjakživa její problém, který jí už způsobil mnoho nepříjemností. Mohla jsem se už poučit. Kdo si počká, ten se dočká. To se přece říká. Tak proč to vždycky dělám obráceně? Proč prostě nemůžu zapnout tu svou pitomou hlavu a myslet dřív, než něco udělám? 


    V televizi se ozvala znělka zpráv v šest hodin. Hrůza jí prostoupila celým tělem. A když byly na řadě zprávy z domova, bylo to tam. V Jezerní oblasti se ztratila rodina. Policie vyzývá občany k pomoci při pátrání. Na obrazovce se střídaly jejich fotky. Prohlížela si Lukeovu tvář. Právě teď ho milovala nejvíc ve svém životě.


    Kde jsi, lásko? Kde sakra jsi?


    Pak přišly obrázky dětí. Vypadaly tak křehce a nevinně.


    Potom se objevila ona, tvář měla sinalou, oči zarudlé. Prosila rodinu, aby se jí ozvali. Prosila občany, kteří o nich měli jakékoliv informace, aby zatelefonovali na policii. Zarazilo ji, že vypadá tak strhaně. Zároveň z toho ale měla i radost. Lidé ji budou litovat a stanou se všímavější. Třeba díky tomu policie dostane užitečné informace.


    Když hlasatel začal číst další zprávy, Mel se uvolnila a opřela o opěradlo pohovky. Lámala si hlavu, jak to mohla všechno tak pokazit. Všechny její sny a naděje, že bude mít perfektně fungující rodinu a k tomu ještě společné miminko, ležely v troskách. Probírala v duchu všechny problémy, které začaly před dvěma měsíci. Navlékla se tehdy do krajkového korzetu, který koupila v obchodě Ann Summers. Myslela si, že ho to bude vzrušovat, že ho tím poškádlí a zaujme. Jejich intimní život byl poslední dobou slušně řečeno dost chudý, obzvlášť od té příhody s Callumem v posteli.


    Stavila se u kosmetičky a nechala si udělat voskovou depilaci. Na těle jí kromě obočí, řas a vlasů nezůstal jediný chloupek. Pak se postarala, aby děti byly na noc z domu. Zavezla je ke své nové nejlepší kamarádce Annabelle, která měla děti v podobném věku. Třešničkou na dortu byl luxusní balíček pod názvem Romantická večeře pro dva, který koupila v Marks and Spencer. Za všechnu svou námahu doufala, že se dočká noci plné vášně.


    Když vstoupil do ložnice, našel ji nataženou na posteli. Usmívala se na něj svým nejdokonalejším sexy úsměvem. Jemu se však ve tváři objevil úplně jiný výraz.


    „Je ten správný den v měsíci, Lukeu, pojď, miláčku, dnešní noc bude ta pravá.“


    Začervenal se: „Promiň, Mel, já… moc ti to sluší, vypadáš úžasně, ale…,“ povzdechl si a posadil se na kraj postele a položil si hlavu do dlaní.


    Mel šla k němu a ovinula mu paže kolem ramen. Ucítil tlak jejích bujných ňader, jak se tisknou k jeho tělu. „Ó, miláčku, já vím, že jsi unavený, ale to nevadí, jen se tomu poddej. Já se postarám o všechno sama. Ty si jenom užívej.“ Její ruka se vsunula pod jeho opasek a poté do kalhot. Odstrčil ji. Pak se na ni vyděšeně podíval. Vstal a odskočil od ní. „Promiň, promiň, Mel. Nemyslel jsem to tak.“ Tahal se za vlasy. „Já prostě jenom… prostě nemůžu.“


    Taky se postavila. „Co je?! Co ti na mně vadí?!“ ukázala na své tělo. Na čtyřicetiletou ženu byla opravdu nádherná. Její tělo bylo štíhlé a opálené. I když byla o šest let starší než Luke, věděla, že to není poznat. Jednak měla dobré geny, jednak se o sebe pečlivě starala.


    Zavrtěl hlavou. „Já jenom…,“ zhluboka si povzdechl. „Já jenom nevím, já… já nechci další dítě.“ Ustoupil znovu o krok směrem ke dveřím. Mel zaťala zuby a vykročila za ním.


    „Ty… cos to řekl?!“ Hlas se jí třásl a přeskakoval, cítila příval adrenalinu.


    Prohrábl si rukou vlasy, pohledem se jí vyhýbal. Zadíval se do podlahy. „Je to velká zodpovědnost. Navíc dvě skvělé děti už máme. Nedokážu si představit, že bych zvládl ještě další.“


    „A co já?!“ řekla a znovu se k němu přiblížila. „Jak to souvisí s tím, co chci já?“ Položila si ruku na hrudník, cítila, jak jí divoce buší srdce a vhání jí krev do tváří. „Ty přece víš, že já chci dítě. Chci své vlastní dítě, a ne…“ Myslela, že se zarazila zavčasu, ale jeho oči okamžitě ztvrdly. Zahrála na špatnou strunu. Vyrazil z ložnice a práskl za sebou dveřmi. Tentokrát za ním neběžela. Ale chtěla. Každá buňka v jejím těle chtěla vyběhnout za ním. Nedoprošuj se, poručila si. Nedoprošuj se. Stejně se za chvilku vrátí. Příště nesmíš tak tlačit na pilu.


    Od té noci spával v pokoji pro hosty. Zamykal se tam. Kdykoliv se na to pokusila zavést řeč, vymluvil se, že špatně spí a nechce ji rušit. Na to neměla co říct, byl tu ten incident s Callumem a ještě jeden další, když byl nachlazený a budil ji. Nesnášela, když musela jít do práce nevyspaná a se zarudlýma očima. Za prvé to nevypadalo profesionálně a za druhé potřebovala být pořád ve střehu. Když o tom přemýšlela, připustila si, že jednala trochu nepřiměřeně. Ale nechápala, proč by tomu nemohl dát ještě šanci.


    Smutně potřásla hlavou. Těžké myšlenky střídaly výčitky svědomí. Nějak se to s Lukem začalo kazit, jako by se jejich vztah začal ve švech párat, jako by jí to všechno nějak unikalo mezi prsty.


    Před deseti dny přišel znovu na téma „dítě“ čas. Měla ovulaci a celé to pořizování dítěte se začínalo nějak moc táhnout. Bylo jí už skoro čtyřicet, pomalu si dělala starosti, že by taky nemusela otěhotnět nikdy. Takovou možnost si však odmítala připustit. Navíc už všem svým známým matkám ve škole řekla, že se pokoušejí o miminko, a ony se jí sem tam ptaly, jestli je něco nového. Už to trvalo tak dlouho, že ji to začínalo uvádět do rozpaků, a v jejich povzbudivých slovech náhle nacházela i jakýsi nádech lítosti.


    Udělala na večeři své oblíbené jídlo; lasagne s pořádným kusem mletého hovězího masa, pravým sýrem rioja a jako zákusek nachystala tiramisu. Znovu se jí podařilo udat na noc děti. Lukeovi chvíli trvalo, než si všiml, že nejsou doma.


    „Annabella je pozvala na noc k nim.“ Oznámila mu se zářivým úsměvem na tváři. Byla celá vzrušená z vyhlídky na možnosti, které jim nepřítomnost dětí v domě dává. „Je jich tam prý celá banda.“


    Zkřivil ústa a prohlížel si svátečně prostřený stůl. Nechyběly na něm ani květiny. Ubrousky. Svíčky. Pohlédl na ni a jeho ústa byla tenká jako čárka.


    „Jdu dnes s Robem na pivo. Na tohle jídlo asi nebudu mít čas.“


    Mel se zamračila, srdce se jí rozbušilo na poplach. „Cože?! A na co jsem se s tím jako podle tebe dělala?! Tak to teda ne! Nikam nepůjdeš!“ kousla se do rtu, potlačila své rozčilení a pokračovala, jako když másla ukrajuje: „Nezlob se, miláčku. Víš, já jsem na tebe čekala.“ Přinutila se k dokonale zářivému úsměvu. Její plán se nesmí zhatit. Věřila, že ho dokáže přesvědčit. „Je to už všechno hotové. Jen si sedni a já ti hned dám na talíř.“


    Na tváři měla stále sladký úsměv, ale v hlavě jí zuřila divoká bouře. Bylo teprve půl sedmé. Takhle brzo přece nemůže mít s nikým sraz. Nikdy nechodil na pivo dřív než v osm. On to ví, problesklo jí hlavou. On ví, o čem s ním chci mluvit. Srdce se jí sevřelo. Tohle nebylo dobré znamení. Ale věděla, že to musí vybojovat. Jak by se mohla podívat do očí všem těm matkám? Rok za rokem pravidelně přiváděly na svět jedno dítě za druhým, a to byly některé starší než ona. Tak proč já ne?


    Začala chystat talíře. Luke se posadil. Zaťal pěsti a položil si ruce na stehna. Všechny jeho pohyby signalizovaly, že teď není správná chvíle na tento druh konverzace. Položila před něj plný talíř, posadila se naproti němu, a přesto spustila svou.


    „Lukeu, nevím, co se to s námi stalo.“


    „Co jako?“ vložil si do pusy vidličku plnou jídla.


    Zhluboka se nadechla. Bude muset být příšerně trpělivá. Chvíli tiše jedla. Když vzhlédla, viděla, že Luke na ni upřeně zírá. Podívala se na svůj talíř. „No, víš, že už spolu ani nespíme.“


    „Je to tak asi lepší. Hrozně tě přece ruším.“ Hlas měl plný sarkasmu. Příkrost jeho slov nevěštila nic dobrého.


    Trhla sebou. Copak s tím musí pořád otravovat?


    „Tak už se nezlob. Mrzí mě to. Vážně. Moc mě to mrzí. Kolikrát se ti ještě mám omlouvat?“ Slyšela samu sebe, jak zvyšuje hlas. Zarazila se a upila trochu vína. „Je to všechno kvůli tomu projektu, co teď dělám. Musí to být bomba. Potřebuju je ohromit. Jestli se jejich vedení nenadchne, nebude z toho nic. Dělají tam teď restrukturalizaci. Jestli to vyjde, ušetří ročně půl milionu na mzdových nákladech. A tohle nemůžu dělat, když jsem nevyspaná. Nemyslí mi to pak.“


    „No tak vidíš.“ Luke do sebe házel jedno sousto za druhým jako na běžícím pásu. Vypadalo to, jako by ani nežvýkal, ale rovnou všechno polykal tak, jak to bylo. Talíř měl už skoro prázdný. „Takže bude lepší, když zůstanu spát v pokoji pro hosty.“


    Natáhla se přes stůl a chytila ho za ruku. „Miláčku, prosím, odpusť mi to.“


    Ucítila rychlé stisknutí jeho ruky. Pak pokračoval v jídle, aniž by zvedl oči. „Dobře.“


    Jeho hlas byl plochý, bez emocí. Nevěřila, že to myslí doopravdy. Přesto se na něj usmála a pozvedla sklenku. „Tak se na to pojďme napít.“


    Pohlédl na ni a zamračil se. „Jako na co?“


    „Na odpuštění.“


    Koutky úst se mu na vteřinu zkřivily. Zvedl sklenici, přiťukl si s ní a zhluboka se napil.


    „Lukeu, vrátíš se dnes večer do ložnice?“


    „Myslím, že bude lepší, když to zůstane, jak je. Vážně, Mel. Nechci žádné další noční hádky. Není to dobré pro nikoho z nás. Ani pro tebe, ani pro mě, a už vůbec ne pro děti.“


    „Lukeu, prosím. Já už mladší nebudu, a jestli chceme…“


    Zamračil se ještě víc než prve. „Jestli chceme co?“ Znělo to nedůvěřivě. Možná i trochu nervózně.


    Řízla do toho vší silou. „Tak hele, Lukeu, dítě si sama udělat nemůžu. Dohodli jsme se přece před svatbou, že si dítě pořídíme. Taková byla naše dohoda. Oba jsme si to přáli. Řekls… řekls, že bys rád měl ještě jedno dítě. Jinak bych…“


    Odhodil vidličku na talíř a děsivě se zašklebil. Naklonil se přes stůl až k ní. „Jinak bys co?! To byla tvoje podmínka? Součást smlouvy? Mel, chtěla sis opravdu vzít mě, nebo jenom moje sperma? A samozřejmě k tomu ještě tenhle úžasný barák, který mě stál všechny peníze?“ Opřel se znovu o opěradlo židle a odstrčil talíř. „Spořádaná rodina, abys zapadla mezi matky? Mel, tebe nezajímá nic jinýho než to, abys ostatním ukázala, jaká jsi frajerka!“


    Mel zalapala po dechu. Jeho slova se jí zařízla až do morku kostí. Byla to taková bolest, že se chvíli nezmohla ani na slovo. Takhle s ní ještě nikdy nemluvil. Něco se změnilo. Roztřásla se.


    „Já jenom chci mít miminko,“ zavzlykala.


    Vstal a odhodil na stůl ubrousek. „Tak si ho měj, ale ne se mnou.“ Pevně se jí podíval do očí. Jeho tvář se proměnila v ohavnou masku. „Nechal jsem si udělat vasektomii.“


    Vytřeštila na něj oči, spadla jí čelist, srdce jí na chvíli přestalo tlouct.


    „Co sis nechal udělat?“


    „Slyšelas dobře.“ Sebral kabát z opěradla židle, kam jej předtím nedbale pohodil, a spěšně odešel.


    A tehdy musela přehodnotit celý jejich vztah.

  


  
    Kapitola 11


    Pondělí


    Později ten večer zkoušela Mel ještě volat na policii. Chtěla vědět, jestli mají nějaké nové informace a jestli už vědí, kde by mohla být její rodina, ale linka byla pořád obsazená. To je dobré znamení, říkala si, když přecházela tam a zpět před krbovými kamny. Přemítala, co by tak mohla dělat, aby se nějak zaměstnala a mohla vypnout mozek. Vyrušil ji zvuk pneumatik brzdících na štěrku příjezdové cesty a hučení motoru. Rozběhla se ke dveřím. Prudce je otevřela. Z auta vystupovali známí policisté.


    „Našli jste je?“ vypálila na ně Mel hned, jak je poznala. V duchu si poručila, že si nesmí dělat žádné předčasné naděje. „Viděla jsem to ve zprávách. Snažila jsem se vám dovolat, ale nikdo mi to nebral. Tak jsem si říkala, že vám asi volá hodně lidí.“ Držela otevřené dveře. „Pojďte dál, pojďte dál.“


    „Ne, ještě jsme je nenašli,“ řekl Stevens, když procházeli halou do kuchyně. „Ale díky těm zprávám jsme dostali pár zajímavých vodítek, která sledujeme.“


    Nervózně chystala čaj a snažila se srovnat rychle myšlenky, než jí policisté začnou klást otázky. Ti se mezitím posadili na stejná místa jako včera. Určitě už něco vědí. Vzala tác s konvicí s čajem a šálky a odnesla je ke stolu. Pak si sedla, osladila si čaj a spustila dřív, než stihli cokoliv říct.


    „Nedovedu si představit, že byste je nenašli. Ani že by se nevrátili.“ Přestala míchat čaj právě včas, už se jí v hrnku dělal takový vír, že málem vystříkl ven. Dala si vlasy za uši. Shrnul se jí rukáv a odhalil předloktí. „Přesto se bojím, že už se nikdy…, že se nenajdou.“


    Inspektor se naklonil k ní a zamračil se. „Paní Robertsová, vy máte na zápěstí modřiny?“


    Mel se prudce nadechla a spustila ruku. Narovnala si rukáv a chytila se hrnku s čajem.


    „Mohla bych se prosím podívat?“ zeptala se jemně Lockettová.


    Mel pomalu napřáhla paži. Kolem zápěstí měla zřetelné modré a žluté skvrny. Seržantka Mel prohlédla i druhou ruku. Vyhrnula jí rukáv a našla modřiny i tam.


    „To nic není,“ Mel si shrnovala rukávy. Zakroutila hlavou: „Dělají se mi hrozně snadno.“


    „To vám udělal on?“ zamračila se Lockettová, „váš manžel?“


    Mel se na chvíli zarazila a zadívala se na ni. Pak se jí oči zalily slzami. Odvrátila pohled a začala si hrát s čajovou lžičkou. V místnosti se rozhostilo tíživé ticho. Mel položila lžičku, odkašlala si a řekla:


    „Tak dobře. Říkala jsem vám, že jsme s Lukem… že jsme spolu občas měli problémy. Ta poslední hádka byla trochu ostřejší.“ Otřela si slzy hřbetem ruky. Na policisty se přitom ani nepodívala. „Jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet, znáte to. Štvali jsme se navzájem.“ Poposedla na židli, hlavu měla sklopenou.


    „Paní Robertsová, chcete nám ještě něco říct?“ zeptal se inspektor něžně. „Volala nám jedna paní učitelka, která učí vaše děti. Slyšela to ve zprávách. Byla celá rozrušená. Říkala, že děti chodily do školy s modřinami. Jejich otec prý pije a je rváč. Proto jsme sem dnes večer znovu přišli. Potřebujeme vědět, jestli je to pravda.“


    Mel se na něj podívala. Rty se jí třásly, jak bojovala se svými emocemi. „Moc mě to mrzí… měla jsem…,“ zakryla si tvář dlaněmi, ramena se jí roztřásla a znovu propukla v pláč.


    „Paní Robertsová, to je v pořádku,“ řekla Lockettová jemně. „Není to vaše vina. Chápeme, že je to pro vás těžká situace. Teď ale potřebujeme, abyste k nám byla naprosto upřímná. Jedině to nám pomůže najít vašeho manžela a děti.“


    Po pár minutách se Mel podařilo dostat pláč pod kontrolu. Uvědomovala si, že s ní soucítí. Nikdo ji z ničeho neviní. Jak by taky mohl? Dlouze a hluboce si povzdechla. Zabořila prsty do látky tepláků a řekla: „Mrzí mě, že jsem k vám nebyla úplně upřímná.“ Skousla si spodní ret, přemýšlela, jak má pokračovat dál. „On ani neví, jakou má sílu. Když se rozčílí, tak se nezná. Takže já prostě jenom doufám, že…,“ zarazila se, hruď se jí prudce zdvíhala, hlas se jí třásl. „Já jenom doufám, že jim nic neudělal.“


    Inspektor pokýval hlavou, na čele se mu objevila hluboká vráska. „Zdá se, že dokázal oklamat spoustu lidí. Ptali jsme se jeho kolegů z práce a všichni se shodli, že poslední dobou vypadal ztrápeně. Podle nich ale nebyl depresivní typ.“ Počkal, až se ta slova usadí, a pokračoval. „Říkali, že vaše manželství nebylo šťastné a že si dělal starosti, co bude dál. Mluvili jsme i s jeho obvodním lékařem. Ten nám potvrdil, že pan Roberts nebere žádné léky a nikdy se neléčil s depresí. Nikdo na něm nepozoroval žádné sebevražedné sklony.“ Podíval se jí do očí. „Ani si nikdo nemyslel, že by mohl ublížit dětem.“ Na chvíli se zastavil a pak řekl: „Až na tu učitelku ho všichni vnímali jako milujícího otce. A my teď potřebujeme vědět, jak to je doopravdy.“


    On mi to nevěří, problesklo Mel hlavou. Zatnula pod stolem pěsti, vztek jí prostoupil celé tělo.


    „Tak oni s ním nežijí, že,“ odsekla a prudce se opřela o opěradlo židle. Ukázala na sebe prstem. „To jenom já ho vidím od rána do večera. Já a děti. My musíme snášet to jeho věčné chvástání. Ty jeho opilecké výstupy.“


    Stevens zvedl obočí a povzbudivě přikývl.


    Tvář se jí zkroutila, rukama si utírala oči, slzy jí kanuly po tvářích. Lockettová vstala a podala jí krabici s papírovými kapesníky. Mel ji uchopila a polkla. Utřela si oči, vysmrkala se a zhluboka se nadechla.


    „Je to moje vina,“ zamumlala. Upřeně hleděla na promáčený kapesník ve své ruce. „Neměla jsem se nechat přemluvit na tuhle dovolenou. Měla jsem vzít děti a odvézt je od něj někam pryč. Měla jsem jednat dřív. Ale jsou to jeho děti. A vždycky ho pak mrzelo, když něco provedl. Pokaždé sliboval, že už se to nebude opakovat. A já… já jsem mu to uvěřila. A potom, když…“ Na moment se zarazila a pak pokračovala: „Když… když skopal Calluma a udělal mu monokl, tak jsem řekla, že je konec, že má jít, a on mi začal vyhrožovat. Řekl, že než aby děti nechal mně, tak by byl radši, kdyby byly mrtvé.“ Podívala se na policisty. Očima těkala z jednoho na druhého. „Proto jsem o tom nemohla nikomu říct. Proto jsem od něj nemohla odejít. Proto jsem souhlasila, že se to ještě pokusíme spravit. Dělala jsem to všechno pro ty děti. Abych zase Lukeovi nekřivdila, musím přiznat, že od té doby se k nám choval hezky. Byl jako vyměněný, vypadal mnohem spokojeněji. Jenže stačí maličkost a hned začne zuřit jak šílenec. Tak já prostě jenom doufám…“


    Zavřela oči a silně přitiskla víčka k sobě. Na chvíli bylo ticho. Potom promluvil inspektor. „Tak vám, paní Robertsová, děkujeme, že jste nám řekla celou pravdu.“


    „Musíte najít ty děti.“ Hlas se jí třásl obavami. „Prosím, najděte je.“


    „Uděláme všechno, co bude v našich silách,“ uklidňoval ji Stevens. „Měli jsme několik telefonátů, kolegové prověřují nové informace. Potřebovali bychom ale důkladněji prohledat okolí domu. Doufám, že vám to nebude vadit. Musíme mít jistotu, že jsme nic nepřehlédli. Pokud tedy dovolíte, pustili bychom se do toho hned. Nebo můžeme počkat a přijít s povolením k domovní prohlídce.“


    Doširoka otevřela oči. „Samozřejmě že se tu můžete rozhlídnout, dělejte, co potřebujete, já s tím nemám problém.“


    Mel si vytáhla další kapesník a otřela si obličej. Je teď ta správná chvíle, abych jim to řekla? Uvažovala. Nebude toho moc naráz? Pochopila, že bude nejlepší vyjít s pravdou ven hned. Možná s tím celým příběhem i tak čekala příliš dlouho. Na začátku dlouho váhala, než zavolala pomoc.


    Musím to říct teď. 


    Zkoncentrovala se a promluvila. Snažila se přitom ignorovat nesnesitelně silné bušení svého srdce. Pevně se podívala na policisty. „Zapletl se s… drogami.“ V ruce žmoulala vlhký kapesník a cupovala ho na malé kousíčky. „Myslím, že je prodával.“


    Inspektor na ni pohlédl, jeho oči byly široce otevřené. „On je drogový dealer?“ Řekl to s takovým údivem, že znovu zapochybovala, jestli jí věří.


    Mel pomalu přikývla. „Prodával marihuanu.“ Šeptala, její pohled mířil k zemi.


    „Jak to víte?“


    Mel se stále dívala na zem, tváře jí zrudly. „Nechala jsem ho sledovat. Bála jsem se, že mě podvádí. Vždycky někam chodil a nechtěl mi říct kam, případně mně namlouval nějaké nesmysly. Tak jsem zaplatila jedné agentuře, aby ho sledovali. Jejich člověk ho viděl prodávat drogy.“


    „Dobrá,“ přikývl inspektor a poškrábal se na hlavě. „Dobrá, dáme si to na seznam stop, které prověřujeme. Na tohle asi nemáte žádný důkaz, žádnou fotku nebo něco, co bychom mohli použít. Co by nám třeba pomohlo identifikovat jeho zákazníky nebo dodavatele.“


    Mel zavrtěla hlavou. „Měla jsem ty fotky, ale zničila jsem je. Chtěla jsem vědět, jestli mě nepodvádí, ne tohle. Chtěla jsem vědět, kam chodí. A nechtěla jsem, aby se dozvěděl, že jsem ho nechala sledovat.“


    Chytila inspektora za ruku. „Prosím, pospěšte si, najděte je, dokud jsou ještě naživu. Nesnesla bych, kdyby… kdyby jim Luke ublížil.“


    „Tak s ohledem na tyhle nové informace budeme asi muset rozšířit oblast pátrání. Zapojíme přístavy a letiště. Jestli jsou v tom opravdu drogy, tak to mění situaci.“


    Mel sklopila hlavu. Nedokázala se na ně podívat. V uších jí dunělo, jak jí v těle prudce proudila krev. Vypadala jako někdo, kdo je duševně úplně vyčerpaný, koho emoce zcela vyšťavily a kdo si přeje jediné – aby to celé skončilo.


    „Teď bychom potřebovali, abyste nám ještě jednou zopakovala, co se včera stalo. Doufám, že vám to nevadí.“ Řekla Lockettová omluvným tónem. „Potřebujeme si ujasnit, jak to přesně bylo.“


    Mel polkla. „Už jsem vám to říkala. V sobotu jsem tam přespala a vyjela včera kolem poledne.“ Začervenala se a pohrávala si se snubním prstenem. „Možná i trochu později, nevím přesně. Doprava byla peklo. Strašně jsem se zdržela v zácpách. Sem jsem přijela kolem osmé.“


    „Jela jste z Manchesteru osm hodin?“ Stevens udělal pauzu, aby jeho slova náležitě zapůsobila. „To je trošku dlouho na tak krátkou vzdálenost.“


    Mel znovu polkla a přejela si rukou po čele. „Taky jsem se mohla… mohla jsem se splést v těch časech. Už si přesně nevzpomínám, kde jsem v kolik byla.“


    „Dost by nám pomohlo, kdybyste se zamyslela trochu víc a vzpoměla si,“ řekl Stevens a v jeho hlase byla nyní znát netrpělivost.


    Oni si myslí, že lžu. Co mám dělat? Co mám dělat? Mysl se jí třepotala kolem možných odpovědí jako pták chycený v kleci. Polkla a podívala se na Stevense, ze Stevense na Lockettovou a zase zpátky na Stevense.


    A v tom okamžiku pochopila svou situaci. Bylo to hop a nebo trop. Musela udělat všechno, co bylo v jejích silách, říct všechno, co bylo potřeba, aby policie uvěřila její verzi. Jinak se jí děti nikdy nevrátí.

  


  
    ČÁST DRUHÁ

  


  
    Před 2 lety
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    Před 2 lety


    Luke se rozhlédl po domě, aby se ujistil, že už tam nic nezůstalo. Ani hračky zapomenuté v rohu, ani knížky na poličkách nebo šaty ve skříňkách. Zkontroloval, že koberce jsou čisté a kuchyň i koupelna bez poskvrny. Vyklízení bylo náročné, žili tam přece jen deset let. Děti se narodily přímo tady, obě přišly na svět při domácím porodu. Dům ukrýval mnoho cenných vzpomínek. O to těžší bylo rozhodnutí odstěhovat se. Rozhlédl se po obývacím pokoji, před očima mu vytanula vzpomínka na porodní bazén, právě uprostřed tohoto koberce. V bazéně Anna, rudá ve tvářích, přivádí na svět nový život. Osud mu dopřál dva takové zážitky. Sevřel se mu hrudník, křečovitě zavřel oči a štípal se do kořene nosu, aby zastavil příval slz. Byli tehdy tak šťastní, plní plánů a nadějí. Ale teď je všechno pryč.


    Zavřel dveře a šel do auta. Utíral si rukama obličej a v duchu si poroučel, aby se vzmužil. Musíš být silný kvůli dětem. Zhluboka se nadechl, odstrčil kokršpaněla Bernieho z místa pro řidiče a nastoupil do auta. Otočil se na děti a usmál se na ně. Děti byly připoutané vzadu v dětských sedačkách, obě se tvářily vážně a nejistě. Tento kout Skotska byl jediný svět, který kdy poznaly. Jenže táta je odveze stovky kilometrů daleko, do severního Walesu. Pojedou někam, kde se mluví úplně jiným jazykem, kde nikdy nebyli, a budou žít s lidmi, které neznají.


    Co to vlastně dělám?


    Spolkl pochybnosti. Jde mu přece o budoucnost dětí. O kvalitu jejich života. Jako dítě měl to štěstí, že ho obklopovala široká rodina, a svým dětem chtěl dopřát totéž. Není jiná možnost. A navíc jde i o to, že se bude moct trochu vzpamatovat, nabrat dech, znovu se postavit pevně na nohy a začít od začátku. Tady to nešlo, dům i okolí, všechno v sobě skrývalo vzpomínky na Annu. Vnímal zde svou ztrátu příliš intenzivně, a to ho uvádělo do stavů beznaděje.


    „Tak jo, vyrážíme!“ Otočil klíčem v zapalování a otočil se na děti. „Kdo se chce vydat za dobrodružstvím?“


    „Já,“ řekla Tessa. V jejích očích ale byla ostražitost. Zaplavil ho pocit lásky k té malé bytosti, která se tak snažila být statečná a která od matčiny smrti musela zvládnout vypořádat se se spoustou věcí sama. Nebylo jí ještě ani devět let, ale ujala se části role matky a dokázala se postarat o svého malého brášku, zatímco Luke měl co dělat sám se sebou.


    „Já taky,“ opičil se sedmiletý Callum. Tvář měl zapatlanou od čokolády.


    „Tak pá, pá, domečku,“ zamával Luke a naposledy se podíval na dům.


    „Pá, pá, domečku,“ opakoval Callum.


    „Sbohem, mami,“ zamumlala Tessa třesoucími se rty.


    „Maminka jede s námi,“ řekl Luke a snažil se o veselý tón. „Je pořád s námi. Ať jdeme kamkoliv, pořád nás sleduje.“


    „Ale vždyť je tu pohřbená.“ Namítla Tessa a ukázala na malý hřbitov u kostela. Pohřeb měla skromný. Sešlo se jen pár blízkých přátel. Rodiče Anny už byli po smrti, vyrůstala s prarodiči v Irsku. Ti ale byli na takovou cestu už příliš staří. „Bude se jí po nás stýskat, když odjedeme.“ Zavzlykala Tessa a tvářička se jí celá zkroutila. „Nechci, aby maminka zůstala samotná.“


    Luke se musel hodně ovládat, aby se nerozvzlykal taky. Otočil se k ní, položil jí ruku na koleno a jemně ji pohladil. „Maminčina duše už není v jejím těle, beruško, může jít s námi a tělo nechat na hřbitově. To už jsme si přece vysvětlovali.“ Poklepal si na hrudník. „Její duše je s námi v našich srdcích. Napořád.“ Hlas se mu třásl. „Vždycky zůstane v našich srdcích.“ Pokusil se usmát, ale věděl, že svou malou dceru neoklame. Několikrát ho přistihla, když plakal. Přikradla se za ním jako kočka, objala ho zezadu svými malými pažemi a pevně ho tiskla. „Ať půjdeme kamkoliv, bude tam s námi. Nemusíš být smutná, že by zůstala sama.“


    „Ale jak ji můžeme mít v srdci, když my jsme tři, a ona jenom jedna?“


    Tessina logika byla odzbrojující za jakýchkoliv okolností a o to víc nyní. Luke si povzdechl, zavřel oči a snažil se srovnat myšlenky. Je těžké vysvětlit smrt dětem. Zvlášť když se všechno stalo tak rychle. Anna měla náhlou srdeční příhodu, když byla na nákupu v Tescu. Zemřela okamžitě, doktor řekl, že netrpěla. To byla pro Lukea na celé věci jediná útěcha.


    Otevřel oči, obě děti na něj hleděly a čekaly na odpověď, kterou by byly schopné pochopit a která by jim pomohla překonat nerovnost na cestě jejich emocionálního vývoje. Jenže na tuto ránu budou narážet po celý život. „Protože maminka nebyla jen tak někdo.“ Řekl a každé slovo doprovázel kývnutím. Doufal, že udrží pevný hlas. „Protože v jejím srdci bylo tolik lásky, že bohatě stačí pro nás pro všechny. Takhle to je.“


    Dal každému dítěti sáček bonbónů, otočil se zpátky k volantu, zhluboka se nadechl a vyjel z příjezdové cesty. Naposledy v životě. Neodvažoval se ani podívat do zpětného zrcátka, aby si to na poslední chvíli ještě nerozmyslel.


    Po smrti Anny Luke zjistil, že smutek dokáže úplně pohltit všechny ostatní pocity. Navíc neměl za úkol bojovat jenom s vlastním smutkem, musel být oporou dětem. Musel taky chodit do práce a starat se sám o celou domácnost. Zpočátku byl jeho život jenom sledem úkolů, které bylo potřeba vykonat, něčím, čím se musí prokousat. Dny byly náročné a vyčerpávající a stávaly se pro něj jen bezvýznamným seznamem, ve kterém odškrtával hotové položky.


    Trvalo několik měsíců, než si uvědomil, že to nezvládá. Standardy jeho péče klesly natolik, že si ho zavolala ředitelka školy, aby se zeptala, jestli by mu škola nemohla nějak pomoct, například zprostředkovat sociální službu. Ptala se, jestli nemá příbuzné, kteří by se mohli nějakou dobu o děti postarat. Teprve v tom okamžiku mu došlo, co se děje. Tessa měla vlasy tak zacuchané a plné chuchvalců, že už vůbec nešly rozčesat. Její punčocháče byly na kolenou děravé a boty jí byly malé. Callum měl mikinu samý flek od jídla a všechno jeho oblečení bylo pomačkané a páchlo.


    Luke pohlédl na ředitelku a přikývl. Přinutil se k prázdnému úsměvu a dospěl k rozhodnutí, kterému se tolik bránil, ale které se mu nyní zdálo nevyhnutelné. „Děkuji vám za vaši nabídku. Moc si vážím toho, že se zajímáte, jak se nám daří. Nemusíte si už ale dělat starosti. Brzy se přestěhujeme zpátky do Walesu. Žije tam moje rodina.“


    Na tváři ředitelky se objevila úleva. To ho utvrdilo v přesvědčení, že učinil správné rozhodnutí. Bylo načase přestat se utápět v zármutku nad ztrátou Anny a začít jednat. Bylo potřeba opravit mosty ke své rodině, které spálil, když se v osmnácti letech rozhodl vstoupit do armády.


    Jeho rodiče byli zapřisáhlí pacifisté a jeho volba povolání je zklamala, rozhořčila a zlomila jim srdce. Jenže Luke tehdy uvěřil náborové kampani. Byl mladý a neklidný, chtěl vidět svět a něco se přiučit. Vyhovovalo mu to. Neznamenalo to, že by chtěl zabíjet lidi. Nikdy nebyl v předních liniích. Toužil být leteckým mechanikem, starat se o vrtulníky. Věděl, že tato profese mu v budoucnu zajistí klidnou práci v bezpečí základny. A v tom se nespletl. Když se po pěti letech rozhodl, že odejde z armády, povedlo se mu díky těmto zkušenostem získat dobrou práci v Aberdeenu. Měl na starosti údržbu vrtulníků, které přepravovaly zásoby a personál na ropné plošiny.


    Nebylo pochyb o tom, že mu jeho tehdejší rozhodnutí zajistilo slušný život a poskytlo příležitosti, o jakých by se mu na venkově ve Snowdonii ani nesnilo. Navíc se díky tomu seznámil s Annou, potkali se na Kypru. Anna tam pracovala jako delegátka cestovní kanceláře. Vděčil armádě za mnohé a svého rozhodnutí nelitoval ani trochu, i když se tím vzdálil své rodině. Za těch jedenáct let s Annou to stálo.


    Zamrkal, aby zahnal slzy, a přinutil se soustředit na silnici před sebou.


    Teď se tedy vrací na rodný statek a bude tam žít. To půjde, znovu ujišťoval sám sebe. Pevně sevřel volant. To půjde jak po másle. 


    Luke se předem neohlásil. To pro případ, že by ztratil nervy a otočil to zpátky. Jeho máma ho tedy nečekala. Lépe řečeno nic nechystala. Před pár týdny ale byla v telefonu milá. Zavolal jí poprvé po patnácti letech, ale bylo to, jako by spolu naposledy mluvili před pár dny.


    „Lukeu! Lukeu, jsi to ty? Panebože, Lukeu!“ Chvíli zůstala bez dechu. Hlas se jí roztřásl radostí. Když jim tehdy sdělil, že odchází k armádě, slýchal od ní úplně jiné tóny, tvrdé a ostré. „Nepřivedla jsem tě na svět, aby ses nechal zabít v pitomé válce, ve které nejde stejně o nic jiného než o tu blbou, zatracenou ropu.“ Tento tón hlasu slýchával ve své hlavě po celých těch patnáct let, spolu s otcovými slovy na rozloučenou: „Moc dobře víš, co si o tom všem bezhlavém vraždění myslíme. Dát se k armádě je proti všemu našemu přesvědčení. To víš moc dobře! Jestli se k nim opravdu hodláš dát, tak už se sem nevracej!“ Tvář měl tehdy rudou vzteky a zaťatými pěstmi mával ve vzduchu, jako by chtěl Lukea uhodit. Jejich vášnivý odpor k synovu životnímu rozhodnutí způsobil, že se jim už neozval. Na facebooku ale zůstal v kontaktu se svou mladší sestrou a pár přáteli, takže věděl, jak se rodičům daří.


    Máma zněla posledně tak šťastně, že ho slyší, až si říkal, proč se to nepokusil urovnat dřív. Ale tehdy měl Annu a byli taková malá uzavřená jednotka. Upřímně řečeno, ani necítil potřebu cokoli změnit, jeho svět mu připadal dokonalý a on se cítil spokojeně.


    „Jak se ti vede, hochu?“ Řekl si, že nesmí znít zničeně, ale slova mu sama plynula ze rtů a zaplavila ho přívalem smutku.


    „Miláčku, my to víme, slyšeli jsme o Anně. Musí to být teď pro tebe těžké, a s těmi dětmi… Jak to zvládáš, teď když…?“ Umlkla a Luke polkl.


    Nebudu brečet. Nebudu brečet. 


    „Jo,“ víc si povzdechl, než vyslovil.


    „Vrať se domů, hochu. Přijeďte. Na nějakou dobu. Musíš se dát do pořádku.“ Její slova plynula z telefonu, jako by si je už dávno nachystala. „Je tu spousta místa, to přece víš. Babička s dědečkem už s námi nejsou, takže bydlíme v jejich pokojích. Tvůj pokoj je volný. A je tu… Můžeme to tady přeorganizovat, vejdeme se všichni. Ceri a Ted jsou tady taky s námi, ale i tak je pro vás místa dost. Vždyť je to tvůj domov, Lukeu. Vždycky tu budeš doma a vždycky se pro tebe najde místo.“


    Po tváři se mu kutálely slzy, krk se mu stáhl, že ze sebe nemohl vydat ani slovo. V hlavě se mu na chvíli rozhostilo úplné ticho, pak znovu promluvila jeho máma a její hlas byl tak něžný jako objetí, které zoufale potřeboval.


    „Lukeu, i když jsme se kdysi nepohodli, už dávno to odvál čas. Vrať se domů, hochu.“


    Zavěsil, aniž by se rozloučil. Seděl s hlavou v dlaních a dusil se pláčem. Vždyť svou rodinu nepozval ani na pohřeb. Náhle mu to připadalo jako hrozná chyba. Tehdy ale chtěl, aby se tam sešli ti, kteří Annu znali a milovali, a ne ti, kteří by přijeli jen z povinnosti. To si nezasloužila a on se necítil na to, aby v takové situaci zvládl čelit případným konfliktům. Dokázal se soustředit pouze na to, aby přežil den a postaral se o děti. Na ničem jiném nezáleželo. Až teď začal přemýšlet o tom, jestli to nemělo být jinak.


    Anna pro něj byla jako drahokam. Byla pro něj zázračnou vílou, která dokázala prozářit každý kout jeho duše jediným úsměvem, jediným jemným dotekem. Byli jeden druhému souzeni. Přesně tak. Byli si zatraceně souzeni. A bez ní se teď cítil neskutečně zranitelný, jako by byl bez kůže, a jeho svalstvo a orgány zůstaly obnažené. Každý nádech byl pro něj utrpením. Stále se ještě občas přistihl při myšlence, co by se stalo, kdyby jednoduše spolykal prášky a už se neprobudil. A to už od její smrti uplynulo osm měsíců.


    Hřbetem ruky si utřel slzy. Přestaň. Takhle nesmíš uvažovat. Podíval se do zpětného zrcátka a ulevilo se mu, když uviděl, že obě děti usnuly. Kdysi jeden jeho kamarád ze školy spáchal sebevraždu a Luke věděl, jaký to je pocit, když člověka někdo opustí tímto způsobem. Chtěl věřit, že tohle svým dětem nikdy neudělá, ale byly zlé chvíle, kdy se děsil sám sebe. Nebyl od toho příliš daleko.


    Návratem domů všechno dostane správný směr. Musel připustit, že potřebuje podporu, že potřebuje trochu péče, aby se z toho dostal a mohl se posunout dál. Sevřel čelisti a přemýšlel o příbuzných ve Walesu. Těšil se na svou sestru Ceri. Byla jen o čtrnáct měsíců mladší a jako děti si bývali blízcí, i když se pak v pubertě trochu odcizili. Jeho bratranec Ted, to bylo něco jiného. Jenom pomyšlení na něj způsobilo, že Lukeovi začaly cukat svaly v ramenou.


    Bude to jenom na chvíli, řekl si. Ne navždy. Patnáct let je navíc dlouhá doba. Lidé se mění. Zrají. 
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    Luke řídil a hlavou mu vířily vzpomínky. Byly to příjemné vzpomínky z dětství, vzpomínky na volnost a radost. V mnoha ohledech měl krásné dětství. Umínil si, že bude pokorný, že se otci omluví a bude milý k Tedovi. Udělá cokoliv, aby mohl zůstat se svou rodinou a aby se jeho dětem dostalo stejně krásného dětství jako jemu. Když se bude moct v klidu pořádně vyspat, bude mít i víc sil a trpělivosti. Najde si pro ně více času a bude se jim věnovat a hrát si s nimi. Bude to lepší, než když děti trávily všechen volný čas na tabletu. Musel si přiznat, že se tablet bohužel stal tak trochu jejich chůvou, zatímco on tupě zíral do prázdna se sklenkou whiskey v ruce.


    To nestačí. 


    Občas v hlavě slýchal její káravý hlas. To Anna uměla. Uměla ho vyburcovat a přimět k činu. A přesně to dělala i teď, pobízela jej, když sám váhal a nebyl si jistý, jestli bude mít dost sil, aby se dokázal znovu sžít se svou rodinou.


    Před vnitřním zrakem se objevila podoba jeho matky. Viděl ji před sebou jako kdysi, bývala to vysoká a štíhlá blondýna se zvědavýma modrýma očima. Přemýšlel, jak je na tom asi teď, jak ji za tu dobu změnila roztroušená skleróza. Než tehdy zmizel, mívala občas velké problémy se změnami nálady a s únavou, bývaly dny, kdy musela zůstat v posteli. Po čase dostala léky, které její potíže zmírnily. Doufal, že jí pořád ještě zabírají. Matka v jeho vzpomínkách zůstávala jako aktivní žena, stále někde v polích nebo mezi pařeništi, ponořená do svých pěstitelských dobrodružství. Experimentovala s různými druhy osiv. Byla hlavou celého statku, měla všechno na povel, starala se o odbyt. Byla osou, na které se otáčelo celé hospodářství. Přemýšlel, jestli a jak se jim může dařit, jestliže matka není v pořádku.


    Můžu jim pomáhat, pomyslel si. Je na čase se jim odvděčit. 


    Sjel z hlavní silnice na úzkou cestu vedoucí údolím k jejich hospodářství. Statek stál na nejvzdálenějším konci údolí, jako tečka na konci věty. Začal se mu zrychlovat tep, dlaně na volantu se mu zpotily. Jak zareagují, když se tam z ničeho nic objeví? Co řekla matka do telefonu, byla jedna věc, ale v jeho hlavě nyní mnohem silněji zaznívala slova otce.


    „Jestli odjedeš, tak už se nevracej!“ Otec udeřil pěstí do stolu, aby ještě více zdůraznil neoblomnost svého postoje. Oheň v jeho očích byl pro Lukea jednoznačným znamením, že otec nežertuje. Řekli si toho navzájem ještě hodně, když otec pochopil, že i Luke své rozhodnutí myslí naprosto vážně. Musel si vybrat – armáda, nebo rodina. Obojí dohromady mít nemohl.


    Když se tehdy tak chytli, hádka Lukea v jeho rozhodnutí spíš utvrdila, než aby přemýšlel, že by je změnil. Navíc v okamžiku, kdy rodičům sdělil svůj úmysl odejít do armády, už měl za sebou výběrové řízení a dostal nabídku místa.


    Dva týdny po hádce odešel z domu a kontakty se přerušily. Myslel na ně ale často, s Ceri si posílali zprávy. Nikdy se však nepřiměl zvednout telefon. Čím déle to odkládal, tím obtížnější mu připadalo udělat první krok. Říkal si, že když má svou vlastní rodinu, tak už tu původní tolik nepotřebuje. Když o tom teď přemýšlel, jenom kroutil hlavou a žasnul, jak byl arogantní a zároveň naivní.


    Debilní, zabedněný hovado, to jsi ty. 


    Doufal, že přítomnost dětí zmírní negativní emoce, že se snad všichni budou ovládat. Jeho otec byl statný muž, a když se dostal do ráže, šla z něho hrůza.


    Cesta se vinula vzhůru údolím, míjeli úzké ohyby a odbočky k sousedním hospodářstvím a domům. Po obou stranách se strmě zdvíhaly hory. Po levé straně měl lesnatá úbočí Nantlle Ridge, na obzoru se rýsovaly vrcholky kopců jako roztřepená krajka. Po pravé straně se tyčil holý vrchol Hebogu, nejvyšší hory v této oblasti. Vzduch, který pronikal do auta otevřeným oknem, byl jiný než ve městě. Byl cítit hlínou a svěží zelení. Rozezníval v něm struny, které mlčely od doby, kdy tento kraj opustil.


    Projel poslední zatáčkou a uviděl rodné stavení. Byl to obrovský kamenný monolit. Čněl do krajiny, jako by vyzýval všechny živly na souboj. Během let se kolem něj přistavovalo, takže teď vypadalo jako dvě zrcadlově spojené budovy se dvěma střechami a čtyřmi komíny. Kolem stavení se rozprostírala rovná pole. Z levé strany je ohraničoval potok a za ním ze tří stran strmě stoupající skalní stěny. Po pravé straně stavení se táhly kamenné hospodářské budovy. Některé se využívaly jako stáje, jiné jako skladiště. Mezi nimi a stavením se rozprostíral velký dvůr. Na dvoře stálo auto, dodávka, traktor a další zemědělské stroje. Za stavením vykukoval roh obrovské stodoly, zbudované z rezivějícího plechu.


    Měl pocit, jako by vystoupil ze stroje času. Vzpomněl si, jak rád v dětství slýchával příběh o svém příchodu na svět.


    „Bylo nebylo,“ říkával jeho otec a přitom se spiklenecky usmíval na matku, „kdysi dávno žil jeden opuštěný hospodář. Byl zrovna venku a staral se o své ovce, když tu najednou, kde se vzala, tu se vzala, objevila se mladá a krásná badatelka, která se ztratila v horách. Šla po hřebeni Nantle Ridge, v mlze zabloudila a vydala se špatnou cestou.“ Na tomto místě vždycky kroutíval hlavou a mhouříval oči, jako by bloudění v mlze byla ta největší hloupost, jakou může člověk udělat. „Byla celá promočená, unavená a hladová. Hospodář ji tedy pozval k sobě domů. Bydlel tam s tvým dědečkem a babičkou. Dívka si půjčila nějaké oblečení a pojedla s nimi. Po jídle mu vyprávěla příběhy ze svého rodného kraje, Cornwallu. Tím ho úplně očarovala.“


    „Takže jste se zamilovali,“ říkával malý Luke potichoučku a moudře pokyvoval hlavičkou, jako by chápal, co to znamená.


    „Ano, zamilovali jsme se.“


    „A potom měl dědeček nehodu.“


    Otec přikyvoval. „Nešťastnou náhodou mu traktor přejel nohy. Tak se dědeček s babičkou rozhodli, že je čas jít na odpočinek.“


    „Tak jsi jim postavil ten bungalov.“


    „Kdo jim postavil bungalov?“


    „Ty s maminkou a strejdou Robinem a tetou Beou.“


    „Přesně tak. Byli jsme tehdy úplní tři mušketýři, ti totiž taky byli čtyři. Jeden za všechny, všichni za jednoho. Víš, co to znamená?“


    „Navzájem jste si pomáhali. A pomáháte si pořád.“


    „Přesně tak. Sám bych celé hospodářství nezvládl a tvoje máma ještě studovala. Byli jsme chudí jak kostelní myši.“


    „Tak jste žili všichni spolu.“


    „Ano.“


    „Protože dělit se je správné.“


    „Ano, to je.“ A po této odpovědi ho otec hladíval pod bradou. „To je správné, synu. Musíme se spolu dělit a pomáhat si navzájem.“


    Luke se hořce usmál a zadoufal, že si dnes otec vzpomene na tato slova.


    Když se nad tím vším zamyslel, musel uznat, že Phil mu byl skvělým tátou. Vlastně byli všichni skvělí. Člověk si nemohl přát lepší rodiče. Protože hospodařili ve čtyřech, vždycky měl někdo čas a sílu se mu věnovat.


    Rodinná konstelace se ale jednoho dne úplně změnila. Teta se strejdou odjeli na víkend na oslavu desátého výročí své svatby. Už se nikdy nevrátili. Zabili se na dálnici M6 při hromadné nehodě. A tak osiřel tehdy šestiletý Ted. Lukeovi rodiče se ho ujali a zahrnuli ho láskou a péčí, aby mu vynahradili jeho ztrátu. Ted se tak pro Lukea stal spíš otravným mladším bratrem než bratrancem.


    Všechno se znovu změnilo, když bylo Lukeovi čtrnáct. Nebo se snad tehdy změnil jenom on? Přišel do puberty a vztahy se zhoršily. Býval vzteklý a sobecký. Připadal si na statku jako vězeň. Neustále byl s někým na nože. Nejčastěji s Tedem. Ted byl sice o dva roky mladší, ale vyšší a silnější, a rád si z Lukea utahoval. A Luke nikdy hospodařit nechtěl. Toužil cestovat, poznávat cizí země, a usedlý život ho nezajímal.


    Zaparkoval ve dvoře a zůstal chvíli nehybně sedět za volantem. Potřeboval si srovnat myšlenky.


    „Tak jo, děti, jsme tady.“ Řekl, otočil se a zatahal je za nohy. Zamžouraly na něj dva páry rozespalých očí. Rozhlížely se kolem udiveně, jako by právě přistáli na Měsíci. Bernie se zvedl, podíval se z okýnka a váhavě zavrtěl ocasem.


    „Kde to jsme?“ zeptala se Tessa a zvedala se ze své sedačky. Vypadala bledě a unaveně. „Kdo tu bydlí?“ „Jsme u babičky a dědečka, jak jsem vám slíbil. Ještě je neznáte. Budeme s nimi teď nějakou chvilku žít.“


    „Je to tu nějaký velký,“ pronesla Tessa udiveně. Pak radostně vydechla: „A mají poníky! Podívej, tati!“ Začala poskakovat na sedačce. „Tati, poníci, podívej, poníci.“


    Luke se usmál. Ještě když tady bydlel, koupili rodiče párek poníků. Používali se při záchranných pracích. Od té doby se v matčině péči rozrostli na malé stádečko. Tessa poníky milovala a teď se na nich může naučit jezdit. Bylo tedy jasné, že nudit se nebude.


    „Tati, podívej na ten traktor! Tak to je něco!“ Callum zíral na velký modrý traktor, zaparkovaný vedle stodoly. „Má kola větší než jsi ty!“


    „To teda jo.“


    „Hledáte někoho?“


    Luke se otočil za hlasem. Do auta koukal muž v zablácených zelených kalhotách, zastrčených do gumáků, a mračil se. Ruce měl v kapsách a tvář mu stínila kšiltovka.


    „Tede?“ Lukeovi leknutím poskočilo srdce. „To jsem tě dostal, co? Koukáš jako sůva z nudlí!“


    „Lukeu! To mě poser!“ zvolal Ted, ale okamžitě se chytil za pusu, když si všiml, že vzadu sedí děti. „Ty vole, pěkně jsi mě vyděsil! Chvilku jsme si mysleli, že máme problém. Že přijeli policajti v civilním autě!“ Udeřil dlaněmi o střechu auta, zašklebil se a podíval se na Lukea s nevyzpytatelným výrazem v očích. Pak se rozesmál. „Tak vystupujete, nebo co?“


    Luke se pomalu vysoukal z auta. Tessa vystřelila k poníkům a Callum k traktoru. Luke objal bratrance. Nebyl schopen slova. Najednou cítil obrovskou tíži. Cítil teplo a pevnost Tedova těla, a už se neudržel. Po tvářích se mu znovu začaly kutálet obrovské slzy. Vzlykal a škytal, celé tělo se mu roztřáslo. Bratranec ho stiskl a zamumlal mu do ucha. „Hej, kámo, nebul, už jsi doma. Bude zase dobře.“

  


  
    Kapitola 14


    Luke pustil Teda z objetí a utřel si tvář do rukávu. Zadíval se na Calluma, který zkoumal traktor. Ted se pustil za Callumem a křikl:


    „Chceš si sednout do kabiny?“


    „To bych mohl?“ Callum se podíval na strýce, jako by mu právě řekl, že jsou Vánoce. Oči mu svítily nadšením.


    Ted se usmál, zvedl Calluma na schůdky a vylezl za ním. Callum si sedl za volant a Ted vedle něj. Luke sledoval, jak Callum poskakuje na sedačce, mačká knoflíky, tahá za páčky a představuje si, že řídí.


    Lukea zahřálo u srdce, když viděl svého syna v tak dobré náladě. I Tessa byla nadšená, stála u brány a hladila po hlavě shetlandského poníka, který k ní přiklusal. Asi si myslel, že dostane nějakou dobrotu. Tedovo vřelé přivítání Lukea dojalo. Mohlo to být úplně jinak. V pubertě spolu dost bojovali. Přičítal to bouřícím hormonům, byli jako dva jeleni zakleslí parohy do sebe. Každý chtěl poroučet tomu druhému. Nic z toho už teď pro Lukea nebylo důležité a zdálo se, že ani pro Teda.


    Luke otevřel kufr auta a začal vytahovat zavazadla. Kolem nohou se mu motal Bernie a opatrně všechno očichával. Luke zaregistroval zprava pohyb. Přes dvůr běžela, spíš se pokoušela běžet, Fay, jeho matka. Rychle belhala, na nic víc se už nezmohla.


    Vrhla se Lukeovi do náruče takovou silou, že mu málem vyrazila dech. Pevně ho držela a přerývaně dýchala, jako by se rozhodovala, jestli se má smát nebo plakat. Zmáčkl ji v objetí. Zarazilo ho, jak je drobná, jak si zub času zahrál s jejím tělem. Přes rameno zahlédl, jak se k němu pomalu blíží i jeho sestra Ceri. Na tváři měla široký úsměv, s věkem se začala podobat matce, jako by jí z oka vypadla. A ve dveřích stavení stál otec. Luke si ho chvíli nejistě prohlížel. Při vzpomínce na otcovu prudkost se mu zastavilo srdce. Bude se ještě zlobit? Utne všechno to milé vítání?


    Matka ho pustila z objetí a utírala si slzy z obličeje a u toho se smála. Podívala se, kam kouká Luke, a stiskla mu paži. „Neboj, hochu, chyběl jsi mu stejně jako mně. Jako nám všem.“


    Otec šel směrem k němu a Luke zadržel dech. Když se přiblížil, napřáhl ruku: „Vítej doma, synu.“ Luke otce objal. „Nezlob se, tati,“ zamumlal. „Moc mě to mrzí.“


    Otec ho poplácal po zádech. „Mě taky, synu,“ řekl zastřeným hlasem. „Na hádku musí být vždycky dva. No nic, teď jsi tady. A já jsem moc rád. Jsem opravdu moc, moc rád.“ Zůstali dlouho v objetí, v jejich doteku proudila nevyřčená slova. Lukeovi spadl kámen ze srdce.


    Bude to dobrý.


    Bylo potřeba zařídit spoustu věcí: vybalit z auta, vymyslet, kde budou spát, nachystat dětský pokoj. Děti se musely seznámit se svým bratrancem a sestřenicí. A nakonec bylo potřeba připravit večeři. Neustále bylo potřeba něco dělat a nebyl prostor na pořádný rozhovor. Byl to jen takový sled řečí, které člověk vede s někým, s kým by se měl dobře znát, aby nakonec zjistil, že o něm skoro nic neví. Uběhlých patnáct let se nerozplyne během jednoho odpoledne.


    Děti šly spát pozdě, byl to pro ně nesmírně nabitý den, nemohly se zklidnit. Ceri je všechny vzala nahoru, přečetla jim pohádku a doufala, že tak lépe usnou. Luke poklimbával u kuchyňského stolu, před sebou měl hrnek s čajem a hlavu v dlaních. Bernie se mu u nohou stočil do klubíčka. Luke byl přemožený dlouhou cestou a všemi těmi emocemi, které dnes prožil. V hlavě mu vířilo tolik informací, že ani nedokázal říct, jak se vlastně cítí.


    Věděl, že Ceri má děti, viděl je na jejím facebookovém profilu, když ho ještě aktivně udržovala. Teď už jen občas používala messenger, a ani to příliš často. Překvapilo ho, že neteři jsou už čtyři a synovcovi pět let. Bylo to ale milé překvapení, znamenalo totiž, že Callum a Tessa budou mít parťáky. Bude tak pro ně snazší zapomenout na smutek ze ztráty starých kamarádů.


    Nejvíc ho zarazilo, jak za tu dobu jeho rodiče zestárli. Otcovy vlasy prořídly, na temeni mu vypadaly docela a na spáncích zůstaly ostrůvky šedin, které rámovaly jeho sešlou a ustaranou tvář. V jeho očích zůstávaly stopy smutku, i když se usmíval. Luke si také povšiml jeho nepřítomného pohledu, kdykoli se povídalo a on se hovoru neúčastnil. Když byl zamyšlený, jeho tvář ještě víc zvadla, koutky úst spadly a otec opravdu vypadal na svých čtyřiašedesát let. Lukeovi se zdálo, že i máma se scvrkla. Kolem úst a očí měla hluboké vrásky, dříve husté vlasy si stahovala do dlouhého šedivého copu. Oči a mysl ale měla jasné jako vždy. Na stáří si začali s manželem být podobní, i když mezi nimi byl rozdíl deseti let. Luke si nebyl jistý, co po patnácti letech čekal, ale jejich současná podoba mu připomněla, že tu nejsou napořád. Byl rád, že se rozhodl pro návrat.


    Jeho myšlenky přerušily kroky, které směřovaly do kuchyně.


    „Lukeu, musíme si promluvit.“ Ve dveřích stál otec, ve tváři měl vážný výraz. Do Lukeovy mysli se vkradly obavy. Toho se bál. Teď bude s otcem o samotě. Než se na to stihl duševně nachystat, objevila se matka a Ted. Všichni se posadili ke stolu a Luke měl dojem, jako by se náhle octl u pracovního pohovoru. Nervy v něm jen hrály, ústa se mu zkřivila.


    Rodinná rada. Může to dopadnout všelijak. Pomyslel si a cítil, jak se mu zpotily dlaně. Rozmysleli si to? Vyženou mě? Slyšel, jak mu v uších pulzuje krev.


    „Mrzí mě to,“ zopakoval, aby si nachystal půdu pro cokoliv, co se mu otec chystá říct. „Chtěl jsem vám jenom říct, že mě moc mrzí, že jsem se za celou tu dobu ani neozval.“ Propletl si prsty na rukou, jako by v jejich pevném spojení hledal oporu. „Omlouvám se, že jsem sem tak vpadl. Nebudeme u vás dlouho, jenom bych se rád…“


    Otec natáhl ruku přes stůl a položil ji na Lukeovy ruce a podíval se mu do očí. „Synu, mě to taky mrzí. Nemůžu ti poroučet, jak máš žít svůj život. Nutit ti svoje přesvědčení. Služba vlasti je vznešená a čestná práce.“


    Luke si všimnul Tedova posměšného úšklebku a rozhořely se mu tváře.


    „Byl jsem na Kypru, tati. Opravoval jsem tam vrtulníky. Byl jsem v bezpečí. A už vůbec jsem nebyl žádný hrdina.“


    Otec přikývl a odtáhl ruku. „Ano, ale mohli tě přece poslat kamkoliv. Tak to chodí. Byl jsi ochoten riskovat kvůli bezpečí ostatních. A to je důležité.“


    „To asi jo.“ Luke se podíval na své ruce a začal otáčet snubním prstenem.


    Vkradlo se mezi ně ticho. Rozdělilo je. Každý byl ponořen do vlastního nitra. Když Luke konečně vzhlédl, uviděl matku, jak otce jemně pošťouchla. Domlouvali se pohledem, potom otec téměř neznatelně přikývl.


    „Takže Lukeu,“ začal, „je tu pár věcí… pár věcí, které musíme probrat. Pak se rozhodneš, jak to vidíš dál.“


    „Myslíš pravidla? Domácí zákony? Neboj, nezapomněl jsem na ně.“


    Luke byl dnes ochoten přistoupit na cokoliv, jen aby ho tam nechali. Byl vyčerpaný z toho, jak se sám snažil zajistit chod své domácnosti. Tady to bude mnohem snazší, mnohem lepší pro ně pro všechny.


    „Ne, Lukeu, nejde o domácí zákony. Ne, jde o…,“ obrátil se na manželku. Ta mu položila ruku na rameno a pobídla jej, aby pokračoval. „Tak nejdřív to nejdůležitější. Jsem opravdu, všichni jsme opravdu moc šťastní, že ses vrátil.“ Povzdechl si a pokýval hlavou. „Řekl jsem taky pár ošklivých věcí. Oba jsme pronesli, co nás pak mrzelo, oba jsme byli příliš tvrdohlaví a umanutí. Nedokázali jsme se smířit. Ale synu, já jsem toho litoval každý den, cos byl pryč. Patnáct let je dlouhá doba, jediné zprávy o tobě jsme měli sem tam od Ceri. Ani adresu, ani telefon a…“ Lukeova máma mu stiskla paži. Tohoto směru konverzace se Luke obával a ani ona nechtěla, aby sklouzli na šikmou plochu prohřešků minulosti.


    Luke svěsil hlavu. Nikdy ho nenapadlo, jak se jeho rodiče cítili, když s nimi přestal komunikovat. Prostě tehdy jenom vzal otcova slova vážně. A přitom si tolikrát přál setkat se s nimi. Na svatbě. Když se jim narodilo první dítě. Když se jim narodilo druhé. Zabedněnej hlupáku, nadával si, to jseš celej ty. Čím déle se jim neozval, tím těžší bylo zvednout telefon.


    „Chyběli jste mi,“ přiznal Luke. „Všichni jste mi hrozně chyběli.“ Zavřel oči a skousl si spodní ret, aby jej další příval emocí nepřemohl. Od Anniny smrti měl neustále slzy na krajíčku. Stačil malý náznak laskavosti a hned brečel. Emoční inkontinence, tak to pro sebe nazval. Styděl se za to. Všichni tu na něho byli milí a tím se to jenom zhoršovalo. Bylo by fajn si pár týdnů odpočinout, než začne hledat novou práci, říkal si, trochu se dát do pořádku.


    „Lukeu, taky jsi nám moc chyběl, chlapče.“ Řekla jeho máma. „Ale nemůžeme napravovat, co už se jednou stalo. Musíme jít dál. Proto si s tebou teď potřebujeme promluvit. Můžeš s námi zůstat, jak dlouho budeš chtít. Když se zapojíš do toho, co teď děláme, ani si nemusíš shánět žádnou jinou práci. Je tu práce jako na kostele.“


    Luke se otočil, aby se podíval na bratrance. Přemýšlel, jestli se něco nezměnilo, jestli se znovu pod povrchem nevynořuje ten nepříjemný pocit. Výraz v Tedově obličeji mu prozradil, že se nemýlí. Sevřely se mu vnitřnosti. Bratrancův výraz byl nyní na hony vzdálený tomu, se kterým ho uvítal, když se dnes spatřili poprvé. Cítil, že se v Tedovi něco hnulo. Ráno na chvíli uvěřil, že je to pryč. Bylo to ale živé a přítomné. Řekl si, že je předčasné dělat nějaké závěry a pohlédl zpátky na rodiče. Musím to zvládnout, už kvůli dětem. Neshody s Tedem z dětství už musely být přece dávno pohřbené a zapomenuté. Matka se dívala z jednoho na druhého a na tváři měla útrpný úsměv. „Vám dvěma to přece tak prospívalo, když jste vyrůstali spolu.“


    Luke míchal lžičkou v hrnku zbytek čaje. „Jo, bylo to bezva. Dokud jsem nebyl puberťák. Pak se to trochu… nevím.“ Povzdechl si při vzpomínce na všechny ty drobné boje, všechny ty nesváry, jichž byl příčinou. „Chtěl jsem se prostě podívat ven, do světa.“


    „Nemám ti to za zlé.“ Poklepal mu na ruku otec. „Jak jinak by sis uvědomil, jak dobře se máš doma, kdybys neměl žádné srovnání?“


    Luke přikývl. „To je pravda. Víte, jakmile jsem zahlédl na konci cesty naše hospodářství, dotklo se mě to tady.“ A poklepal si pěstí na hrudník. „Jako by se tam něco uvolnilo.“ Podíval se z mámy na otce a zpět. „Přál bych si, aby moje děti zažily stejně úžasné dětství, jako jsem měl já. Pokud vám tu nebudeme překážet.“


    Matka na něj pohlédla. Její oči zářily. „Drahoušku, to je skvělá myšlenka. Nemůžu se dočkat, až se pořádně poznám se svými vnoučátky.“


    Ted si na stole hrál s čajovou lžičkou. Roztáčel ji a roztáčel, až se Fay naklonila a vzala mu ji.


    Phil rozhodil rukama. „Ale neříkej hop, dokud nepřeskočíš. Možná nebudeš chtít zůstat. Pojďme si nalít čistého vína. Ty si promyslíš, co ti dnes večer povíme, a zítra nám řekneš, jak ses rozhodl.“


    Lukeovi přeběhl mráz po zádech.


    „My totiž potřebujeme, aby nám někdo vypomohl. Je tu jenom Ted a Ceri. To přestává stačit. Já nemládnu a ani tvoje matka nemá takovou výdrž jako dřív. Ceri se musí starat o děti, takže pomáhá v domě, ale venku… tam je potřeba přidat. Zaopatřit všechna zvířata.“ Otec pokrčil rameny: „Upřímně řečeno, je to docela šrumec.“


    „Můžu pomáhat v hospodářství,“ pospíšil si s odpovědí Luke. „To není problém. V tom se vyznám. Ovce a dobytek. To umím.“


    „No tak dobře. Jenže ono je to ještě trochu složitější.“ Otec se opřel o opěradlo židle. „Děláme teď i něco trochu jiného. Potřebujeme být v černých číslech, to víš. Asi ti neuniklo, jak je to s evropskými dotacemi. Peníze už nechodí jako dřív. Nikdy nebylo snadné uživit hospodářství v horách, ale teď je to skoro nemožné.“


    Luke se zamračil. „Co jiného ještě děláte?“


    Otec si odkašlal. „No, je to trochu delší příběh, ale zkrátka tvojí matce ty léky, co jí předepisovali, nedělaly moc dobře. Hlavně kortikosteroidy. Byla z toho zoufalá, tak jsme hledali nějaké bylinné náhražky. A… no, prostě jsme zjistili, že na bolest jí pomáhá konopí, navíc byla díky němu taková… vyrovnanější, řekněme.“ Fay zkřivila rty, ale přikývla. „A tak jsme… tak jsme ho začali pěstovat.“


    „Konopí? Děláte si srandu?“ Zesinal. Marihuana!


    „Je to pro léčebné účely. Ve spoustě zemí je to legální. I v některých státech USA. Existuje mnoho vědeckých důkazů o jeho prospěšnosti jako rostlinného prostředku pro léčbu bolesti, úzkosti a deprese. A to všechno pomáhá tvé matce.“ Otec zněl defenzivně. Když mluvil, díval se na Teda a ten povzbudivě pokyvoval hlavou.


    „Přesně tak, taťko. Tak a nejinak. Waleské národní shromáždění dokonce jedná o budoucí legalizaci a parlament ho pro některé lékařské účely povoluje už teď.“


    Ať dělal, co dělal, Luke nedokázal tyto nečekané informace pobrat. Pěstují marihuanu!?


    „Tak asi ta samotná rostlina nikomu neubližuje.“ Pronesl Luke co nejsmířlivěji. „Pokud se o tom nedozví děti…“


    Otec zakroutil hlavou. „Ne, Lukeu, ještě ti to nedošlo. To není jedna jediná rostlina. Je to celé pole. Nepěstujeme jen pro nás. Celou úrodu sušíme, dáváme do tobolek a ty pak prodáváme.“


    Luke vytřeštil oči.


    „Děláme to už pár let. Chvíli trvalo, než jsme zoptimalizovali všechny procesy, ale teď to běží docela dobře. Potřebujeme další prostor na pěstování a nové prodejní kanály.“


    „Hospodářství nevynáší,“ řekl Ted a naklonil se k němu. Lokty se opíral o stůl, jeho pohled byl ostrý jako břitva. „Musí se diverzifikovat. Ubytovávat turisty v soukromí, pronajímat místo na táboření, prodávat na stánku. Hospodářství jako takové není ziskové. Kdybychom neměli konopí, už bychom o statek dávno přišli. Drží nás to nad vodou.“


    Luke se opřel a vzdálil se tak od Teda, ruce si zkřížil na prsou. „Takže je to nelegální a asi ještě nějakou dobu bude. A i kdyby to nakonec povolili, potřebovali byste platnou licenci, abyste konopí mohli prodávat. Všechno by se řídilo spoustou regulací a podobně. Takže to, co děláte, by pořád bylo nelegální. Co když vás chytí? Skončíme všichni v kriminále.“


    Otec se rozesmál. „To těžko, dodáváme i našemu policajtovi. A vůbec, kdo chodí až sem nahoru? Nikdo. Tak je to. Nikoho nezajímá, co se u nás děje. Nikomu neškodíme. Naopak, spoustě lidí pomáháme proti bolestem. A co je ještě důležitější, dáváme jim naději. Konopí zachraňuje jejich životy.“ Podíval se na svou ženu a pak znovu na Lukea. „To se týká i tvé matky.“ Fay chytila manžela solidárně za ruku. Po celý život pro ně byla spolupráce na prvním místě.


    Luke zíral z jednoho příbuzného na druhého. Výrobci drog. Nevěděl, jak reagovat. Stále mu nedocházelo, co mu právě sdělili.


    „Uklidni se, Lukeu,“ řekl otec, který vycítil synův zmatek. „Nemusíš nám hned odpovídat. Promluvíme si ráno, až se na to vyspíš. Ale upřímně řečeno, nemohl sis pro svůj návrat vybrat lepší chvíli. Potřebujeme tvou pomoc, abychom udrželi hospodářství v provozu. Nejde jen o dobytek. Potřebujeme, abys nám pomohl s prodejem těch marihuanových tobolek.“


    Matka na něj nejistě koukala, zkoumala jeho obličej, jako by z něj chtěla přečíst odpověď. „Chceme po tobě hodně. To je nám jasné. Sami bychom se do toho nikdy nepustili, kdybychom nemuseli.“


    Položila mu ruku na rameno. Luke položil svou ruku na její. V myšlenkách byl ale někde jinde, přemýšlel, jak se to celé shoduje s jeho mravními zásadami.


    Rozhovor pak nabral jiný směr. Otec mu začal vyprávět o certifikátech, které obdrželi na chov ovcí i krav, takže teď mohou prodávat jejich maso jako prémiové zboží. Díky tomu trochu vyrovnají schodek, který jim v rozpočtu vznikl snížením dotací. Luke poslouchal a uvědomoval si, že jeho rodina dělá všechno pro to, aby udržela svou tradiční zemědělskou výrobu. Pochopil, že je jen málo způsobů, jak dorovnat propad v příjmech, ale s pěstováním a prodejem marihuany srozuměný nebyl.


    Později, když už ležel v posteli a zíral do stropu, protože spánek odmítal přijít, přemýšlel o všech kamarádech z armády. Byli to lidé, kteří sloužili ve válečných zónách, lidé, kteří viděli a zažili nelidské události, na které se nedá zapomenout. Měl také hodně kamarádů, kteří trpěli syndromem posttraumatické stresové poruchy. Mnoho z nich přišlo o končetinu, zranily je střepiny granátů a trpěli nevyléčitelnou bolestí. Možná to byl způsob, jak jim pomoct. Nebyla by to přece jen svým způsobem záslužná činnost? A tak jako tak, i kdyby se vzepřel, kam by šel? Tohle je jeho rodina, jediná, kterou má, tady je doma. V srdci cítil, že už je nikdy nechce opustit. Jestli chci, aby děti měly domov, nic jiného mi stejně nezbývá. 


    Upokojil své svědomí – on přece nebude páchat zločin, ale pomáhat lidem. Když dospěl k tomuto závěru, konečně usnul. Rozhodl se, že udělá všechno, co bude potřeba, aby hospodářství jejich rodiny fungovalo dál.


    Myslel si, že se vrací domů, aby vyřešil své potíže.


    Kdyby jenom věděl, že tím mu ty pravé teprve začnou…

  


  
    Kapitola 15


    Luke šel po dvoře, skřípal zuby a vztekle svíral ruce v pěsti. Ted právě ztropil výstup kvůli tomu, jak Luke nakládá věci do pickupu. „Proboha,“ mumlal si, „to na tom vážně tak záleží?“ Měli jet opravovat zničené ohrady na pastvinách níž v údolí. Muselo to být hotové, jinak nebudou moct vypustit jehňata. Aby se nemuseli vracet, bylo potřeba soustředěně nabalit vše potřebné. To Luke chápal. Ale proč musí mít Ted všechny věci na jednom konkrétním místě a dvakrát je zkontrolovat, než vyrazí, to už mu unikalo. Podle Teda navíc Luke uložil všechno špatně. Zase. Ten má snad obsese! Ted dělal ze všeho úplnou vědu. Když nebylo přesně po jeho, ztropil scénu a byl agresivní. Nedalo se s ním vydržet.


    Po měsíci na statku se Lukea zmocnily silné pochybnosti, jestli neudělal chybu. Je vůbec možné vrátit se domů po tak dlouhé době? Každý den se mu jasněji vybavovalo, proč odsud tehdy odešel. Uvědomoval si, jak uzavřeně se tu žije. Celý den tráví jen se svou rodinou – v práci i ve volném čase. Všude je daleko, není zde žádná možnost sociální interakce s jinými lidmi. Všechno v něm jen vřelo, začínal být popudlivý a nevrlý. Zarazil si ruce do kapes, aby do něčeho nebo do někoho nepraštil, a vrátil se do stavení. Potřeboval se trochu uklidnit, než se sebere a půjde s Tedem ven. Čekají je nekonečně dlouhé hodiny práce ve dvou.


    Jeho rodiče pracovali v jedné ze stodol, vyráběli tam marihuanové tobolky, doma byla jen Ceri. Na tuto příležitost už nějakou dobu čekal. Potřeboval si ujasnit některé věci, které mu neseděly od chvíle, kdy se tu objevil. Zejména šlo o samotnou Ceri, která se proměnila z veselé, přátelské a extrovertní dívky v šedou myš, jež se neustále stará o ostatní a mluví pouze s dětmi a se zvířaty. Chtěl se jí zeptat, co se stalo, ale nikdy s ní nebyl o samotě. Teď se však naskytla ta správná příležitost. Byla sama v kuchyni a třídila hory nákupu, které právě přivezli doručovací službou ze supermarketu. Slyšel dětské hlásky z vedlejší místnosti a domyslel si, že tam je jeho neteř se synovcem a sledují televizi. Tessa a Callum byli ve škole. Taková příležitost se už nebude opakovat.


    Když vstoupil, vzhlédla a zamračila se. „Myslela jsem, že dnes dopoledne budete s Tedem opravovat ohrady.“


    Luke se na ni rychle usmál. „To taky budeme, teda až se přestane chovat jak pitomec. Udělal scénu, protože jsem nenakládal auto podle jeho představ.“ Klesl do židle u kuchyňského stolu. „Debil.“


    Ceri se zachichotala. Luke si uvědomil, že tento zvuk od svého návratu prakticky neslyšel. Co to s ní je? Rozhodl se, že tomu přijde na kloub. „A jak ty se vlastně máš, Ceri, co je nového?“


    Udiveně na něho pohlédla, jako by vůbec netušila, jak se na takovou otázku odpovídá.


    „Hele, možná mi vynadáš, že mi do toho nic není, ale jak to, že jsi sama? Kde je otec tvých dětí?“ Luke ho znal z fotek, Ceri se o něm skoro nikdy nezmiňovala. Poznal ho, byl to jeden z jeho spolužáků, ale nemohl si vzpomenout na jméno. Tak nějak předpokládal, že jsou normálně spolu, protože sestra se nikdy nezmiňovala, že by tomu bylo jinak.


    Ceri položila na stůl plechovku rajského protlaku, kterou zrovna držela v ruce. Pak vykládala další a další věci a dávala si dobrý pozor, aby se nepodívala Lukeovi do očí. Tváře jí hořely a Luke viděl, že ťal do živého.


    „V pořádku, nemusíš mi to říkat,“ zašeptal omluvně. „Nechtěl jsem tě rozhodit, jenom mě to zajímalo.“ Luke se postavil a začal ukládat plechovky do skříněk. Ceri mezitím vytahovala další potraviny z přepravek. Rozhostilo se mezi nimi nepříjemné ticho.


    „Tak já teda asi půjdu zase za králem hnojiště, než udělá další scénu,“ řekl Luke, když všechno uklidili. Sledoval oknem z kuchyně Teda, jak znova a znova přerovnává věci v autě.


    „Lukeu, počkej,“ chytila ho za rukáv. „Asi bychom si opravdu měli promluvit, než odejdeš.“


    „Tak jo, ale už nemám moc času, za chvilku si pro mě Ted přijde.“


    Polkla. „Jejich otec… Dylan. Pamatuješ si na něho? Jeho otec měl ve městě obchod s hudebninami.“


    Luke přikývl. „Jo, jo, vím, koho myslíš. Nemohl jsem si vzpomenout, jak se jmenuje.“


    Ceri si povzdechla, na tváři se jí objevil tesklivý výraz. „Nejdřív to celkem šlo. Měli jsme tu bydlet jen na čas, než vyděláme dost na to, abychom mohli cestovat. Pak se narodily děti a věci dostaly trochu jiný spád. A tak…“ Podívala se na své ruce. „On chtěl dělat dýdžeje. Moc kšeftů tady nebylo, tak musel hodně cestovat. Ale dařilo se mu. Začal slušně vydělávat. Jenomže čím častěji byl pryč, tím víc mu to Ted po návratu osladil.“ Podívala se na Lukea. „Prostě se s Tedem nesnesli a atmosféra na statku začala houstnout. Proto tu už není.“


    „Cože? Ted ho vyhnal?“ užasl Luke a přemýšlel, co asi musel Ted vyvádět, aby zapudil otce od dětí a manželky.


    „Tak ono to bylo trochu složitější. Nastaly i jiné problémy.“ Smutně pokývala hlavou. „Nebyl zralý na to, aby se usadil a vychovával děti. To byl ten hlavní problém. Ted se vždycky choval k dětem jako jejich táta, Dylan se s tím nedokázal srovnat.“ Zhluboka a lítostivě si povzdechla. „No nic, každopádně… jenom abys věděl… nemá moc cenu s Tedem bojovat, on nejde daleko pro ránu. Prostě… prostě se s ním nauč nějak vycházet. Pro vlastní dobro. Pokud chceš zůstat, musíš ho nechat, ať si to tady řídí. Jinak se s ním nedá vydržet.“


    Luke podrážděně zafuněl. „Cože? Mám ho nechat, aby si se mnou vytíral prdel? To myslíš vážně?“


    Ceri se zamračila a podrážděně odsekla: „Ne, to jsem neřekla. Jenom se ti snažím vysvětlit, že nám všem se bude dařit líp, když vy dva na sebe přestanete štěkat jak psi.“ Položila si ruku na čelo. „Mně to nedělá dobře. A mámě by to mohlo ublížit. A to teda opravdu nepotřebujeme. Stres její nemoc zhoršuje, chápeš to? Může ji to úplně rozhodit a to teprve něco uvidíš.“ Podívala se na něho a Luke si všiml obrovské únavy v jejích očích. „Tys to tady nezažil, ale bývala na tom hodně blbě. Ta marihuana jí dost pomáhá, ale už nezabírá tak jako dřív. Táta jí nedovolí brát léky, co předepsal doktor, protože posledně to byl pěknej průšvih.“ Zhluboka se nadechla. „Takže mysli na mámu, Lukeu.“ Vzala ho za ruku, hlas se jí roztřásl, slzy měla na krajíčku. „Ano?“


    Zastyděl se, že nemyslel na ostatní, ani na to, jaký na ně mají dopad jeho spory s Tedem. Styděl se, že se bez rozmyslu vrátil do starých kolejí. Všechno si najednou uvědomil a v duchu se propadal hanbou.


    Přikývl a stiskl jí ruku. „Promiň, Ceri, mrzí mě to. Nechtěl jsem ti způsobit problémy. Ani mámě. Je to…,“ chtěl obhajovat své chování, ale zarazil se a zhluboka se nadechl. „Budu se víc snažit, slibuju.“


    A taky že se snažil.


    Snažil se nevypěnit, když ho Ted provokoval a ponižoval, když všem vykládal, jak je Luke k ničemu. Snažil se. Pravda, ne vždycky se mu podařilo udržet nervy na uzdě. Přestože mu neuniklo, jak je mámě proti srsti, když jim musí udělat rozhodčího, stejně mu to nedalo. Nemohl nechat Teda, aby mu jeho panovačnost jen tak prošla, aby mohl bez skrupulí všem poroučet. Bohužel se občas stávalo, že se neovládl a vypěnil. Choval se jako kdysi v pubertě a došlo i na drobné rvačky, když ho Ted rozpálil do běla a Luke se přestal ovládat.


    Jak šly týdny, napětí mezi nimi rostlo a viselo jako černé mraky na obloze. Bouřka byla na spadnutí. Vzduch byl plný nevyřčených slov a potlačených emocí. Několikrát viděl matku, jak živě rozmlouvá s Tedem. Byly to vášnivé diskuze, Luke z nich neslyšel ani slovo, ale bylo mu jasné, že se točí kolem něj. Tušil, že se něco děje. Luke si uvědomil, jak moc se mu příčí Tedova věčná buzerace a nenáviděl se za to, že jím samým lomcují záchvaty nezvladatelného vzteku. Místo aby se usadil a poklidně hospodařil, začal se mu tento život zajídat víc než kdy předtím.


    Děti to na farmě ale milovaly. Bylo to úplně jiné prostředí než na předměstí Aberdeenu. Pro ně to byl opravdu dobrodružný začátek se spoustou nových radostí. Navíc tu měli bratrance a sestřenici, Ellu a Finna. Callum pětiletého Finna přímo zbožňoval, byl nadšený, že si může hrát s někým mladším, než je sám, nad kým má trochu navrch. Tessa byla zase celá pryč ze všech těch zvířat. Přivlastnila si jednoho z poníků a Ceri ji učila, jak se má o něj starat. Každé ráno trávily spolu. Tessa jednou dokonce řekla s vážnou tváří Lukeovi, že vstup klukům je zakázán. Děti byly šťastné, to se nedalo popřít.


    Jenom škola mu dělala trochu starosti. Výuka probíhala ve velštině, ale chytaly se celkem dobře, přestože to pro ně bylo náročné. I Bernie se dobře zabydlel. S místními psy se spřátelil, a když zrovna nemuseli být k ruce člověku, hráli si spolu. Jenom Luke bojoval. Den za dnem se víc a víc cítil jako zvíře chycené do klece, které neustále chodí kolem mříží, ale nemůže ven.


    Nemůžu tu zůstat, uvědomil si po čtyřech měsících strávených na farmě. Ani při nejlepší vůli ne. Tohle prostě nejde. A to byl problém, protože nebylo kam jít.

  


  
    Kapitola 16


    Luke vstoupil se sevřeným žaludkem do budovy školy v Bangoru. Cítil se nervózní jako školák. Už dlouho nic takového nedělal. Co když už ani neumím zpívat? To bylo klidně možné. Otočil se a chtěl odejít, ale vrazil do ženy, která právě přicházela. Zrovna něco hledala v kabelce a nevšimla si ho.


    „Ježíš, nezlobte se,“ vyhrkla a usmála se.


    Všiml si, že má nádherné zuby, olivově snědou pleť a zářivé havraní vlasy po ramena. Vlály jí kolem obličeje a hnědé oči jí stínila bohatá ofina. Byla drobná a štíhlá. I když měla podpatky, nesahala mu výš než po ramena. Přesně jako Anna, pomyslel si a srdce mu poskočilo.


    „Nic se nestalo, byla to moje vina.“ Ohlédl se ke dveřím, ke své únikové cestě.


    „Jdete do sboru?“


    Luke zaváhal, umínil si, že nebude zbabělá padavka, a usmál se na ni. „Ano, ale asi je to jinde.“


    „Ne, ne, je to tady, zkoušíme tady.“ Ukázala na konec chodby, takže byl v pasti a nebylo úniku.


    To bylo ale dobře, protože máma by se stejně zlobila, kdyby se vrátil domů příliš brzo.


    Nedávno uplynul rok od Anniny smrti a máma se ho snažila povzbudit, aby zase začal něco dělat se svým životem.


    „Lukeu, ty potřebuješ nějakou zálibu. Něco, co tě přivede na jiné myšlenky. Něco, co budeš dělat jenom pro sebe. Něco bez dětí. A taky…,“ rozhlédla se, aby se ujistila, že jsou sami a nikdo je neslyší, „abys nebyl pořád s Tedem.“


    Ta myšlenka ho nadchla, a tak se rozhodl chodit do sboru. Zamlada zpěv miloval, proto usoudil, že by mu hudba mohla pomoct zbavit se těch emocí, které s ním poslední dobou cloumaly. Bude to lepší, než si je vybít na bratranci. Máma má pravdu. Když bude mít občas chvíli pro sebe někde venku, třeba mu život na statku nepřijde tak tísnivý.


    Luke se usmál sám pro sebe. Byl celý rozrušený, když tu ženu následoval. Všímal si její sebevědomé chůze a jak rázem zaplnila celou chodbu. Vstoupili do nějakého sálu, na jedné straně stálo pódium, na druhé v rohu klavír.


    Otočila se a zářivě se na něj usmála. „Omlouvám se, ani jsem se nepředstavila. Jen jsem vás vzala s sebou, jako byste byl nějaké ztracené štěňátko. Ještě jednou se omlouvám, jsem Mel.“ Podala mu ruku.


    „Luke.“ Stisk její ruky byl pevný a teplý, mužně věcný. To mu bylo sympatické. Ucítil její parfém. Žádná vlezlá vůně, jen květinový nádech v pozadí. Čistý a přitom plný. Pěkné. 


    „Jsme tu trochu nepokrokoví, páni sedí támhle.“ Ukázala na opačnou stranu sálu, bavilo se tam asi šest mužů. „Dámy sedí tady. Pojďte, seznámím vás s Geraintem, naším sbormistrem, dá vám noty.“ Znovu se na něj usmála svým kouzelným úsměvem. „Který jste hlas?“


    „No, popravdě jsem už dlouho nezpíval, naposledy ve škole, dříve než jsem odmutoval.“ Pokrčil rameny a nejistě se zasmál. „Takže to bude trochu překvapení pro všechny, i pro mě.“


    Mel se zasmála. „Tak vysoko jako já určitě zpívat nebudete. Já jsem první soprán, jak když vyšije.“


    Sbormistr ho nadšeně přivítal, mužů je ve sborech vždycky málo a tady panoval poměr dvě ku jednomu. „Je to trochu nepoměr,“ potřásl hlavou Geraint. „Doufejme, že budete pořádný tenor. Naši už jsou v letech a jejich hlasy klesají. Luke pohlédl na hlouček mužů, kteří stáli po pravé straně pódia a bavili se. Bylo jich deset. Kromě mladíka kolem dvaceti byli spíš v důchodovém věku, zatímco ženy obsadily všechny věkové kategorie. Mel se posadila dopředu, a když zachytil její pohled, usmála se na něj a ukázala mu vztyčené palce. Oplatil jí úsměv a do tváří se mu vhrnula krev.


    Jak zkouška postupovala, zjistil, že se rychle chytá a že je opravdu tenor. Hudba jím pronikala a uhlazovala jeho rozbouřené emoce. Po pár písních cítil, jak se uvolňuje. Zpívali směsici gospelů a populárních písní, mnohé z nich znal. Uměl zpívat z not, a tak zvládal i neznámé skladby.


    „Poslední skladba,“ oznámil Geraint. Zdálo se mu to jako deset minut, ale ve skutečnosti zpívali hodinu a půl. „Lukeu, zkusíš si teď zazpívat sólo?“ „Je to Mně sílu dáš od Westlife, to určitě znáš.“ Podíval se na Lukea přes obrubu svých brýlí. „Pojď, prosím, sem dopředu. A ty, Mel, zazpíváš to druhé sólo. Ty to umíš, že jo?“


    Mel přikývla a vystoupila z řady. Stáli tváří v tvář. Mrkla na něj, oči jí zářily. To je úžasná ženská, pomyslel si. A než si uvědomil, co dělá, mrkl na ni taky. Srdce mu divoce bušilo. Už je to nejmíň dvacet let, co naposledy zpíval sólo. Ve škole často, dokonce soutěžil na místním festivalu, známém pod názvem Eisteddffodau. Teď to bude jako tehdy, řekl si. Zatímco Geraint hrál předehru, několikrát se zhluboka nadechl. Dal do toho všechno, jeho hlas se mísil s Melinými harmoniemi jako cukr s kořením.


    Když dozpívali, bylo chvíli úplné ticho. Potom se ozval frenetický potlesk. Nadmul se a pýchou jakoby povyrostl o několik centimetrů. Tak to byla pecka, pomyslel si, naprostá, bombastická pecka. Mel ho vzala za ruku a začala se klanět, jako by to bylo opravdové představení. Přidal se k ní, tváře mu jen hořely. Poprvé od doby, co zemřela Anna, pocítil příval radosti. Jako by se mu v hrudi vyklubal pták a vyletěl ven.


    „Nezajdeš na skleničku?“ zeptala se Mel, když se balili. „Chodíváme po sboru na jedno, přidej se k nám, budeme rádi. Seznámíš se s ostatními.“


    „Aha, no vlastně bych se měl už vrátit,“ vyhrkl zbrkle. Potom se podivil, kam vlastně tak spěchá. Celá jeho rodina byla doma, bylo půl osmé a děti už stejně asi byly v postelích. Mel se na něj podívala, její velké hnědé oči jasně zářily. Zjistil, že z ní nedokáže spustit zrak. Usmál se.


    „I když nakonec proč ne, rád.“
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    Zhruba o dva měsíce později Luke položil otep slámy, kterou zrovna nakládal na návěs pickupu, a zvedl telefon. Když uviděl, kdo volá, proběhlo mu vzrušení celým tělem.


    „Čau, Nicku. Jak se vede?“


    „Jde to, kámo. Jde to dost dobře.“


    „Něco nového?“


    V telefonu bylo chvíli ticho. Luke se usmál. Věděl, že ho jeho kamarád nechává čekat, aby si vychutnal spíš dobré než špatné zprávy. Nick si sice rád zavtipkoval, ale tentokrát byla věc jasná.


    „Odpověď je ano.“


    Luke bouchl do postranice pickupu. „Jo!“ vykřikl, až se Ted otočil a s nelibostí se na něj podíval. Luke poodešel o pár kroků dál, otočil se k němu zády a ztišil hlas. „Takže nabírají?“


    „Přesně tak. Shánějí pár mechaniků s tvými zkušenostmi. Máš štěstí, že znáš ty nové vrtulníky, protože oni je používají pro horskou službu. Zmínil jsem se o tobě šéfovi. Řekl jsem mu, jak jsme spolu sloužili na Kypru. Ozve se ti.“


    „Dobrý, ty vole.“


    „To víš, kouzlo facebooku. Kdybys mi tam nevyskočil, ani bych nevěděl, že jsi zpátky ve Walesu.“


    Luke se ušklíbl. Po smrti Anny se stáhl ze sociálních sítí. Všechno se mu tam zdálo hrozně triviální a hlavně nesnesl ty šťastné životy druhých lidí, když sám měl pocit, že jeho vlastní je v troskách. Postupně ale přišel na to, že musí rozšířit své spektrum známých, jinak se tady, daleko od lidí, zakletý v údolí, úplně zblázní. I když to byli jen virtuální přátelé, pořád to byli lidé, se kterými se mohl trochu uvolnit.


    Po pár měsících doma se Luke cítil silnější a vyrovnanější. Měl v sobě víc energie. Také ubývalo dní, kdy s ním cloumaly emoce. Jenže čím silnější se cítil, tím byl neklidnější. Stále zřetelněji si uvědomoval všechny důvody, kvůli kterým odsud tehdy odešel.


    Ted.


    Ačkoliv celá rodina byla šťastná, že je Luke s nimi, a přáli si, aby zůstal, Ted to cítil jinak.


    Teď, když se v jeho životě objevila Mel, chtěl s ní Luke trávit více času. To však znamenalo tolik ježdění, že už mu to začínalo lézt krkem. Před pár dny došel k závěru, že je na čase do toho zase trochu hrábnout a udělat pár změn. Mel mu vnukla myšlenku najít si práci mimo jejich hospodářství.


    Leželi schoulení na Melině pohovce, na stolku před nimi stála prázdná láhev od vína, v kuchyňském dřezu leželo nádobí po skvělé večeři, kterou pro něj uvařila. Vzduch byl naplněný její voňavkou, jeho ruce se dotýkaly kůže na jejích hladkých stehnech, nohy měli propletené a na hrudi mu spočívala její obnažená prsa.


    „Tak tohle je asi ta nejlepší zkouška sboru, jakou jsem kdy zažil,“ pronesl žertovně.


    Zasmála se. „Není jim na statku divné, že poslední dobou tak často zpíváš?“


    „Hm, máma říkala, že je ráda, že jsem si našel novou zálibu.“


    Oba se rozesmáli a Luke ji přitiskl k sobě.


    „Baví mě být tvojí zálibou,“ zašeptala Mel a jemně ho líbala na krku a pak ho lehce hryzla do ušního lalůčku. „Ale bylo by ještě lepší, kdyby sis na tu svou novou zálibu mohl najít víc času.“


    Zaryčel, jeho tělo ožilo a rázem se octla pod ním. Ani Anna ho nedokázala takhle vyburcovat. Mel ovšem byla starší, zkušenější a znala spoustu malých triků, kterými ho dokázala vzrušit. A milovala sex. Ale to nebyla jediná věc, která ho na ní vzrušovala. Byla chytrá a vtipná, byla s ní zábava a nic nebyl problém. V její přítomnosti úplně zapomínal na všechny obvyklé obavy. Její osobnost byla jako léčivý balsám na šrámy, které jeho egu uštědřoval každý den Ted.


    „Tak ty chceš víc?“ mručel a líbal jí prsa.


    Napjala se: „Jo, každou proklatou noc.“


    Na chvíli se zarazil. Její slova rezonovala s rozhodnutím, ke kterému se už sám napůl odhodlal a se kterým si pohrával, když nad ránem nemohl spát.


    „Přemýšlím, že se odstěhuju.“


    Strnula a otevřela doširoka oči. „Vážně?“ oči jí jiskřily vzru-šením.


    Přikývl. „Jo. Dům ve Skotsku už se prodal a mám navíc i peníze z Anniny životní pojistky. Na nějaký pěkný domek to bude bohatě stačit.“


    „Aha.“ Trochu se vykroutila z jeho objetí a posadila se tak, aby mu viděla lépe do tváře. Vzrušeně dýchala.


    „Už jsem se trochu rozhlížel. U nemocnice se staví nové řadovky. Úplně nový domek o čtyřech místnostech by mě ani nestál všechno, co mám.“


    „Takže ty mi navrhuješ, abych se k tobě nastěhovala? Opravdu, tak to myslíš?“


    Její hlas byl nabitý emocemi, oči plné očekávání, jak jí odpoví.


    Luke na ni chvíli překvapeně hleděl. Vážně jsem něco takového navrhl? V duchu přemítal jen o tom, že by se rád přestěhoval někam blíž, aby se mohli vídat častěji. Zachvátila ho panika a začal trochu couvat.


    „Nesmíme to moc uspěchat. Kvůli dětem, chápej. Aby si mohly zvyknout, že se objevíš v jejich životě. To stěhování sem pro ně byla obrovská změna. Nové místo, noví lidé, nová škola a nový jazyk. Bylo toho na ně strašně moc.“


    „Ale kdybyste bydleli v Bangoru, tak by snad mohly chodit do anglické školy. Je tu jedna soukromá.“


    Luke si povzdechl. „Ta bude pěkně drahá.“


    „Mohla bych ti pomoct. Myslím finančně.“


    Luke zavrtěl hlavou. „Neblázni, to přece nejde.“


    Pohladila ho po tváři. „Podívej se, vždyť ty bys mohl docela dobře najít nějakou práci. Jsi zkušený mechanik. Když se přestěhuješ do Bangoru, tak budeš mít celkem blízko na základnu vzdušných sil RAF. Mohl bys tam dojíždět. A tam by ti aspoň dávali slušnou výplatu.“


    Usmál se na ni. „Helemese, věděl jsem, že ti to pálí. To není vůbec špatná myšlenka.“


    „To není,“ řekla a rukama mu přejela od ramenou po zádech dolů, až se zachvěl vzrušením. „Jestli se tím vyhrabeš z toho zapadákova a dostaneš se mezi lidi do města, tak bych řekla, že je to můj nejlepší nápad za dlouhou dobu.“


    Pozdě večer spokojeně odjížděl z jejího bytu. Byl příjemně unavený. Cesta zpátky se mu však zdála po dnešku ještě delší než obvykle, skoro nekonečná. Představ si, že bys od ní bydlel jenom pět minut. Představ si to… Dál se ale v myšlenkách nedostal. Musel přece brát ohled na děti. Chtěl, aby se nejdřív zabydleli v domě sami, pak bude teprve přemýšlet o jejím návrhu, aby se k němu nastěhovala.


    Řídil a u toho si všechno důkladně promýšlel. Najde si práci v armádě, bude se starat o vrtulníky, budou tam chlapi jako on. To bude ten nový život, na který se těšil. Samotná práce na statku nebyla zas tak špatná. Špatné ale byly jeho vztahy s Tedem. Staré nepřátelství mezi nimi se rozhořelo plnou silou. Za této situace bylo jasné, že jeho dny s rodinou se krátí. Poslední dobou o něm navíc Ted začal mluvit jako o MS. Byla to zkratka odkazující na biblickou postavu marnotratného syna, který prohýřil jmění v cizině a pak se potupně vrátil domů. Nevynechal jedinou příležitost, aby Lukeovým rodičům připomenul, že to byl on, Ted, kdo zůstal a dřel, aby se hospodářství udrželo, zatímco Luke byl kdoví kde.


    On, Ted, byl ten správný, a Luke tím pádem musel být ten špatný.


    Když se ráno probudil, byl skálopevně rozhodnutý, že se odstěhuje pryč. Měl z toho dobrý pocit. Bude to lepší pro něho, pro děti, a navíc vydělá peníze a bude moct rodině finančně vypomoct, kdyby bylo potřeba. Samozřejmě z té věci s marihuanou se nevyzuje. Bude jim dál zajišťovat odbyt. To nebude problém. A jestli opravdu získá místo v armádě na letecké základně, tak se jeho síť zákazníků určitě rozroste.


    Jakmile vstal, začal na internetu prohledávat všechny odkazy na dodavatele služeb pro základnu u Bangoru. Potřeboval pro svůj záměr někoho známého. A tak našel Nicka.


    Luke ukončil hovor s Nickem a usmál se pro sebe. Znovu sám řídí svůj život. Cítil, že je to tak správně. Uslyšel výkřik, ale otočil se příliš pozdě. Ted po něm hodil balík slámy. Balík ho udeřil přímo do prsou a srazil ho po zádech rovnou na špinavou zem stodoly. Pád mu vyrazil dech. Chvíli se svíjel a lapal po dechu jako ryba na suchu.


    Ted stál nad ním a šklebil se. „Měls to čekat,“ pronesl opovržlivě. „Teda samozřejmě pokud tě tvůj společenskej život nezaměstnává víc než naše snaha udržet to tady nad vodou. Nemohl bys pro změnu myslet taky na mamku a taťku?“


    Mamka a taťka, tak říkal Ted Lukeovým rodičům a oni proti tomu nic nenamítali, přestože nebyl jejich syn, ale synovec. Lukeovi to bylo proti srsti, znělo mu to divně, jako by si je tím Ted přivlastňoval. Otřásl se pokaždé, když to slyšel.


    Ted na Lukea žárlil kvůli spoustě věcí. Jestli to nemělo skončit tragicky, nemohli zůstat spolu. Jedině tak se jejich vztah mohl zase napravit. Vtípky jako tento byly už opravdu na hraně. Příště by se Luke nemusel ovládnout. Skočil by na Teda a vymlátil z něj duši. A to by znamenalo velký průšvih.


    Luke si klekl, pak se postavil a mlčky se oprášil. Na Teda se ani nepodíval. Jeho nenávist vůči bratranci v něm vřela jako žhavá láva uvnitř sopky. Cítil obrovské nutkání zaútočit. Jakmile se bratranec ocitl na dosah, Luke křečovitě sevřel pěsti. Vší silou své vůle se přinutil myslet na matku a na to, jak se tvářila, když mezi nimi posledně vypukla rvačka. Pak se otočil a odkráčel pryč.


    Šel najít matku. Kostky byly vrženy. Najde si práci a odstěhuje se. Věděl, že jeho rozhodnutí bude mít dopad na celou rodinu, že se to netýká jen jeho samotného. Proto usoudil, že to s ní probere a vyvrátí všechny její obavy, dříve než se jí usadí v hlavě. Její špatný zdravotní stav mu dělal starosti, a zvlášť po sestřině varování byl velmi opatrný, aby matce ještě více nepřitížil.


    „Lukeu, copak?“ matka seděla u kuchyňského stolu, před sebou měla otevřený notebook, vedle něho ležela hromádka lékařských předpisů.


    „Já jenom…“ Luke se rozhlédl, jestli jsou sami. „Jenom jsem chtěl něco probrat.“


    Matka přimhouřila oči, zamračila se a povzdechla. „Ty mi chceš říct něco, co nechci slyšet. Neservali jste se zase s Tedem, že ne?“


    Luke přešel ke kuchyňské lince, zapnul varnou konvici a začal chystat pro matku a pro sebe čaj. Celou dobu přitom žasl nad tím, jak mu matka stále dokáže číst myšlenky. Přemýšlel, jak by začal, aby ji co nejmíň rozrušil. Postavil hrnky na stůl a posadil se. Bojoval se slovy, unikala mu mezi prsty a nechtěla se od něj nechat svázat do vět.


    Zhluboka se nadechl. „Mami. Chtěl jsem tobě a tátovi poděkovat, že jste nás tak mile přijali, i přestože jsem tehdy…, však víš.“ Nehnutě na něj hleděla. Luke se podíval na stůl, prstem trochu pošťoural souček v dřevěné desce. „Už se teď cítím mnohem silnější. A myslím… a chci…“ Luke znovu cítil tu žhavou lávu ve svém hrudníku, která mu nyní svírala plíce. Snažil se najít co nejjemnější způsob, jak to říct, ale nakonec to na matku vybalil bez příkras. „Prostě jsem dostal místo u armády na letecké základně RAF. U vrtulníků záchranky.“


    Máma napřáhla ruku a položila ji na jeho. Namáhavě se usmála. „To ti moc přeju. Jsi šikovný. Hospodářství tě nikdy moc netáhlo. Chápu tě.“ Usmála se, teď už doopravdy. „Našel sis tady práci! Tos udělal dobře, moc dobře.“


    Křečovitě se rozesmála a postavila hrnek na stůl. Ruka se jí tak třásla, že vylévala čaj. „Myslela jsem, že mi jdeš říct, že se vracíš do Skotska, nebo nějakou jinou jobovku.“ Položila si ruku na prsa a oči se jí rozevřely do široka. „Že snad odjedeš někam za moře. Tys mi ale dal! Už jsem myslela, že sotva ses vrátil, tak tě zase ztratíme.“


    „Je tu ještě něco…,“ pokračoval Luke s tlukoucím srdcem.


    „Cokoliv. Teď už snesu cokoliv, hochu. Vezmeme si sem na výpomoc někoho z Tedových přátel.“ Tak se jí ulevilo, že začala spontánně rozvíjet své myšlenky dál. „Třeba Nathana, to je slušnej kluk. Sice musí dělat na jejich statku, ale v nouzi je na něho spolehnutí. A Ceri by taky mohla dělat víc venku. To jí vadit nebude. Stejně jí to už v kuchyni leze krkem. A ty bys mohl pomáhat aspoň o víkendech. A pak…“


    „Mami, poslouchej mě.“


    Nejistě na něho pohlédla.


    „Budu se stěhovat do Bangoru. Odsud by to na dojíždění bylo daleko. Dětem ta škola ve velštině taky moc nejde, říkal jsem si, že bych je tam dal do anglické školy, to jim půjde líp…“


    „Do Bangoru?“ vykřikla zděšeně, jako by jí řekl, že se stěhují do Indie. „Co bys tam dělal?“


    Lukeovi se čtyřicet čtyři kilometrů mezi Bangorem a statkem nezdálo nijak moc, ale pro matku to byl zřejmě úplně cizí svět.


    „Je odtamtud všude blíž, mami. Jestli mi to s touhle prací nevyjde, tak z Bangoru se hned dostanu na dálnici a najdu si něco na pobřeží. Tady pro mě žádná práce není, to víš sama.“


    „Ale co…“ Zarazila se, ale bylo mu jasné, kam míří.


    „Budu pořád prodávat ty tobolky, neboj. Jenom se to musí líp zorganizovat.“


    Zhluboka se nadechla a prsty si pročísla vlasy. Chvíli na prstě otáčela snubním prstenem. Všiml si, jak je má vyzáblé. Za poslední dobu hodně zhubla. Na chvíli zapochyboval, že se rozhodl správně.


    „Budu se s tím chvilku smiřovat, hochu.“


    „Já vím. Ale musím kvůli dětem. Chci, aby je škola bavila. Zvlášť v jejich věku. Víš přece, že teď prožívají tak trochu kulturní šok.“


    „Ale vždyť se jim tady tak líbí.“


    Luke přikývl. Tohle byl kámen úrazu. Opravdu je chce vyrvat z náruče lidem, které si zamilovaly, a vzít jim styl života, ve kterém se cítily jako ryba ve vodě?


    Vešel Ted. Zamračeně se zastavil na prahu.


    „Vy si tady soukromničíte,“ řekl, „a čaj pro nás ostatní je kde?“


    „No nic, já jdu,“ zvedl se Luke. „Jen jsem potřeboval s mámou něco probrat.“


    Matka na něho pohlédla a vzala ho za ruku. „To se poddá, Lukeu. Udělej, co je pro tvou rodinu nejlepší.“ Usmála se na něho. „A pro tebe.“


    „Přesně tak, Lukeu,“ ušklíbl se Ted. „Nezapomeň dát na první místo svoje zájmy. Jako vždycky.“


    „Dej už pokoj, Tede!“ obořila se něj Fay. Tvář měla zkřivenou hněvem, její slova byla pro Teda jako rána bičem. Ucuknul a vrhl na Lukea takový pohled, že mu přeběhl mráz po zádech. Ten pohled byl plný nenávisti. Ten pohled říkal, že by ho Ted nejraději na místě zabil.
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    O měsíc později děti nedočkavě a se zářícíma očima rozbalovaly dárky od Mel. Tessa dostala knížku o tom, jak chovat poníky, a Callum model stejného traktoru, jako měli na statku. Byla to trefa do černého. Luke se rozplýval radostí, když viděl, co jim koupila. Znamenalo to, že mu naslouchala, když jí o dětech vyprávěl. Dárky jim vybírala úplně sama a byly dokonalé. Přesně to by jí poradil, kdyby se ho byla zeptala.


    „Hustý,“ vydechly děti tak spontánně, že tím Mel a Lukea rozesmály. Callum začal vysvobozovat traktor z obalu a Tessa listovala knížkou. Prohlížela si stránky a povykovala u toho. „Podívej na tohohle, tati,“ zvolala vzrušeně. „Ten je tak nádhernej! A grošák, ty mám nejradši.“


    Luke se usmál na Mel a zašeptal „děkuju“. Ukázala mu vztyčené palce. Jeho srdce se zalilo láskou. Opravdu jí na nich záleží, pomyslel si a cítil se skvěle. Když se Mel bude takhle snažit, mají šanci to všechno zvládnout. Den začal nejlépe, jak mohl.


    „Poděkujte,“ pobídl Luke děti, které se nemohly odtrhnout od dárků. „Je to od tebe moc milé, Mel, že, děti?“


    „Děkujeme! Děkujeme!“ křičeli oba současně a svírali své dárky v náručí.


    Všichni stáli namačkaní v malé předsíni Melina bytu. Chvíli si nikdo nebyl jistý, co se bude dít dál, ale Luke se rychle chopil velení. To je přece moje role. Jsem hlava rodiny. Tato role mu na statku byla odepřená, Ted nesnesl, když nebylo po jeho, všichni kolem něj museli našlapovat po špičkách. Byl jako bomba, která může kdykoliv vybuchnout. Luke cítil, jak v něm jeho rozhodnutí sílí. Odstěhuje se. Není jiná možnost.


    „Takže… Co takhle Greenwoodské centrum?“


    Jeho návrh byl odměněný nadšenými výkřiky. Byli tam zatím jen jednou, ale rozhodně si tam chtěli zajet znovu. Děti o tom tehdy ještě několik týdnů nadšeně vyprávěly při každé příležitosti. Luke se zašklebil na Mel. Předem ji upozornil, že si má vzít nějaké horší oblečení, aby jí nevadilo, kdyby se zašpinila. Nyní viděl, že má na sobě rifle a mikinu. Poslechla ho, uvědomoval si spokojeně. Oblečení ale vypadalo jako úplně nové, Mel obvykle takové věci nenosila.


    Nové byly i její zářivě bílé tenisky. Když si jich všiml, neubránil se malému úšklebku, tušil, že večer už zdaleka tak bílé nebudou. Snad se to vypere, pomyslel si. Vždyť jsou to jenom tenisky. Nacpali se do Lukeova auta a on cestou vysvětloval Mel, co je čeká.


    „Je to tady kousek, mezi Bangorem a Caernarfonem. Pro děti úplně nejlepší místo široko daleko.“ „A co to teda přesně je? Vlastně jsi mi to zatím ještě moc nevysvětlil. Doufám, že jsem se neoblíkla nevhod.“ Znělo to, jako by si opravdu nebyla moc jistá.


    „Neboj, bude to v pohodě. Budeme venku, ale zahřeješ se, i když je zatím docela chladno. Je to hodně zaměřené na pohybové aktivity.“ Vypadala pořád dost nejistě. „Vážně, bude se ti tam líbit. Jdeme do ekoparku s hromadou atrakcí a nádhernými výhledy do krajiny. Děti se unaví a večer budou spát, jako když je do vody hodí.“


    Konečně se usmála. „A my tam budeme taky řádit? Na těch atrakcích?“ Luke položil ruku na její. „Budeš dělat jen to, co se ti bude chtít. Můžeš se projet na motokárách nebo horské dráze. Jsou tam megaklouzačky, na kterých se jezdí na bobech. A pak taky obrovské průlezky na kopci, sestavené z žebříků a sítí. Tam já ale nevlezu. Posledně jsem se tam zasekl a připadal si jako blbec. Takže do toho znovu nejdu. Ale děti to milují. Až tam polezou, tak si můžeme sednout a trochu si odpočinout. A kousek od těch průlezek mají zmrzku.“


    Mel se rozesmála, oči jí zářily nadšením. „Tak to se těším, to bude vážně něco.“


    Tiše vydechl úlevou. Doufal, že přesně tohle řekne. Tušil, že je dnešek trochu prověří; Mel se poprvé setkává s dětmi a poprvé spolu všichni tráví volný čas. Nedokázal zakrýt svou nervozitu. V noci skoro nespal, dělal si starosti, jestli to není příliš ambiciózní plán, jestli to neuspěchali. Hlavně musí vyjít počasí. Tolik různých faktorů mělo vliv na to, jak se dnešek vydaří…


    Ne že by se mu nestýskalo po Anně. Bude mu vždycky chybět, ale své vzpomínky ukryje hluboko v srdci. Vztah s Mel byl založený na něčem úplně jiném. Takovou vášeň nikdy v životě nezažil, ani s Annou. Mel ho bláznivě přitahovala, byl jí úplně posedlý. Po roce truchlení v něm znovu probudila život. Přivedla ho zpátky do světa živých. Ano, v podstatě ho zachránila. A byla milá na děti. Zajímala se o něj i o jeho rodinu, to přece dokázala tím, jak dokonale se jí podařilo vybrat dětem dárky.


    Láskyplně si ji prohlížel, její nádherný profil, zdravý lesk její pleti, nádherné havraní vlasy. Kolem a kolem, byla to prostě nádherná ženská. Měla svůj osud pevně v rukou. Vlastnila firmu, živila se jako nezávislá konzultantka. Moc ji chtěl. Chtěl ji tady a chtěl ji teď, a nejvíc ze všeho ji chtěl ve svém životě, protože s ní bylo všechno lepší. Dokázal se s ní smát, dokázal s ní zapomenout na své starosti. Jeho život s ní znovu začínal nabírat dynamiku. Byla energická a měla spoustu plánů; místa, kam se chtěla podívat, cíle, jichž chtěla dosáhnout. Nebylo pochyb, že si život užívá plnými doušky. Chtěl být jako ona a chtěl být s ní, chtěl se nakazit její radostí ze života.


    Počasí se rozhodlo, že bude příznivé, na blankytné obloze se jen sem tam objevil malý obláček, mírný větřík si pohrával s listy stromů. Park se nacházel na obrovské zalesněné ploše a cestičky se kroutily lesem jako stovky nitek. Ačkoliv tam dnes bylo mnoho rodin, nepůsobil nijak přelidněně. Byla zde spousta skrytých míst a malých mýtinek. Všude možně byly rozeseté lavičky, takže nebyl problém najít místo k jídlu a odpočinku.


    „A teď na motokáry!“ vykřikl Callum, jakmile vystoupili z lodiček, na kterých objeli bažinaté jezírko. „Máš ji!“ zavřískla Tessa, vyběhla napřed a Callum hned za ní. Luke vzal Mel za ruku.


    „Díky za ty dárky,“ řekl.


    Mel se usmála. „Díkybohu, že jsem se trefila. Ani nevíš, co mi dalo práce je vybrat. S dětmi moc zkušeností nemám, tak jsem se bála, aby to nebyl propadák.“


    „Jsi úžasná, Mel,“ přitáhl ji k sobě, políbil a něžně jí odhrnul z obličeje pramen vlasů. „Bude to ale ještě chtít trochu času. Musí si zvyknout, že se v našem životě objeví nová žena. Jak už jsem ti říkal, nesmíme to uspěchat.“


    Mel protáhla obličej a pak se rozesmála. „Trpělivost ale nepatří k mým nejsilnějším stránkám. To už jsi asi poznal sám.“


    Znovu ji políbil. „Občas není jiná možnost,“ pronesl škádlivě.


    Odstrčila ho. „Tohle mě ale úplně mučí! Vidím tě jenom dvakrát týdně, to je přece málo. Nemůžu se dočkat, až se odstěhuješ do Bangoru.“


    „Ještě tak měsíc a bude to. Všechno by mělo klapnout. S tím větším domem jsi měla pravdu. Když to bude pět plus jedna, tak nám zůstane ještě i pokoj pro hosty. Ani není o tolik dražší. Makléř říkal, že je to mnohem lepší investice.“


    Podívala se na něho zpod přivřených řas: „Prostor na rozšíření rodiny.“


    Zarazil se a pohlédl na ni. Nebyl schopen slova. Tenhle vztah se posouval rychlostí sto kilometrů za hodinu. Čím víc se nutil mít na paměti, že je potřeba zpomalit, tím víc se zdálo, že všechno zrychluje.


    Co to řekla? Chce se mnou mít vážný vztah… a dítě? 


    Na dítě dosud vůbec ani nepomyslel. To byla chyba. A nakonec, proč by Mel nemohla toužit po dítěti? To, že se jí dosud nepodařilo založit rodinu, neznamenalo, že žádnou nechce.


    Další dítě. No teda… 


    Přitáhl ji k sobě a objal v pase. Pak se v objetí vydali k motokárám. Cítili vzrušení i obavy, jedno se mísilo s druhým. A jak to bude s Tessou a Callumem? V jejich životě došlo za poslední dobu k tolika změnám, bylo by vůbec vůči nim fér přivést na svět další dítě? Nebo by to naopak byl impuls, aby se jejich nová rodina více stmelila? Panebože, tohle je potřeba dobře promyslet. V srdci se mu usadila jiskřička vzrušení z takové myšlenky a mile v něm doutnala.


    Další dítě. 


    To neznělo tak špatně. Znělo to jako nový začátek.
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    Před rokem


    Luke seděl v hotelové restauraci a cítil, jak z něj opadlo napětí posledních týdnů. Byli tu jenom spolu, bez dětí. Romantická dovolená ve Skotsku. Přesně tohle potřeboval. Doma už začínalo být docela dusno, ale tady, na dovolené, byla Mel jak vyměněná. Nebo byl jako vyměněný on?


    Musel si připustit, že silně podcenil obtížnost svého úkolu. Zvládnout skloubit život s dětmi se životem s novou partnerkou a vytvořit harmonickou domácnost nebyla hračka. Mel nebyla jako Anna. Snažil se je nesrovnávat, ale nedařilo se mu to. Děti mu to svými věčnými komentáři také zrovna neulehčovaly.


    „Hraje si na maminku, ale žádná maminka to není,“ řekla Tessa s pažemi odbojně zkříženými na malém hrudníčku. Callum souhlasně přikyvoval. Oba tam stáli a rozhořčeně přešlapovali. Před několika týdny u nich Mel poprvé zůstala přes víkend. Měl to být pozvolný krok na cestě ke společnému soužití pod jednou střechou. Luke si povzdechl. Věděl, že je to příliš brzy, ale nechal se od Mel přemluvit.


    „Bude to mnohem snazší, když se o děti budeme starat dva. Já často pracuju z domu, takže můžu zařídit spoustu věcí. Chci ti pomáhat, Lukeu, chci se o ně starat.“


    Když tehdy přiznala, že trpělivost není její silnou stránkou, ani trochu nepřeháněla. Navíc měla dar logické argumentace, na kterou byl Luke krátký. Musel si přiznat, že když mu máma ani Ceri nepomáhají, je to opravdu těžké. Nejen že nastoupil do nové práce a děti do nové školy, musel také zvládat sám všechny domácí práce. Nakupovat, vařit, prát, vozit děti do školy, organizovat jim kroužky, dopravit je tam a zpátky a dělat s nimi domácí úkoly. Myšlenka na výpomoc byla velmi lákavá. A Mel se tak nadšeně nabízela. Jenom blázen by mohl odmítnout. A navíc, jednou na to stejně muselo dojít, pokud se jejich vztah měl ubírat směrem, který si Luke přál.


    Seděl na posteli, obě děti na klíně. Pevně je objímal a vnímal jejich vůni. Ta vůně mu připomněla Annu. Co by tomu řekla? Ve skutečnosti věděl přesně, co by řekla. Když ještě oba byli na Kypru a on netušil, jestli ho nepošlou do válečné oblasti, mluvívali často o smrti. Shodli se, že kdyby jeden z nich zemřel, nepřál by tomu druhému, aby zůstal sám. Chtěla, aby byl za každou cenu šťastný. „A hlavně, kdybych byla mrtvá, tak by mi to stejně bylo úplně jedno. Takže v pohodě,“ řekla tehdy. Při té vzpomínce se smutně pousmál. Uvědomil si, že být v pohodě je mnohem větší dřina, než si představoval.


    „Zlatíčka, vím, že bude chvilku trvat, než si zvyknete, ale Mel k nám teď patří, takže na ni buďte milí.“


    „Ale ona není milá na mě,“ zvolal Callum a píchl se ukazováčkem do hrudníku.


    „Pořád nás sekýruje,“ kňourala Tessa. „Sebrala mi mobil. A řve na Bernieho.“


    Luke se zhluboka nadechl. Bude si muset s Mel o telefonech promluvit. A o psech. O pravidlech v domě tak nějak všeobecně. Musí s ním táhnout za jeden provaz. Teď to ale spíš vypadalo, že jeden táhl hot, a druhý čehý.


    „Já vím. Ale musíte připustit, že to tu máme trochu neuspořádané. Možná by se opravdu vyplatilo stlát postele a zavírat zubní pastu.“ V duchu probíral všechny zdroje konfliktů za posledních pár dnů. „A zouvat se hned za dveřmi. Věšet si bundy.“


    Callum zavrtěl hlavou. „Ale tati, to je spousta práce.“


    Luke se musel ovládnout, aby se nerozesmál. „A když to neuděláš, tak je to spousta práce pro někoho jiného, že?“ Tessa i Callum na něj vytřeštili oči, chvíli na něj vážně koukali, ale přesvědčeně moc nevypadali.


    „Byl bych rád, kdybyste se o to aspoň snažili. A když vám Mel řekne, abyste něco udělali, tak chci, abyste ji poslechli“


    „Jen když tu bude?“


    Luke přikývl. Když budou dodržovat pravidla jeden den v týdnu a o lichých víkendech, bude to pro začátek stačit.


    To bylo před pár týdny. Nyní s nimi ale Mel žila prakticky pořád. Luke si nebyl úplně jistý, jak k tomu vlastně došlo, z jedné noci se nenápadně staly dvě a pak tři. Museli brzdit. Řekl jí, že musí sundat nohu z plynu, že děti potřebují čas, aby si zvykly. Upřímně řečeno, v této chvíli nejenže si nezvykly, ale ve skutečnosti byly nesmírně vzpurné. Na druhou stranu věděl, že by jim trocha disciplíny neuškodila. Byl rád, že je Mel s nimi. Všechno bylo mnohem snazší, když se měl s kým podělit o práci kolem domácnosti. Byla to dokonce zábava. Vařili spolu a plánovali výlety. Posledních pár víkendů bývaly děti na statku. Tessa se těšila na poníky a Callum na jízdy na traktoru a hry s bratrancem a sestřenicí. Přišlo to všem vhod. Luke si potřeboval trochu vydechnout a taky zjistil, že Mel se nerada s kýmkoliv dělí o jeho pozornost.


    Během této dovolené spolu hodně věcí probrali. Snažil se jí jemně přiblížit některé hlavní zásady rodičovství a ona odpovídala správně volenými slovy. Omluvila se, že je příliš náročná, a přiznala, že má možná trochu obsese ohledně pořádku. Souhlasila, že sníží laťku svých očekávání tak, aby na ni děti dosáhly. Pozorně mu naslouchala a na jeho výtky reagovala s takovým zápalem a touhou vše napravit, že všechny jeho obavy dokonale rozptýlila.


    Cítil, že se zase o něco více sblížili, lépe si porozuměli, a došel k přesvědčení, že až se vrátí domů, nová kvalita jejich vztahu jim pomůže překonat všechny nástrahy všedních dní.


    Dnes byl svátek svatého Valentýna. Když u snídaně zjistila, že na to asi zapomněl, stáhla tvář do bolestivé grimasy. Byla to jen vteřina, ale Luke si toho dobře všimnul. Narychlo se proto v hotelu domluvil, že mu pro ni seženou dárek. Předal jí ho nyní, když spolu seděli po večeři na baru.


    „Vím, že už je skoro pozdě, ale mám tu pro tebe takovou maličkost.“ Vytáhl z kapsy malou plochou krabičku a postřehl záblesk úsměvu v jejím obličeji. „Šťastného Valentýna!“ Doufal, že vybral správně. Kupovat ženě dárek je vždycky problém, to věděl ze zkušenosti. Anna mu říkávala, že vybírá nemožné dárky. Vždycky ale viděla i tu světlou stránku věci a dokázala ocenit jeho snahu, i když mu to s dárkem samotným zrovna nevyšlo.


    Mel vyjmula z krabičky náramek a pokoušela se ho připevnit kolem zápěstí. Luke se k ní naklonil a pomohl jí se zapínáním. Náramek vypadal dost obyčejně a lacině, navíc měl uvnitř kaz. Luke litoval, že ho nevybíral sám. Už se v duchu připravoval na ten zklamaný pohled, ale místo toho jej odměnila zářícím úsměvem.


    „Miláčku, to je nádhera,“ vydechla. „Já pro tebe taky něco mám.“


    Otevřela kabelku a vytáhla z ní malou červenou krabičku. Zvenku byla potažená červeným sametem. Polkl. Už samotná krabička vypadala mnohem hodnotněji než celý jeho dárek. Žaludek se mu ale sevřel nad myšlenkou, co by se mohlo skrývat uvnitř. Na tohle ještě nejsem zralý, pomyslel si. Polila ho horkost. Zadoufal, že se plete.


    Otevřel krabičku. Byl v ní zlatý prsten s červeným kamenem.


    Napřáhla se a uchopila jeho ruku. Hleděla na něho pohledem plným žhnoucí lásky. „Lukeu, vezmeš si mě?“


    Zaklapl víčko krabičky. V hlavě mu začalo tepat. Panebože! Co jí mám říct? Stiskl jí ruku a polkl. „No teda… já… no… nezdá se ti, že trochu předbíháme událostem?“ Mel zamrkala, úsměv z jejích rtů spadl jako zvadlý list. Bolest v jejích očích mu sevřela srdce. Adrenalin v krvi mu stoupl, hruď se mu divoce zdvíhala, sotva popadal dech. „Musíme dětem dopřát čas, aby si zvykly. To přece víš.“ Vykoktal, ale jeho slova zněla prázdně. Jako by se snažil získat čas a najít si pádnou výmluvu.


    Zavřela oči. Po tváři se jí skutálela slza. V tom okamžiku ztratil své původní odhodlání. Nedokázal snést pohled na její utrpení ani myšlenku na to, že je jeho příčinou.


    „Víš co, vezmeme si šáňo a půjdeme na pokoj. Probereme to tam.“ Pohlédla na něj, hladil ji po ruce a laskal očima. „To neznamená, že bych tě nemiloval, to přece víš. Jde spíš o… o načasování.“


    Mel se ani nepohnula. Jen tam tak seděla a koukala se na tu malou krabičku, příčinu odmítnutí, kterého se jí právě dostalo. Největší bolest, jakou kdy může muž způsobit ženě.


    Lukeovi se sevřelo srdce. Přece se nemůžu chovat tak krutě. Odmítnutí nabídky k sňatku určitě povede k ukončení jejich vztahu a to byl přesný opak toho, co chtěl. Nesmím ji ztratit. Pustil její ruku, vzal krabičku, vyndal z ní prsten a nasadil si ho na prst. Pozorovala jej. Její oči byly doširoka rozevřené. „Sedí perfektně. Mel, je nádherný.“ Vzal ji znovu za ruku a přitiskl si ji ke rtům. „Samozřejmě že si tě vezmu.“


    Vždyť je to jenom zasnoubení, přesvědčoval sám sebe. Krok na cestě, kterou ses stejně chtěl tak jako tak vydat. 


    To se však velice zmýlil.


    Jakmile dopili šampaňské, zaútočila na něj návrhem, aby se vzali hned a v kovářství Gretna Green. Když si ji chce vzít, na co budou čekat? Ve svém věku nepotřebuje žádný humbuk, žádné zástupy svatebčanů. Kdepak, malá intimní svatba bude mnohem romantičtější.


    Srdce mu divoce bušilo, mozek byl v takovém šoku, že mu nebyl schopen nabídnout žádný smysluplný protiargument. Jak jen ji mám odmítnout, aby si nemyslela, že si ji nechci vzít? Stabilita pro děti, říkala, dva rodiče na výchovu místo jednoho, říkala, víc peněz, když povedou místo dvou jen jednu domácnost. Spousta společného času, nebyla by to nádhera? Opravdová rodina. Nenacházel žádné logické důvody, kterými by mohl své odmítnutí podpořit.


    Vzadu v mozku mu stále hlodala malá pochybnost. Pochybnost, že tohle by přece neměla být věc logiky, mělo by to být jednoznačné ano. Ano, které z něj vypadne hned a bez zaváhání. Ale možná, přesvědčoval sám sebe, možná že podruhé je to jiné. Když už člověk má děti, musí je chránit a starat se o ně, možná že srdci už není dovoleno ovládat hlavu. Musí to být věc logiky a musí se hledat praktická řešení obtížných situací. Vzít si Mel byla rozumná věc. Všem by tak ukázali své odhodlání ke společnému životu, všem by ukázali, že se teď považují za opravdovou rodinu.


    Velmi brzy po svatbě zjistil, že jeho pochybnosti byly oprávněné a že jim měl naslouchat.


    O jejich svatební noci ho poprvé udeřila.

  


  
    Kapitola 20


    Jejich svatba byla veselá. Smáli se a žasli, jak rychle se to seběhlo. Všechny přípravy proběhly jak po másle. Luke došel k závěru, že to bylo ve hvězdách, že je jim to souzeno a že udělal dobře. Neměl čas o tom přemýšlet, podívat se na to s odstupem, ani prověřit své pochybnosti. Mel ho honila z obchodu do obchodu, bylo toho přece tolik, co bylo potřeba zařídit. Šla s ním shánět oblek, objednala květiny a poslala ho, aby si koupil nějaké pěkné boty, zatímco sama si obstarala svatební šaty a sehnala pár svědků.


    Svatební obřad objednala ve slavném skotském kovářství v Gretna Green, kam utíkaly už od roku 1754 mladé anglické páry, aby se nechaly oddat bez souhlasu rodičů. Byla to spíš stodola než kaple, na zemi ležely kamenné desky, ve vysokém stropě bylo vidět střešní krokve, zdi krásně vybílené, zkrátka čistá romantika. Obřadu byli přítomni jen oni dva, oddávající a dva svědci. Mel to ohromně slušelo. Měla na sobě jednoduché šaty barvy slonové kosti. Měly dlouhé rukávy a sahaly až po zem. Odhalenou šíji a rukávy zdobila umělá kožešina, trup svíral živůtek vyšívaný perličkami. V rukou držela malou kytici růží, barevně sladěnou s květinami v jejích vlasech. Když ji spatřil, všechny zbytky pochybností, které snad Luke ještě mohl mít, se rozplynuly. Zůstala jen jeho touha mít ji navždy po svém boku.


    Když se konečně vrátili na hotel, vzali si na pokoj ještě láhev šampaňského. Jejich srdce překypovala láskou a byli plní euforie z právě prožitého nejkrásnějšího dne jejich života. Když došli na pokoj, padla na Lukea obrovská únava ze shonu toho dne, emocionální vyčerpání, a taky byl úplně přejedený ze svatební hostiny, kterou si udělali po svém pozdně odpoledním obřadu. Vypili už láhev šampaňského, nebo to byly dvě? Bylo mu na zvracení a cítil, že si nutně potřebuje lehnout.


    Mel se zastavila přede dveřmi jejich pokoje. Zmateně na ni koukal a nechápal, proč neotvírá, když v ruce drží kartičku. Mračila se na něho.


    „No, Lukeu, v tobě teda není ani kousek romantiky.“ Uhodila ho přes paži. „To musím na všechno myslet já?“


    Překvapila ho silou svého plácnutí i tónem, který jí zazníval v hlase. Paže ho i přes oblek štípala. Nechápal, co udělal špatně, ale bál se zeptat, protože to vypadalo, že je to něco, co měl vědět. Jenže to nevěděl. Zíral na ni, tělem se mu začala šířit panika a vytlačovat obsah jeho žaludku nebezpečným směrem.


    „Práh, Lukeu, tohle je práh k našemu novému životu!“ Ukázala na dveře. Ulevilo se mu. Pochopil, o co jí jde.


    Usmál se na ni a lehce ji zdvihl do náručí, letmo ji políbil a začal lomcovat dveřmi. To ovšem s Mel v náručí nebylo nijak snadné. Po několika pokusech se konečně dostavil úspěch. Vevrávoral do pokoje, málem se přerazil o boty, které ráno nechal rozházené po zemi, a opatrně ji položil na postel. Pak sebou praštil vedle ní. Ulevilo se mu, že to dobře dopadlo a nevyklopil ji nedopatřením na zem.


    Z toho všeho alkoholu se mu točila hlava, v žaludku se mu obracel bohatý pozdní oběd. Trvalo to notnou chvíli, než si uvědomil, že Mel leží vedle něj strnule a beze slova. Otočil se k ní a snažil se zaostřit pohled na její obličej. Vypadala pořád nějak naštvaně.


    „Miluju tě, paní Robertsová,“ zašeptal a zavřel ztěžklá víčka. Začal se poddávat neodolatelné touze spát.


    Vytrhla ho obrovská facka.


    „Neopovažuj se mi tady usnout!“ Otevřel oči a uviděl, že její obličej se proměnil ve vzteklou grimasu. „Tohle je sakra naše svatba. Teď nebudeš chrápat!“ Znovu mu vrazila facku, tentokrát ještě silněji než prve, až se mu zatočila hlava. Mysl měl zastřenou alkoholem, srdce mu překotně tlouklo, jak se snažil pochopit, co se to děje.


    Znovu napřáhla ruku.


    „Ne, Mel, přestaň, už jsem vzhůru! Jsem vzhůru.“ Ale bylo to pozdě. Znovu pocítil na tváři osten jejího hněvu.


    „Všechno jsi to posral. Zkazil jsi mi můj nejkrásnější den.“ Vzlykala vzteky. „Kdybys mě doopravdy miloval, tak bys o svatební noci neusnul. Chtěl by ses se mnou milovat, chtěl bys, abych byla tvoje!“


    „No jo, ale když už spolu žijeme, tak to není tak…“ Facka ho ujistila, že udělal další chybu, a jeho podroušený mozek začínal pomalu chápat. Romantika. Chce romantiku, a on ji zklamal. V posledním zlomku vteřiny ucukl před další ránou a vztyčil se na druhém konci postele.


    „Promiň, promiň,“ sotva popadal dech. Jeho vnitřnosti se tím prudkým pohybem znovu ozvaly. „Máš pravdu. Podívej, jsem vzhůru. Tak si otevřeme to šáňo, souhlasíš?“


    Sice bylo šampaňské ta poslední věc na světě, po které zrovna toužil, ale chtěl udělat Mel radost. Věděl, že to hrozně pokazil. Musí to mezi nimi za každou cenu spravit. Takhle se přece nevstupuje do manželství. A za to všechno může on. Třel si tváře, stále ho ještě štípaly. Byly to pořádné pecky, vůbec ho nešetřila. Luke si ale říkal, že jsou oba opilí a že je snadné se unáhlit. Nechtěl, aby se to opakovalo, a tak sloupnul staniol z láhve a začal se potýkat s korkem.


    Mel klečela na posteli a prudce oddechovala, hrudník se jí divoce zdvíhal a klesal. Lapala po dechu a snažila se udržet vztek na své straně postele.


    „Moc ti to sluší, jsi nádherná,“ chytal se Luke prvních slov, která ho napadla, jako se tonoucí chytá stébla. Potřeboval, aby znovu uvěřila, že se mu líbí, a přestala být rozčilená. „Prosím, pojďme to smazat…“


    Po chvíli zhluboka vzdychla a sesunula se na polštář. Hlavou se opřela o pelest. Mlčky si utírala obličej papírovým kapesníkem a on zatím naléval šampaňské do sklenic. Jenom z té samotné vůně se mu obracel žaludek, ale podal jí sklenici a svou pozvedl k přípitku. „Na nás, lásko. Na naše manželství.“ Přinutil se k malému doušku. Potom postavil sklenici na noční stolek, další šampaňské už by nesnesl.


    Lehl si na postel vedle ní, vzal ji za ruku a propletl své prsty s jejími. „Promiň, Mel, vážně. Řekni, co mám udělat, aby ses přestala zlobit. Udělám cokoliv, stačí říct.“


    Usmála se na něho a obrátila do sebe celou sklenici naráz. „Dobrá, pane Robertsi, mám pro tebe překvapení a řekla bych, že se ti bude líbit. Musíš mi ale pomoct sundat tyhle šaty, jinak se nedozvíš, co to je.“ Škádlivě se na něho usmála. Ulevilo se mu. Zloba z ní zřejmě vyprchala a byla zase tou ženou, kterou miloval.


    Ze všeho vinil sám sebe.


    Samozřejmě to byla jeho vina, že byl takový neprozíravý hlupák. Bylo přece jeho úkolem zařídit, aby jeho manželka dnes prožila nejúžasnější noc svého života. Takže to, že si dovolil v tak důležitou chvíli usnout, byla velká chyba. Nebylo divu, že ho zfackovala. Co si ovšem nedokázal nijak přebrat, byla síla, se kterou se do něj pustila, tváře měl červené i druhý den ráno. Ona sama se ani náznakem za nic neomluvila, o včerejšku nepadla ani zmínka. Dokonce začal pochybovat, jak to vlastně všechno bylo a jestli si to pamatuje správně. Alkohol dokáže občas nadělat ve vzpomínkách pěkný nepořádek.


    Hodil tedy celý incident za hlavu. Uzavřel to pro sebe tak, že dostal cennou lekci, a přísahal si, že se odteď bude snažit dělat všechno pro to, aby Mel dokázal, jak je úžasná. Věřil, že tím odčiní své sobecké chování.

  


  
    Kapitola 21


    Před 7 měsíci


    „Tati, kde mám tu fotku?“ Tessa měla ruce v bok a mračila se. „Tu s maminkou, co jsem měla vždycky u postele.“ Hlásek se jí roztřásl, „abych na ni viděla.“


    Luke vzhlédl od dřezu. Dřez byl plný vody. Luke do ní ponořil pneumatiku z kola a hledal, kde uchází vzduch. Musel spěchat, protože Mel nesnášela, když v její kuchyni dělal takové věci. Posledně z toho bylo velké peklo a on vůbec nestál o to, aby se opakovalo.


    „Počkej chvilku, broučku, jenom to tu dodělám a přijdu ti pomoct hledat.“ Podíval se na dceru a viděl, že něco je jinak. Něco se s ní dělo. Je to kvůli té nové škole? Dobře si uvědomoval, že změnit školu dvakrát během jednoho školního roku by bylo trochu moc na každé dítě. Zavrtěl hlavou. Co si to namlouvám? Bylo mnohem pravděpodobnější, že problém je doma. Všichni potřebujeme trochu času, abychom se sžili, říkal si. To je celé. 


    „Zajedeme pak za babičkou a dědou?“ zeptal se. Její tvář se rozjasnila, dokonce se doširoka usmála. To ho znovu přivedlo k pochybnostem, zda se měl do Bangoru přestěhovat. Bylo vůbec nějaké z jeho rozhodnutí během posledního roku správné? Poslední dobou o sobě začínal pochybovat.


    „Mám tě,“ řekl, když se z děravého místa vyvalily bublinky. Bylo s podivem, kolikrát poslední dobou píchnul. Pokaždé, když chtěl jet s dětmi na kola, ukázalo se, že je nejméně jedna pneumatika prázdná. Když se mu ji podařilo opravit, bylo většinou už příliš pozdě na to, aby někam vyrazili. Přidržel si na poškozeném místě prst, vytáhl pneumatiku z vody, osušil ji a zalepil díru. Tessa ho celou dobu pozorovala. Místo veselé upovídané holčičky, jakou vždycky bývala, tu teď stála jako tichý stín. Musí se z ní cestou na statek pokusit vytáhnout, co se děje. Doufal, že půjde o něco jednoduchého, něco, co bude umět vyřešit.


    „Ta fotka, tati. Slíbils, že mi ji pomůžeš najít.“ Tessa stála za jeho zády, když utíral dřez a pracovní plochu. Jak byl ponořený do práce a myšlenek na rozvoz marihuanových tobolek, málem zapomněl, že slíbil mámě, že jim o víkendu vypomůže. Začal mít obavy, jak to skloubí s víkendovými plány, které měla Mel. Rezervovala stůl a objednala oběd v nějaké restauraci na pobřeží. Byl to jakýsi nóbl podnik, který se ucházel o Michelinskou hvězdu. Nic pro něj, ale ona tyhle věci nade všechno milovala, a on chtěl, aby byla spokojená. Neustále mu připomínala, jak ji o svatební noci zklamal, a on věděl, že má ještě co dělat, aby to napravil.


    „Já vím, kočičko. Jenom musím dodělat tohle. Pak už se budu věnovat jenom tobě.“


    Rozhlédl se po kuchyni a ujistil se, že už je zase všechno, jak má být. Pak ji vzal za ruku a nechal se odvést po schodech nahoru.


    „Ty máš ale krásně uklizeno. To jsi šikulka, Tessičko. To je hned jinačí, přijít do tak pěkně uklizeného pokojíčku.“ Zdálo se mu to tam ale přece jen trochu strohé, na hony vzdálené pestré směsici hraček a věcí, ve které byla zvyklá existovat.


    „Chtěla bych mít venku aspoň plyšáky,“ poznamenala a dala si ruce v bok. „Nechci, aby byli nacpaní ve skříňce. Chci je mít na posteli, aby se mohli dívat, co dělám.“


    „Tak proč si je nevytáhneš?“


    „Smradlina Melina mi to zakázala“


    „Tesso! Takhle jí nesmíš říkat!“ Luke se pokusil skrýt své zděšení, ale jeho tvář ho prozradila.


    „Vidíš, tati. Taky si myslíš, že smrdí.“


    „Nesmrdí, voní.“ Posadil se na postel, Tessa vedle něho. „Nemyslíš, že je to trošku ošklivé, když o ní takto mluvíš? Jak by se líbilo tobě, kdyby ti někdo říkal Smradlina?“


    „Ona mi nadává všelijak.“


    „Nevymýšlej si!“


    Tessa na něj vrhla takový pohled, že se Lukeovi sevřelo srdce. „Ale tati, ona mi vážně nadává. Řekla mi, že jsem…,“ zmlkla a začala si kousat ret, jako kdyby si na něco nemohla vzpomenout.


    „Co ti řekla, že jsi?“ zamračil se Luke.


    Tessa se na něj podívala a v očích se jí leskly slzy. „Slib mi, že jí to neřekneš. Protože ona říkala, že jestli ti budu žalovat, že mi vyhodí všechny hračky na smetiště.“


    Luke se cítil, jako by měl v žaludku těžký kámen. Věděl, jak jí na hračkách záleží, že jsou to pro ni živé bytosti, její malí přátelé.


    „Slibuju.“ Přikývl Luke, objal ji kolem ramen a přitáhl ji k sobě. Cítil, jak se její malé tělíčko třese. Něco bylo hodně špatně, nevěděl, jak to má dát do pořádku.


    „Řekla mi, že jsem malá rozmazlená mrcha.“


    Luke zalapal po dechu. „Kdy, beruško? Kdy ti tak řekla?“


    „Když jsi tu nebyl.“


    „Když jsem tu jednou nebyl?“ Neměla třeba jenom zrovna špatnou náladu?


    „Ne, tati. Řekla mi tak už hodněkrát.“


    Lukeovi se zdálo, že mu praskne hlava. Tohle stavělo všechno do jiného světla, začal si uvědomovat realitu. Musel občas dělat přesčas, nedalo se předvídat, kdy se na vrtulnících něco pokazí a bude muset být v práci, dokud to nespraví. V takových dnech se spoléhal na Mel, že doma všechno zařídí, protože měla flexibilnější práci. Vždyť mu to sama nabídla. Dokonce na tom trvala, hned jak se vrátili z Gretny a usadila se v jeho domě.


    „Nech to na mně,“ řekla mu s úsměvem. „Děti jsou teď moje priorita, mají přednost před prací. Můžu si plánovat obchodní schůzky, jak potřebuju, vždyť dělám na sebe. Stejně hodně pracuju z domu, takže to vážně není problém,“ ujistila ho a položila mu ruku na paži. „Chci to dělat. Opravdu. Znamená to, že se seznámím s ostatními matkami a zapojím se do školních akcí.“ Byla pro tu myšlenku zapálená a pro něho to znamenalo úlevu. Ve skutečnosti byl pro něho ten věčný stres, jak skloubit péči o děti se svými pracovními povinnostmi, úplná noční můra. V posledních několika měsících její laskavosti využíval opravdu často.


    Tessa se k němu přivinula: „Tati, mně se víc líbilo na statku. Chtěla bych, aby to zase bylo jako dřív. Naučím se velšsky. Vážně, budu se hrozně snažit.“


    Luke ji pohladil po vlasech a přál si, aby uměl vrátit čas. Zvrátit svá rozhodnutí. Udělat je znovu a s větším rozmyslem. Proč proboha musel s tím stěhováním tak spěchat?


    Ted.


    Nebylo pochyb, že Ted je jednou z odpovědí. Mel byla druhou. Tlak a tah. Tak se to stalo. Ted chtěl, aby odešel. Jejich nepřátelství mu znemožňovalo, aby tam zůstal. Na druhé straně Mel, která ho táhla k sobě. Očarovávala ho vášní a láskou a odklízela mu z cesty všechny praktické překážky. Ukazovala mu, o co lépe by se mu žilo, kdyby byli spolu. Polkl, v ústech měl sucho jak na poušti.


    Takže má, co chtěl. Život s Mel.


    Podruhé ho zbila během sexu, když byli v nejlepším. Udeřila ho pěstí do ucha, když vyvrcholil dřív než ona. Myslel si, že to bylo nešťastnou náhodou.


    „Promiň, já jsem nechtěla,“ s omluvným výrazem mu třela ucho, ve kterém mu pulzovala bolest. „Vážně, jen mě to napadlo, ale nechtěla jsem to udělat.“


    Zamračil se. To se snad musel přeslechnout. Proč by ji vůbec mělo napadnout, že mě praští? Lehce se odtáhl, aby na ni lépe viděl. „Co tím chceš říct?“


    Podívala se stranou, rukama ho hladila po hrudníku a řekla: „To se těžko vysvětluje, ale… prostě… můj život se teď točí jenom kolem vás. Na chvilku se nezastavím, jenom se pořád starám, aby všechno běželo jak na drátkách, abys neměl s ničím starosti. A pak…,“ zlomil se jí hlas. „A někdy přece musí mít přednost taky moje potřeby. Jenže to ty nechápeš…“ Ucítil, jak se její horké slzy dotkly jeho kůže a stékají po něm. Pochopil, co udělal, a zastyděl se. Nadával si, že je tak špatný manžel. Ale teď už alespoň věděl, kde dělá chybu, a rozhodl se, že se polepší.


    Další incident se stal, když se hádali kvůli psovi. Pes ukradl Mel ze stolu toust, když se zrovna nedívala. Nebylo to poprvé, co Bernie ukradl jídlo, jenže tentokrát Mel spěchala na schůzku a byla i bez toho dost napružená. Když se tomu Luke začal smát, odnesl to. Ustupoval do rohu před jejími fackami a údery do hrudníku a do paží a čekal, kdy ji to přejde.


    A potom se to stalo kvůli tomu, že vzal děti na noční túru a zapomněl jí říct, že budou přespávat na statku. Tentokrát ale nezůstalo jen u facek a škrábanců; tentokrát ho udeřila do obličeje pěstí. Přitom na něj křičela, jaká je to nezodpovědnost, nechávat ji takhle samotnou. Modřiny se nevysvětlovaly snadno. Všem namluvil, že spadl z kola. Při každé další lži, kterou vysvětloval stopy po domácích bitkách, se styděl víc a víc.


    Věděl, že je to jeho vina, že Mel takhle vytáčí. I na děti bývala občas hodně příkrá, ale nikdy ji neviděl, že by na ně vztáhla ruku. Byl si jistý, že by to nikdy neudělala. Ne, bylo to kvůli jeho sobeckému a nezodpovědnému chování. To ji vytáčelo. Bylo na něm, aby se poučil ze svých chyb a příště už se jich nedopouštěl.


    Byl vychovaný tak, že muž nesmí za žádných okolností udeřit ženu. Hádky se řeší slovy, a ne násilím, protože muži jsou silnější a mohli by ženě snadno ublížit. A toho by pak těžce litoval.


    Vídával, sám neviděn, jak se otec vztyčil nad matku, jak jeho tělo pulzovalo zlostí, jak měl ruce pevně sevřené v pěst a jak na sebe chrlili nadávky, dokud si oba nevybili vztek. A takhle to bývalo i s Annou. Samozřejmě že se občas pohádali, ale nikdy, ani v těch nejhorších chvílích, se žádný z nich nesnížil k fyzickému napadení. Začínal chápat, že Mel žije podle jiných pravidel.


    Luke setřásl z mysli tyto úvahy a obrátil se zpátky ke své dceři.


    „Tak, Tessulko, dáme se do hledání tvého obrázku.“ Potřeboval odvrátit svou mysl od scestí, na které se nechtěl vydávat. Od cesty, na kterou se neodvažoval pomyslet. „Nebude někde zakopnutý pod postelí?“


    Tessa si naštvaně povzdechla. „Tati, tam už jsem se dívala. Hledala jsem úplně všude.“


    „Přece se nevypařil.“


    „Myslím, že ho vyhodila.“ Řekla Tessa a celá se roztřásla.


    „To by přece neudělala.“ To pomyšlení Lukea děsilo, určitě ho jenom uklidila do nějakého šuplíku.


    „Říkala, že teď je moje maminka ona, takže už nepotřebuju žádnou maminčinu fotku.“ Tessa se podívala na otce. Poslední slova skoro zašeptala. „Už jsem ho dvakrát vytahovala z koše.“


    Vytřeštil na ni oči. „To ne, to by Mel neudělala.“


    Cítil, jak se Tessino tělíčko napřímilo, a uvědomil si, že jí právě naznačil, že je lhářka. Ale jeho dcera rozhodně neměla ve zvyku lhát. Někdy bylo těžké říct pravdu, ale Tessa před ní neuhýbala. Nikdy.


    Tessa přikývla, oči měla zalité slzami. „Viděla jsem ji, jak roztrhala na kousíčky fotku, co byla v obýváku. Tu, co stávala na krbové římse. Nevěděla, že se dívám.“


    Lukeovi přeběhl po zádech mráz. Seběhl dolů do kuchyně. Otevřel koš, ale zjistil, že je čerstvě vysypaný. Podíval se ven, ale popelnici už vyvezli. Dnes vyvážejí odpad, uvědomil si a srdce mu kleslo. Obešel dům a hledal Anniny fotky, které visely prakticky v každé místnosti. Byla to upomínka pro děti. Takhle to vysvětlil Mel, když si stěžovala, že ji nebožka stále přísně pozoruje. Byl poslední dobou tak zaneprázdněný! Vůbec si nevšiml, že zmizely. Včera tu ještě byly, tím si byl jistý. Míval ve zvyku pohladit ji po tváři a občas k ní i mluvil.


    Přistihla mě při tom Mel? Žárlila? 


    Zrychlil se mu tep, v hlavě se mu rozvířily tisíce nepříjemných myšlenek. Vyběhl po schodech do ložnice a otevřel šuplík v nočním stolku, kde měl schovanou svou nejoblíbenější fotku. Byla z doby, kdy byly děti ještě maličké. Anna na ní vypadala spokojeně. Vyzařoval z ní klid a láska. Krásně se usmívala a na klíně jí seděly děti.


    Fotka tam nebyla.


    Sedl si na kraj postele, hlavu položil do dlaní a snažil se to pochopit. Nemohl uvěřit, že by Mel dokázala být tak krutá.


    Byl teď rád, že nechal některé své věci na statku, a to včetně fotoalb. O to ale nešlo. Šlo o to, že o nich Mel nevěděla. Myslela si, že zničila všechny její fotky. A pravda je, že to byly zrovna ty nejlepší.


    Luke cítil, jak se mu v těle napínají svaly, které od svého odchodu ze statku nepoužil. Napínal prsty, svíral dlaně v pěst a zase je natahoval. Mel byla v Manchesteru na nějakém jednání, říkala, že musí navazovat kontakty, aby mohla získat významnější zákazníky. Dnes se vrátí domů pozdě, což bylo za daných okolností jedině dobře.


    To, že nadávala jeho dceři, a to, že vyhodila všechny Anniny fotky, bylo opravdu zlé. Nevěděl, co si má počít a jak s tím naložit. Sebral děti a sbalil jim věci. Odveze je na statek. Nebyl si jistý, jestli by se ovládl, kdyby Mel v této chvíli vstoupila do dveří.

  


  
    Kapitola 22


    Ten den večer vyložil Luke děti beze slova vysvětlení na statku. Jediné, co matce řekl, bylo, že se pro ně zastaví později. Pak se vydal domů. Rozhodl se, že si s Mel vážně promluví. Když konečně přišla domů, seděl v kuchyni u stolu. Vstoupila dovnitř plná euforie, tváře jí hořely, oči jí vítězně zářily.


    „Tak jsem se sešla se šéfem regionu CBL Systems!“ ohlásila a položila na stůl tašky a láhev vína. Všimla si, že Luke nereaguje, a zamračila se. „Víš přece, co je to za firmu. Snažím se k nim celou dobu dostat.“


    Hleděl na ni a v žilách mu pulzoval vztek.


    Dala si ruce v bok a zatvářila se zmateně. „Myslela jsem, že budeš mít radost.“


    „Blahopřeju,“ řekl dutým hlasem.


    „Co to s tebou sakra je?“ V očích se jí zablesklo. Schylovalo se k bouři. Měl si toho všimnout, měl uhnout, ale byl vzteky bez sebe, takže zůstal sedět, pevně odhodlaný uhájit své hranice.


    „Všiml jsem si, že zmizely všechny fotky Anny. Všechny! A Tessa mi řekla, že jsi…,“ v tom okamžiku na něho skočila a zaryla mu nehty do tváří dřív, než se stihl vzpamatovat a vykrýt její útok.


    „Ta tvoje zkurvená nebožka!“ ječela. „Proč bych se na ten její ksicht měla furt dívat! Jako bych ti nebyla dost dobrá! Zasraná světice Anna! Všude po baráku její oltáře!“ A po celou dobu, co na něj ječela, mu zarývala nehty do těla jako divoká kočka. Na jeho tváři a pažích se množily stopy její zloby, které tam vyrývala svými ostrými umělými nehty.


    „Mel, přestaň!“ rukama si kryl hlavu a odstrkoval ji nohou, nakonec se mu podařilo vymanit ze židle a postavit se tak, aby je odděloval stůl. Vztekle na něho hleděla a v očích jí žhnula zlost.


    „Nejsem ti dost dobrá?! Sereš na mě, co?! A to se ti tady o všechno starám. Všechno pro tebe dělám. Starám se o barák, o všechny, a co z toho mám?“


    Nadechl se, aby jí odpověděl a pokusil se ji uklidnit, ale než stihl cokoliv říct, vytáhla z tašky laptop a udeřila ho jím vší silou do obličeje. Narazil na lícní kost, ostrá bolest mu projela tělem. Zavrávoral dozadu, rukama si chytil hlavu a lapal po dechu.


    „Ty jeden ubožáku! Ty mě nemiluješ! Ale ty si mě ani nevážíš, jinak bys neměl všude po baráku fotky té tvé mrtvé čubky.“


    Obešla stůl, v ruce držela láhev vína a mlátila ho s ní po rukou, po nohách i po trupu. Zdálo se, že její vztek nemá hranic.


    „Mel! Mel! Dost! Prosím!“ žebral Luke, ale čím víc žebral, tím tvrdší byly její údery, nic ji nemohlo zastavit.


    Nakonec v něm přece jen zvítězil pud sebezáchovy, odkopl ji a vyběhl z domu. Byl vděčný, že si prve nevyndal z kapsy klíče od auta. Naskočil do vozu, zamkl se a vyrazil pryč. Celé jeho tělo se třáslo, byl v šoku. Mířil na statek.


    „Lukeu! Proboha, co to máš s obličejem?“ matka si zděšeně přikryla rukou otevřená ústa.


    Luke na ni chvíli zíral. Neměl ponětí, jak vypadá, ale tváře ho šíleně pálily, levé oko nemohl otevřít a ruce měl celé zkrvavené. V místech, kam ho udeřila, cítil pulzovat bolest. Napadlo ho, jestli mu nezlomila i pár žeber, každý nádech a výdech ho pálil v hrudi jak čert.


    Svíral čelisti a snažil se, aby se nesesypal. Byl v šoku a bylo mu na omdlení. Sesunul se na židli a na chvíli zavřel oči. Zmocnila se ho smrtelná únava. Silou otevřel oči a viděl, jak matka u dřezu napouští vodu do mísy a na stole leží krabice s první pomocí.


    „Tak jo,“ řekla a postavila mísu na stůl. „Ukaž, podívám se na to.“


    Luke měl pocit, jako by byl zase malý chlapec. Přesně to teď potřeboval: na chvíli se všemu poddat a nechat se ošetřit.


    „Tak kvůli čemu to bylo tentokrát?“


    Luke zamrkal, když mu čistila tvář. „Jak to myslíš?“ Srdce se mu rozbušilo jako o závod a hledal jakékoli věrohodné vysvětlení svých zranění. „Já za to nemůžu. Dostal jsem… dostal jsem se do rvačky s nějakou bandou. Šel jsem jenom pro láhev vína. Zkopali mě.“


    „Hmmm,“ Fay mu dál ošetřovala rány. Odvrátil pohled, nebyl schopen se jí podívat do očí. „Lukeu, možná ti už je třicet čtyři, ale já stejně poznám, když lžeš.“


    Teď se cítil ještě hůř, když se ukázalo, že se snaží utajit pravdu. Mel to nakonec přece jen trefila. Jsem ubožák. Z očí mu vytryskly slzy. Jak to proboha mohlo dojít tak daleko? Ale to on přece věděl, sama mu to řekla. Nevážil si jí, nerespektoval její city, když myslel jenom na to, aby děti měly maminku na očích. Pochopil, jak to od něho bylo bezohledné, a chápal, že ji to tak rozčílilo. Ale koneckonců trestala za jeho chování jen jeho samotného, na děti nevztáhla ruku. Tessa by mu určitě řekla, kdyby se něco takového stalo. Bylo teď na něm, aby se nad sebou zamyslel a polepšil se.


    Vřely v něm emoce tak, že nebyl schopen promluvit.


    „Tohle nebylo poprvé, že ne? Už to udělala dřív,“ řekla Fay. „Takhle možná ještě ne, ale pouštívá se do tebe.“ Otevřel pusu, aby to popřel, ale všiml si matčina pohledu a rozmyslel si to. „Viděla jsem ty škrábance. I modřiny. Myslel sis, že to nevidím, ale není to pravda. Vůbec nechápu, proč sis tu ženskou musel hned brát, vždyť jsi ji znal jenom chvilku. Myslela jsem, že jsi chytřejší, taková blbost…“ Fay sevřela rty a pokyvovala hlavou. Zlost ji připravila o řeč.


    Luke cítil, jak se mu stáhly útroby. Ptal se sám sebe, kdo ještě mohl prokouknout jeho lži. Co kolegové v práci? Šéf? Učitelé ve škole? Všem posledních pár měsíců vyprávěl vymyšlené historky.


    Povzdechl si a měl pocit, jako by ho s každým dechem opouštěla chuť žít. Celé tělo měl v jednom ohni, myšlenky zatemněné lítostí. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval a dokázal promluvit.


    „Dala pryč všechny Anniny fotky. Vyhodila je. Chtěl jsem si s ní o tom promluvit a…,“ zasykl, když mu Fay začala čistit rány na rukou. Byl do hloubi duše vyděšený, jak rychlý spád všechno nabralo. Zděsil se, co se stane příště, až ho zase Mel zaženě s lahví v ruce do rohu kuchyně. Divoký pohled v očích, vyceněné zuby a vrčení – vypadala jako šílenec, nepoznával ji. Několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Způsobil si tím ale velkou bolest v žebrech. Z očí se mu řinuly slzy a nedokázal je zastavit. Všechno to zbabral. Cítil se osaměle, děti byly bez matky, a pocit bezradnosti jej zavedl do této krajní situace. Nevěděl, jak z toho ven.


    Matka měla samozřejmě pravdu. Nestalo se to poprvé. Jenže pokaždé kladl vinu sobě, věděl, že řekl něco, co neměl. Věděl, že pro Mel není snadné vpravit se do role manželky a matky dvou cizích dětí. Dětí, které stále ještě truchlí pro svou matku. Všechno se to seběhlo příliš rychle. V tom byl ten problém. Měl si stát za svým a počkat. Dělat věci jednu po druhé. Jenže Mel byla tak přesvědčivá! I když se svým novým rodičovstvím bojovala a i když jí občas ujela pusa, byl si jistý, že je miluje. Nechtěla trestat děti, chtěla trestat jenom jeho. Proto je teď na něm, aby našel nějaké řešení.


    Smutně vzhlédl. „Co mám dělat, mami?“ starostlivě se na něj podívala. Než mohla něco říct, zařízl se do ticha Tedův hlas.


    „Kopni tu kurvu do prdele.“ Luke ho neviděl stát v kuchyňských dveřích, nevěděl, kolik toho slyšel. Jedno ale bylo jasné. Ted pochopil, že ten, kdo Lukea tak zřídil, byla Mel. „Je to tvůj barák. Vyhoď ji. To je jediný, co musíš udělat.“ Odmlčel se. „Teda pokud jseš chlap.“


    Luke sklonil hlavu. Zklamal. Nejraději by usnul a už se nikdy neprobudil. Bylo by to nejjednodušší. Aspoň by přestal ničit dětem život.


    „Víš, že můžeš zůstat tady.“ Matka sevřela rty a zamračila se. Luke znal ten výraz z dětství. Znamenalo to „bez diskuze“. „Však děti nech zítra doma, nehoň je do školy. A ať tě ani nenapadne jet tam zpátky.“


    Luke křečovitě zavřel oči. Chtěl tak zastavit slzy. Vzmuž se, poroučel si. Ale v hlavě mu dunělo, celé tělo ho bolelo a myšlení měl zpomalené. On je přece hlava rodiny. On přece rozhoduje. Ne jeho matka, ani Ted. Ale bylo jasné, že dynamika situace je jiná. Ne tady. Ne doma. Nikde. Tvrdě polkl. Styděl se až do morku kostí.


    „Musím zpátky,“ pronesl s obavami v srdci, „ale ne dnes. Počkám, až se uklidní. Zítra se musím vrátit a zkusit to urovnat.“ Udělá si doma pořádek, jinak to nejde. Přece nedá Tedovi další záminku k výsměchu.


    Lukeova matka přikývla. V očích měla únavu. „Všechno se to seběhlo moc rychle. Hrozně jsi to uspěchal. Říkala jsem si, že možná…“ „S tou Mel jenom vytloukáš klín klínem,“ Ted dokončil její myšlenku. Zlozvyk, který Lukeovi hýbal žlučí. Ted se už zase choval, jako by Fay byla jeho matka, a ne Lukeova. Choval se, jako by jí byl bližší on a Luke byl ten odstrčený. „Přemýšlels šulínem, kámo. Věděli jsme, že to nebude klapat. Že jo, mamko?“


    „Do prdele, ona není tvoje matka!“ zařval Luke, neschopný se ovládnout. Nenáviděl, když jí tak Ted říkal a ona mu v tom nebránila.


    Ted se zašklebil a položil Fay ruku kolem ramen. „Jasně že to je moje mamka. Jako vlastní.“


    Fay si přitiskla prsty ke spánkům a křečovitě zavřela oči. „Nemůžete vy dva dát chvilku pokoj?!“ Vykroutila se z Tedova objetí a blýskala očima po jednom i po druhém. „Byla jsem vám matkou oběma. Ale nepatřím ani jednomu z vás. To si zapamatujte!“ Narovnala se a opřela se rukou o opěradlo židle. „Tohle bylo naposled. Rozumíte? Ve vašem věku už byste měli mít rozum.“ Mluvila úsečně a zřetelně, s důrazem na každém slovu. Znělo to jako výhrůžka. Dívala se přitom z jednoho na druhého. „A neopovažujte se nutit mě, abych si mezi vámi vybrala.“


    Na toto téma mívali za mlada hodně hádek. Ted nebyl člověk, který by se rád dělil. Luke se divil, proč si myslel, že se to za posledních patnáct let mohlo změnit. V tom okamžiku mu bylo jasné, že už se na statek znovu vrátit nemůže. Musí to urovnat s Mel. Postavit se pevně na vlastní nohy. Dokázat jim, že se mýlili.


    Máma ho ošetřila, jak nejlépe uměla. Potom mu dala horký sladký čaj, aby ho vyléčila z šoku, který utrpěl. Luke ho popíjel a upevňoval své odhodlání, když vtom mu pípl mobil. Psala Mel.


    Lásko, odpusť mi. Moc prosím, vrať se domů. Musím ti něco říct. 


    Naťukal odpověď. Byl pevně odhodlaný vzít věci do svých rukou.


    Uvidíme se zítra večer. 


    Děti ale s sebou brát nebude. Nevezme je tam, dokud Mel nepochopí, že takhle to dál nejde.

  


  
    Kapitola 23


    Další den si Luke nemohl vzít volno, protože dva z jeho kolegů byli na dovolené. Musel tedy odrážet narážky na své zranění. Řekl jim, že se serval v hospodě. Celý den přemýšlel, jak a co říct Mel. Dokázala překroutit jeho myšlenky, aby nakonec vyzněly tak, jak chtěla ona. Musí si proto dobře promyslet postup a nenechat jí k tomu prostor.


    Jakmile zaparkoval na příjezdové cestě, rozlétly se vstupní dveře a Mel se k němu přihrnula.


    Stáhl okýnko. Nebyl si jistý, v jakém je dnes rozpoložení. Ale tady by aspoň sousedé v jejich slepé ulici viděli, že se něco děje. Nic se mi nestane, pomyslel si. Svaly měl ale napjaté a musel se vší silou přinutit, aby zbaběle nevycouval a neodjel pryč.


    Tváře měla rudé a flekaté od slz. Nikdy ji neviděl tak rozcuchanou a neupravenou. Působila zranitelně.


    „Jdeš dovnitř?“ zeptala se nejistě, jako by vážně věřila, že by mohl říct ne. Tím ho přesvědčila, že je připravená vyslechnout si, co se jí chystá říct.


    Klíčky nechal v zapalování. Čistě pro případ, že by zase potřeboval rychle pryč. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vystoupil.


    Jakmile byl v domě, vrhla se na něj, objala ho pažemi a zabořila tvář do jeho hrudi.


    „Mrzí mě to. Strašně mě to mrzí. Nevím, jak se mi to mohlo tak vymknout.“ Rozplakala se. „Hrozně tě miluju, Lukeu. Prosím, řekni, že mi to odpustíš. Prosím.“


    Na chvíli zaváhal, ale bylo to silnější než on. Objal ji a přitiskl k sobě. Chtěl to přece doma urovnat. Celým srdcem si přál, aby to mezi nimi klapalo. Z tolika důvodů by bylo lepší…, kdyby se ten incident mohl zamést pod koberec a trhlina, která tím v jejich vztahu vznikla, se mohla zacelit. Možná by je to posílilo. Možná by teď mohl mít nad ní trochu navrch. Odtáhl se od ní, položil jí ruce na ramena a podíval se jí do očí. Leskly se v nich slzy.


    „Já už nemůžu dál, Mel.“


    Stiskla rty a přikývla, ve tváři měla výraz čisté lítosti.


    „Jsi teď máma a –“


    Oči se jí rozšířily. „Ale dětem bych nikdy neublížila. Nikdy. To přece víš, Lukeu. Jsou pro mě jako moje vlastní.“


    „Já vím. Já to vím. Ale jejich zájem musí být na prvním místě. Vím, že je to těžké. Tobě možná Anniny fotky v domě vadí, ale ony je potřebují. Poslední dobou se musely vypořádávat s tolika změnami, že ji musí mít na očích.“


    Mel párkrát zamrkala a přikývla.


    „Hrozně mě to mrzí. Nevím, co to do mě vjelo.“ Podívala se stranou. „Vlastně ne, tak to není.“


    Ticho zaplnilo halu. Čekal.


    „Ve skutečnosti se nenávidím. Vážně. Já totiž…,“ zhluboka se nadechla a podívala se mu do očí. „Jsem těhotná.“


    Lukeovi se stáhl hrudník. Nemohl se ani nadechnout. To byla ta poslední věc na světě, kterou teď potřebovali. Věděl, že si dává s reakcí příliš načas, ale nedokázal najít slova, kterými by definoval své pocity.


    „To je… překvapení.“


    „Jsou to hormony, Lukeu. To bylo tím. Jsem kvůli nim přecitlivělá. Řekl mi to doktor. Byla jsem se tam dneska poradit, kvůli těm mým výkyvům nálad a tak…,“ mluvila čím dál tišeji, až umlkla docela.


    „Tak tím se to asi vysvětluje.“


    Srazila jeho ruce ze svých ramen a udělala krok dozadu. Tvářila se ublíženě. „Ty nemáš radost?“


    Oči se jí zableskly. Ten záblesk se mu nelíbil. Zrychlil se mu tep. Přinutil se k úsměvu.


    „Ale jo, samozřejmě. Mám radost. Jenom…,“ nechápal, jak se to mohlo stát. Dával si přece takový pozor, vždycky si nasazoval kondom, i když ho prosila, aby to nedělal. Necítil se na další dítě. Děti na to nebyly připravené. Začala se v něm vzdouvat zloba. Hrozilo, že se promění v ošklivá slova, kterých bude litovat. Přinutil se nevybuchnout. Měla to přece být radostná zpráva! Možná, že dítě je to, co potřebujeme, abychom se všichni stmelili. Myšlenky v hlavě se mu honily v divokém víru, nebyl schopen ho zastavit. Je to dobře, nebo hodně, ale opravdu hodně špatně? Nemohl dojít k žádnému závěru, emoce jím cloumaly na všechny strany. Nezmohl se na slovo.


    „Já vím, že jsme používali ochranu, ale…,“ usmála se na něj přes slzy. „Občas se to stává.“


    Mel ho vzala za ruku a vedla ho do kuchyně. Bylo tam prostřeno se vší parádou. Na stole ležely i ubrousky. Vzduch byl prosycený vůní jídla. Všechno vypadalo tak přirozeně, tak důvěrně známé. Nikde ani stopa po té hrozné rvačce. Nebýt zranění na jeho těle, skoro by si myslel, že všechno bylo jen výplodem jeho fantazie.


    „Udělala jsem tvoje nejoblíbenější jídlo,“ ukázala na lasagne, které dala vychladnout na linku. Na stole už byl nachystaný čerstvý česnekový italský chléb a listový salát. Nebylo pochyb, že se snažila. Nebylo pochyb, že ji to mrzelo. Luke ale cítil, že se v jejich vztahu něco definitivně změnilo.


    Můžu jí věřit? 


    Přiměla ho, aby si sedl, a naservírovala mu luxusní večeři o třech chodech. U toho konverzovala, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. A možná i bylo. Možná, že za všechno můžu já. Možná se jenom nedokážu srovnat s tím, že jsem zase ženatý. Možná to vůbec není její vina. Neměl přece srovnávat život s Mel se životem s Annou. To se přece nemá. Různí lidé, různé potřeby, různá dynamika. Hormony. 


    Uklidila talířky po zákuscích a došla pro další láhev vína.


    Luke se zamračil. „Můžeš vůbec pít?“


    Mel zaváhala. „Jenom dneska. Zítra už nebudu. Jenom jsem myslela, že bychom měli… víš co.“


    Zdvihla skleničku. „Na nové začátky,“ řekla. Přiťukl si s ní. Přitom přemýšlel, jestli je tohle cesta k řešení všech jejich sporů.


    Dej tomu šanci, poručil si. Pro dobro všech. 


    A tak tomu dal šanci.


    Několik dalších měsíců byl klid, situace se ustálila a dokonce i zlepšila. Děti se zdály spokojenější a Luke pomalu začínal zapomínat, že mezi nimi došlo k nějaké rvačce. Šrámy se mu zahojily a jejich milování znovu naplnila vášeň, která mezi nimi panovala na začátku. Mel to přičítala tomu, že už nemuseli používat kondom. Na jejím chování se mu ale přece jen něco nezdálo, něco, kvůli čemu začal pochybovat, jestli je vůbec těhotná. Pamatoval si ještě na Anniny ranní nevolnosti a nepřekonatelnou únavu v prvním trimestru, na její obrovskou chuť k jídlu a zakulacování postavy. Nic z toho se s Mel nedělo. Chuť k jídlu měla jako vrabec. Věděl, že každá žena prožívá těhotenství jinak, ale určitě se nový život v jejím těle musí nějak projevit. Neměla by už mít snímky z ultrazvuku? Nemělo by brzo přijít vyšetření, na které by pozvali i jeho?


    Jednou večer, když děti šly spát, už nedokázal zadržet myšlenky. Než si uvědomil, co dělá, uslyšel se, jak nahlas vyslovuje to, co se mu posledních pár dní honilo hlavou.


    „Myslím, že vůbec nejsi těhotná. Myslím, žes mě jenom chtěla nalákat zpátky.“


    Chvíli na něj beze slova zírala, potom sklopila oči a začala si hrát se snubním prstenem. Chvíli trvalo, než promluvila. „Potratila jsem.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Krvácela jsem,“ špitla. „Věděla jsem, že to znamená konec. Dítě bylo mrtvé.“ Vzdorovitě se na něho podívala.


    Jeho frustrace se proměnila v příval otázek.


    „Bylas u doktora? Jseš si jistá?“ hlas mu ztvrdnul. „Proč jsi mi nic neřekla?“


    „Myslela jsem, že…,“ uhnula pohledem a tím potvrdila jeho podezření.


    Lhala. Nikdy těhotná nebyla, jenom si to vymyslela, aby ho přinutila k návratu. A semínko pochybností o jejich vztahu znovu začalo klíčit a rozpínat své kořeny v jeho myšlenkách. Jak bych jí vůbec kdy mohl ještě věřit? 


    Vzala ho za ruku a propletla své prsty s jeho. „Ale můžeme to přece zkusit znovu.“


    Přikývl, ale jeho myšlenky už se ubíraly dál. Odžijeme každý den jen jednou, řekl si, když uvažoval, jak dostat jejich život do zajetých kolejí. Možná, že říkala pravdu. Možná opravdu potratila. Možná, že to byly hormony, které tak zamávaly s její náladou a snížily její toleranci na nulu. Bylo to nasnadě, protože se od oné neblahé noci úplně změnila. Byla milá na děti, brala je ven za zábavou, trpělivě vysvětlovala, jak si představuje pořádek v domě, místo aby na ně křičela, a pomáhala jim s domácími úkoly. Když se jich ptal, jestli je všechno v pořádku, ptával se teď pravidelně, ujistily ho, že ano. Dokonce začala pouštět psa do haly a přestala dělat scény kvůli otiskům psích tlapek v kuchyni.


    Pozoroval to a čekal, byl stále napjatý a v pozoru, připravený zasáhnout a ochránit svou rodinu při prvním náznaku nebezpečí. Ale nic se nedělo. Napětí povolilo a začal se cítit uvolněně a dobře. Připustil si, že život může být příjemný, a uvěřil, že se z nich konečně stala rodina.


    Až do toho incidentu o několik měsíců později.

  


  
    Kapitola 24


    Před 3 měsíci


    Bylo pár hodin po půlnoci, když Callum vešel do jejich ložnice. Vzbudil ho ošklivý sen a on potřeboval ukonejšit, aby znovu usnul. Mel už dříve několikrát řekla, že nesnáší, když děti lezou do postele. Začala být podrážděná a upozorňovat Lukea na schůzku, která ji ráno čeká. Calluma její uštěpačné řeči rozrušily, a tak s pláčem vyběhl z ložnice. Luke šel za ním. Mel je pronásledovala po chodbě jako jezinka. Tak chudáka dítě vyděsila, že se po dlouhé době počůralo.


    „Ty komediante, ty malej šmejde!“ ječela na Calluma, který se krčil ke zdi, rukama si kryl hlavu a na nohy se mu lepilo mokré pyžamo. Pod jeho nohama byla na laminátové podlaze louže.


    „Mel, takhle s ním nebudeš mluvit!“ Luke cítil, jak v něm bobtná vztek, horký a silný.


    Obrátila se na něho. „Kolik že mu je? Skoro devět a počůrává se?!“ stála na špičkách, její tvář byla jen několik centimetrů od Lukeovy. „Tomu říkám komedie.“


    „Ne, Mel,“ Luke ji chytil za ramena, aby si ji udržel dál od obličeje, v uších mu tepala krev. Chvíli bylo ticho. Hleděli jeden na druhého. Pak se na něho vrhla. Její ruce se míhaly jako lopatky větrného mlýnu, bila ho a škrábala.


    „Proč jsem pro tebe vždycky až na posledním místě? Všechno se točí jenom kolem těch zkurvenejch parchantů!“ blýskala očima jak šílenec, sliny jí létaly od úst spolu s jejími slovy. „A co já? Ty hajzle! Na mě tak akorát kašleš!“


    Luke se před ní kryl, jak mohl, byl rád, že se Callumovi podařilo zaběhnout do koupelny, kde se zamknul. Po pár minutách se Mel unavila, plivla na něho, vystřelila zpátky do ložnice a práskla za sebou dveřmi. Luke pro jistotu chvíli počkal a potom strávil půl hodiny tím, že lákal syna ven z koupelny, zatímco Tessa stála ve dveřích svého pokojíčku, v náručí svírala plyšového jednorožce a hrůzou třeštila oči.


    Druhý den nešel do práce.


    Děti nešly do školy.


    Bylo načase odejít.


    Po snídani a dlouho poté, co Mel odešla na pracovní schůzku, jim Luke pomohl sbalit jejich nejmilejší věci. Čekal, až si Callum snese dolů batůžek, když vtom vrazila do dveří Mel. Je tu brzo! Luke se napjal, po šíji se mu plazil strach. Zarazila se. Očima přejela hromadu kufrů v předsíni, na čele se jí objevila hluboká vráska.


    „Co se to tady děje?!“


    Luke se zhluboka nadechl. „Vracíme se na statek.“


    „Cože?!“ hodila na zem tašky a vykročila k němu, v ruce stále ještě držela klíče. „Proč byste to dělali?“


    Luke si všiml, jak Callum schází po schodišti dolů, pak se zastavuje a běží zpátky nahoru. Viděl Tessinu tvář vykukovat zpoza zábradlí. Jak by tohle mohl být domov, když se děti bojí nálad své macechy?


    Je načase se vzmužit. 


    Otočil se a šel do kuchyně. Mel za ním, její podpatky klapaly po podlaze. Zavřel za nimi dveře, aby měli soukromí. Nechtěl, aby se tento rozhovor odehrál před dětmi. Zvlášť když věděl, že Mel zase bude šílet. Viděl jí to na obličeji. Zase ten pohled.


    Srdce se mu prudce rozbušilo a řekl si, že na to musí být připravený. Ustoupil o jeden krok, aby mezi nimi vzniklo více prostoru.


    Mel měla v očích blesky. Začínal ten pohled znát až příliš dobře. Bude se muset mít na pozoru. Tohle možná ve skutečnosti nebylo vůbec dobré místo na hádku. Na kuchyňské lince byl stojan s noži a ležely tam i další kuchyňské nástroje, u sporáku visely pánve. Šel směrem k jídelnímu koutu a posadil se. Doufal, že si Mel sedne taky. Jenže ona zůstala stát. Přecházela tam a zpátky, rukama si tiskla spánky.


    „Sakra, Lukeu, na co si to hraješ?!“ zastavila se a zadívala se na něho. „Jseš jak malej smrad, hned běžíš za matkou, když není po tvým.“ Naklonila se k němu přes stůl, z její pusy se stala tenká vzteklá čára. „Tohle je realita, Lukeu. Lidi se hádají. Usmiřují se. A tak pořád dokola. Jasně, Anna byla světice, ale my ostatní to máme takhle.“


    Narovnala se a rozhodila rukama. „Omluvila jsem se ti. Hodně, opravdu hodněkrát. Rozčílila jsem se. Promiň. Vážně mě to mrzí. Jenže… jenže já se opravdu potřebuju vyspat. Když mám jednat s klienty, nemůžu tam jít unavená, pak to nezvládám. A když se vzbudím, tak pak dlouho nemůžu usnout.“


    Luke polkl a sbíral odvahu, ale srdce mu bilo na poplach. „To nejde, Mel. Já takhle nemůžu žít. To není k dětem vůbec fér.“ Lukeův hlas zněl defenzivně, slabošsky se hájil. Jeho předsevzetí stát se pánem situace vzalo zasvé.


    „Tím jim moc nepomáháš. Stojíš jim za zadkem jak chůva, všechno jim dovolíš, všechno jim projde. Taková výchova nevede k tomu, aby byli silní a samostatní. Musí se naučit respektovat řád a pravidla.“ Máchala rukama ve vzduchu, aby zdůraznila svá slova. „Ty sluníčkářský hovadiny, ve kterých jsi vyrůstal, jsou na nic.“ Zašklebila se na něho. „To jim bude tak akorát na hovno, tyhle hipísácký blbosti. Musí se naučit, jak zapadnout, jak se chovat. Musí šlapat jak hodiny.“


    Luke si odkašlal, záda měl celá zpocená.


    „Já ale nechci, aby byli takoví, Mel.“


    „Jsou to rozmazlenci. Je ti to jasný?“


    „Ne, to teda nejsou.“


    „Ale jsou.“ Ukázala na něho prstem. „A když je budeš tahat na ten statek, tak to bude ještě horší.“


    „Odjíždíme.“ Luke se postavil. Mel se k němu přiblížila. Nohama mu proběhl záchvěv adrenalinu.


    „Neodjíždíte. Nepojedete nikam. Tohle musí přestat, Lukeu. Nemůžeš zdrhat hned, jak zahlídneš na obzoru problém. Malá hádka a šup, už zase bereš nohy na ramena.“ Vzala ho za ruku a tvář jí změkla. „V dobrém i ve zlém. To jsi mi slíbil, když jsme se brali. Nebo jsi to říkal jen tak?“


    Vyschlo mu v ústech. Nezmohl se na slovo. To byla tak zákeřná otázka, že na ni nenašel pádnou odpověď.


    Zmáčkla mu ruku, v očích měla prosbu. „Prosím tě, Lukeu, prosím tě, nechoď. Moc tě miluju. Ty a děti jste moje všechno na světě. Všechno.“


    Luke jí vytrhl svou ruku. „Takhle se nedá žít.“ Nebylo to nejvýmluvnější, ale bylo to to jediné, co dokázal říct. Pokusil se dostat ke dveřím, ale Mel mu zastoupila cestu. Roztřásly se mu ruce, srdce se rozběhlo tak, že nemohl popadnout dech. „Není… není to dobré pro nikoho z nás.“


    „Myslíš, že o tom nevím, Lukeu?“


    Hleděla na něho. Díval se jí do očí a po zádech mu běhal mráz.


    „Že nevíš o čem? Nechápu, co tím myslíš.“


    „O těch tobolkách, co máš v garáži. Vím, co jsou zač. Vím, že prodáváš drogy.“


    Lukeovi se zrychlil dech. „Děláš si ze mě srandu? To teda rozhodně neprodávám.“


    Posměšně přikyvovala. „Aha, tak co to teda je? A proč to musíš schovávat?“


    Povzdechl si, podíval se na podlahu a potom zpátky na Mel. Cítil, jak ho provrtává pohledem. „Jsou to… anabolika. Chci si trochu nabouchat svaly.“


    „Prodáváš to lidem. Mám fotky.“


    Otřel si do riflí zpocené dlaně. Náhlý zvrat v jejich konverzaci se mu vůbec nelíbil. Začínal se děsit toho, jak se pomalu hroutí jeho plány na odchod.


    „Cože? Ty mě špehuješ?“


    „Ne, mám na práci důležitější věci. Zaplatila jsem si na to profesionála. Sledoval tě, jak obcházíš lidi. Říkal, že to vypadalo, jako bys rozvážel dávky. Jel jsi až do Deeside a zpátky.“


    Lukeovi zrudly tváře. Řekl opatrně: „Není to nic nelegálního. Jenom si přivydělávám. Trocha peněz navíc se hodí.“


    Útrpně se usmála a zavrtěla hlavou. „Nechala jsem si udělat rozbor. Mám zprávu, ve které se detailně popisuje chemické složení těch tobolek. A marihuana rozhodně není legální.“


    Lukeovi bilo srdce tak silně, že vůbec nedokázal racionálně uvažovat. Jak mohla za jeho zády zajít tak daleko? Nechala ho sledovat. Tohle nevypadá dobře. I když se v politických kruzích mluvilo o tom, že by se marihuana mohla pro lékařské účely legalizovat, bude to trvat ještě spoustu let, než k tomu opravdu dojde. A do té doby porušoval zákon. Byl zločinec. Měla pravdu.


    Mohla by pohřbít celé jejich podnikání. Ohrozit spoustu lidí. Mohli by je zavřít. Mohli by zavřít i jeho. A co by pak bylo s dětmi?


    Stůj si za svým. Mysli na děti, a ne coby kdyby. Stejně jenom blafuje…


    „Nevěřím ti. A i kdyby, nic ti do toho není.“


    „Ale, ale, jenom mi pěkně věř. A je mi do toho teda hodně. Myslím, že do toho bude hodně i policajtům. Abys věděl, schovala jsem si vzorek, kdyby náhodou…“ Mel na něj hleděla s přimhouřenýma očima. „Takže kdyby ses rozhodl dát mi kopačky, no tak to bych tě musela udat policajtům. Kvůli dětem samozřejmě. Nesnesla bych pomyšlení, že vyrůstají v drogovém doupěti. A jsem si celkem jistá, že až dojde na lámání chleba, svěří je do péče mně, a ne tobě.“


    „To bys neudělala. A navíc to je pro lékařské účely. Tím preparátem se nikdo nesjede.“


    Mel zvedla obočí. „Myslíš, že to někoho zajímá? Já bych řekla, že zákon si s tím hlavu zas až tak neláme. Podle legislativy je marihuana prostě nelegální. Pěstování, prodej i užívání.“


    Luke zalapal po dechu, ústa se mu otevírala a zavírala naprázdno. Snažil se přijít na něco, co by ho dostalo zpátky na nohy, něco, čím by mohl mít v jejich slovní bitce trochu navrch. Ale nic takového nepřicházelo. Hrozba, že by mu mohla sebrat děti, vyvolala paniku v celém jeho těle. Byla by schopná to udělat?


    „Co ode mě chceš, Mel?“ zaznělo ukňouraně a slabošsky. „Proč si prostě nepřiznáme, že celé naše manželství byla chyba? Uspěchali jsme to. Neklape to.“ Vykročil ke dveřím, ale Mel se nechystala uhnout. Stála jak přikovaná a blokovala mu cestu. Napřáhla ruku k jeho hrudníku a strčila ho zpátky.


    „Myslíš si, že to půjde tak snadno? Vážně? Celý můj život závisí na tobě a na dětech. V sázce je moje podnikání, reputace, nejenom u kolegů, ale taky ve škole. Mám mezi matkama spoustu kamarádek. Jsem pro ně někdo. Chápeš to? Když mě necháš, nebudu nikdo. Hůř než nikdo. Budu odkopnutá. A to –,“ strčila do něho, „to se nikdy nestane. Takhle mě neponížíš. To teda ne!“


    Na rtech měla úšklebek, oči tvrdé jak kámen.


    Luke se pokusil spolknout strach a doufal, že se děti zamknuly v koupelně. Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že jediná možná úniková cesta vede přes halu. Ukročil doleva. Ona taky. Ustoupil o krok, ona za ním. Očima ho sledovala jak had. Potřeboval se dostat ke dveřím. Postupně se mu podařilo přejít na druhou stranu a vyměnit si s ní místo. Malými krůčky ustupoval, až se jeho ruka dotkla kliky. Když bude dost rychlý, dokáže proklouznout a zabouchnout jí před nosem.


    Když bude dost rychlý.


    Jenže ona byla rychlejší.


    Bez varování se na něj vrhla, pěstmi mu tloukla do hrudi a do obličeje. V ruce stále ještě držela klíčky od auta. „Ty mě nemiluješ, co?! Jenom jsi potřeboval, aby se o tebe někdo staral. Aby ti chystal žrádlo, aby ti uklízel zasranej barák! Jsem pro tebe jenom otrok, to je celý! Myslela jsem, že budeme normální rodina!“


    Klíče se do něj nořily jako tupé dýky, škrábaly a dělaly mu modřiny.


    „Mel, přestaň. Přestaň!“ křičel. Držel se rukou nad pravým okem, kam dostal přímý zásah. Bolest mu projížděla tělem. Ale ona pokračovala dál.


    „Nenávidím tě! Nenávidím tě, ty hajzle! Jenom mě využíváš!“


    Luke chroptěl pod ranami a kryl si rukama obličej. Snažil se otevřít oko, ale bodavá bolest mu to nedovolila. Po tvářích se mu kutálely slzy. Pak si všiml, jak na zem padají kapky krve. Jeho mozek strnul. Co mi udělala? 


    Vykoukl na ni zpod rukou. Vypadala, že je v šoku. Tvář měla flekatou a rudou. Zírala na klíčky od auta, jako by je viděla poprvé v životě.


    „Proboha, Lukeu. Podívej, co se stalo. Ty blbče! To jsi udělal ty. To ty!“


    Lukeovo oko bylo v jednom ohni, bolest vystřelovala ven, nedalo se to vydržet. Stále ho nemohl otevřít a cítil, jak se mu po tváři řine krev.


    „Ukaž, podívám se.“ Mel mu chtěla sejmout ruce z obličeje, ale on je zaťal a držel o to pevněji. Srdce mu divoce tlouklo, dýchal sípavě a přerývaně.


    „Někdo se na to musí podívat.“ Mel pohlédla na své ruce, z klíčů kapala na zem krev.


    Luke cítil, že bude zvracet, žaludek měl na vodě, ve zraněném oku mu tepala krev. Oko bylo zavřené, víčka slepená krví. Cítil, že omdlí. Napřáhl ruku ke zdi za sebou, aby získal rovnováhu, ale kolena mu povolila. Sesunul se na zem. Místnost se mu roztočila před očima.


    Mel poodešla ke dřezu, umyla klíče pod tekoucí vodou a otočila se k němu. Byla věcná a stručná, vztek odešel tak rychle, jak přišel. Křečovitě se na něho usmála.


    „No dobře, miláčku. Budeme muset na pohotovost, to oko musí vidět lékař. Vypadá to trochu ošklivě. Nešiko. Jak jsi mohl takhle uklouznout a zranit se o klíče?“


    Zavolala jedné z matek, kterou znala ze školního dobročinného výboru. Bydlela jen pár ulic odsud. Souhlasila, že pohlídá děti, zatímco oni pojedou do nemocnice. „Bez problémů,“ řekla. „Moc ráda.“ Vezme s sebou Roryho, aspoň se s ním Callum zabaví. Luke byl v šoku, svět se kolem něj točil, ale on do něho nepatřil, celá jeho pozornost se soustředila na bolest v oku. Měl malou nehodu. Mel všem vykládala, že uklouzl, a on nemohl mluvit, aby to popřel.


    Další den zavolal Luke do práce a vzal si neschopenku. Na oku měl gázu a musel několik dní odpočívat v temné místnosti. Nesměl příliš hýbat očima, pak byla větší šance na uzdravení. Mel kolem něj skákala, dělala mu pomyšlení, nosila mu teplé nápoje a jídlo. Zrušila všechny své schůzky na celý týden a vrhla se plnou parou do ošetřování. Když se chovala takhle, nemohl uvěřit, že mu ublížila. Vyprávěla svou verzi příběhu tak přesvědčivě, že začal pochybovat, jestli si náhodou nevymýšlí on a ona nemá nakonec pravdu.


    Čím déle o tom přemýšlel, tím méně si byl jistý, jak se to vlastně celé seběhlo. Zakopl? Upadl? Byla to nehoda? Nedokázal se srovnat s tím, že by mu byla schopná tak vážně ublížit. Proboha, vždyť málem přišel o oko! A teď… teď se o něho tak láskyplně starala, až to bylo dojemné. Byla jako vyměněná. Zase se objevila ta Mel, do které se kdysi zamiloval.


    Spal v pokoji pro hosty. Když byly otevřené dveře, mohl slyšet, co se děje v celém domě. Díky tomu se necítil osaměle. Slyšel, jak Mel mluví s dětmi, jak vysvětluje Tesse matematiku. Sám by to tak nikdy nedokázal. Slyšel, jak se s Callumem baví o fotbale. Možná se to skutečně obrátilo k lepšímu. Opravdu se snažila. I když na Lukea vyletěla, dětí se nikdy nedotkla. Měl pocit, že by to neudělala. Možná je dřív trochu moc komandovala, ale nikdy nedošlo na fyzický trest. Od toho starého incidentu ani nezvýšila hlas. Ne, ten problém nebyl v nich. Luke si byl jistý, že jsou s ní v bezpečí. Problém byl v něm.


    S Mel byli rodina. Bez ní byl neschopný samoživitel, který často pomýšlel na to, jak by se všem ulevilo, kdyby se sprovodil ze světa. Nebylo by dětem mnohem lépe, kdyby byl schopen dát do pořádku tohle manželství? Domácnost běžela jako na drátkách. Mel zvládala věci, které on nedokázal, byla tam, když on nemohl, a všechno bylo mnohem lepší, než když se o ně pokoušel starat sám.


    Možná měla pravdu.


    Možná se jenom dost nesnažil. Od všeho hned utíkal. Její výtky mu dávaly smysl. A nehodlal dát Tedovi do ruky další zbraň. Nijak zvlášť ho to zpátky na statek netáhlo. Šlo jen o to, že neměl, kam jinam by šel. A navíc byl dům jeho. Tak kam by chodil?


    Mohl si za to sám, že manželství neklapalo. V tom případě ale byla v jeho moci náprava. Musí se o to znovu pokusit, zvlášť po té pohrůžce o svěření dětí do péče. Na takovou možnost se neodvažoval ani pomyslet.


    Pro dobro rodiny a pro dobro dětí se bude muset víc snažit.

  


  
    Kapitola 25


    Před 9 týdny


    Do jejich života se vrátila pravidelnost a řád. Mel vozila děti do školy a obvykle je i vyzvedala. Lukeovy směny byly stále dost nárazové, ale Mel se s tím dokázala bez řečí vyrovnat. Když měla nějakou schůzku, zařídila to tak, aby děti vyzvedla některá z matek.


    Děti se chovaly slušně, musel si přiznat, že od nich neslyšel ani pípnutí. Mel bývala vyčerpaná, podařilo se jí získat smlouvu se společností, o kterou šest měsíců usilovala, takže trávila prací hodně času. Vypadala mnohem šťastněji. Luke se trochu uvolnil, ale stále mu vrtalo hlavou, jak to vlastně bylo s jeho okem. Čas však zahlazoval vzpomínky, až si nakonec vůbec nebyl jistý, která verze příběhu je ta pravá.


    Snažil se zapomenout na hrozby, které na něj Mel během jejich hádky vychrlila, ale neblahý pocit se ho držel a neustoupil. Nejhorší to bylo v noci. Hlodaly v něm pochybnosti. Opravdu jsem tu měl zůstávat? Neviděl však žádnou jinou možnost. Jestli Mel ví o drogách, nemůže ji opustit. Ohrozil by tím celou rodinu, všechny by pozatýkali. Ale ještě horší by bylo, kdyby přišel o děti. Mohly by skončit v dětském domově, kdyby někdo poznal, jak to s Mel doopravdy je. Tyto myšlenky ho děsily a jen kvůli tomu s ní dál zůstával. Když se nad tím zamyslel kolem a kolem, bylo to tak pro děti nejlepší.


    Spával v pokoji pro hosty. Callum tam za ním často chodíval, když ho trápily noční můry nebo když se v noci pomočil. To se stalo kamenem úrazu.


    „Myslím, že bychom ho měli vzít k doktorovi,“ navrhla Mel jednou večer, když byly děti nahoře a oni seděli sami s láhví vína. Pili pravidelně, pro Mel to byla odměna za celodenní lopotu. Luke se většinou vína skoro nedotkl, nedělalo mu dobře na žaludek, a navíc po něm býval těžkomyslný. Pro Mel to ale byl každodenní rituál, a tak jí při tom sekundoval. Předstíral, že pije, a přitom jí doléval skleničku.


    Luke zatvrzele zavrtěl hlavou, neměl nic takového v úmyslu. Ani omylem. „To ne. Podle mě je to těmi změnami. Nezapomeň, že mu umřela máma.“ Všiml si, jak se Mel napružila, a tak hbitě stočil rozhovor jiným směrem. Do duše se mu vkradl neklid, začala ho svědit kůže. „A taky ztratil kontakt se starými kamarády. Stále mění školu.“ Pokrčil rameny. „Je toho na něj moc.“ Když to takhle před Mel shrnul, hned měl lepší pocit, že Calluma chrání. „Sotva se zabydleli na statku, už jsem koupil tenhle dům. A pak jsi s námi začala žít ty.“


    Projel jím blesk poznání. Proklínal se, že ho to nenapadlo dříve. Mel. Callum se pomočuje kvůli Mel. Na statku mu nic nebylo. Začalo to, až když se přestěhovali a začali bydlet společně. Vzhlédl a všiml si, jak se na něj Mel dívá. Polkl. Zadoufal, že nepoznala, co ho napadlo. „Bylo toho na chudáčka moc. Ono se to zase spraví. Chce to jen čas.“


    „Ale Lukeu, je to spousta práce navíc. Musí se stále převlíkat peřiny a peru skoro denně. To přece v jeho věku není normální!“


    Luke se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. „No dobře, ale převlíkám a peru já, takže…“


    Zamhouřila oči. „Chceš mi snad říct, že to nezvládám?“


    Luke se napjal a zakroutil hlavou. Cítil, že se blíží hádka. Když si dala trochu vína a byla unavená, snadno sklouzávala do nebezpečné nálady. Poškrábal se na paži. „Ne, miláčku, jenom chci říct, že dělám všechno pro to, aby tě to nezatěžovalo.“


    Usmál se na ni, pohladil ji prsty po tváři. Tála pod jeho dotykem. Vydechl úlevou. Možná není zas tak komplikovaná. Možná je to s ní trochu jako s kočkou. Miluje pozornost a ruch a je podrážděná, když si jí nikdo nevšímá. Musí se naučit zacházet s jejími náladami, přijmout fakt, že je úplně jiná, než byla Anna. Musí přestat srovnávat současný život s tím, který sdílel se svou první manželkou. Když dokáže být takovým manželem, jakého si Mel přeje, bude všechno v pořádku. Mel měla pravdu. Vzdával jsem se příliš snadno. Manželství chce čas a úsilí, zvlášť když jsou tu děti. Všichni se musí naučit respektovat potřeby druhých. Jsou to jen drobné překážky, nic víc. 


    Luke si začal všímat, že když se vrací večer domů, je všechno jakési tiché a strnulé. Na statku to bývalo úplně jinak. Děti pobíhaly s Cerinými dětmi, byla to malá smečka. Hrávali různé hry, obvykle to řídila Tessa. Ani ve svých deseti letech nedokázala odolat pokušení a převlékala se za všelijaké bytosti. Jakmile ho uviděly přicházet, mívali ve zvyku vrhnout se na něj a jeden přes druhého mu vyprávěli, jak se měli.


    Poslední dobou však Callum býval obvykle u kamaráda, který bydlel ve vedlejší ulici, a Tessa se zavírala u sebe v pokoji.


    „Není ti nic, beruško?“ zeptal se jí jednou večer Luke a strčil hlavu do dveří pokoje. Pohlédla na něj, zarazila se, v očích měla strach. Něco držela za zády. Když si uvědomila, že je to on, vytáhla mobil. Prsty jí po něm lítaly rychlostí, jaké Luke sám nebyl schopen. Vešel dovnitř, sedl si k ní na postel a objal ji kolem ramen.


    „Jak ti to jde ve škole?“


    Vypnula mobil a schovala ho pod polštář. „Dobře,“ odpověděla, ale přesvědčivě to neznělo. Paže měla zkřížené na hrudníku a seděla vzpřímeně a napjatě.


    „Tak co jsi dneska dělala?“


    „Nic moc. Normálka.“


    „Ale ve škole se ti líbí?“ zeptal se Luke povzbudivě, s nadějí v hlase. Tessa bývala přece tak upovídaná! Teď z ní musel každou odpověď páčit, a to ho znervózňovalo. Stalo se snad něco?


    „Asi jo.“


    „Je to tam lepší než v Porthmadogu?“


    Váhavě přikývla a kousala si spodní ret. „Tati?“


    „Copak, broučku?“


    „Nemůžeme se vrátit na statek?“ Hlas se jí třásl. „Prosím, tati.“


    Srdce se mu v hrudi smrštilo. To byla ta poslední věc na světě, kterou chtěl slyšet. „Ale to byste museli zase zpátky do tamté školy. Víš, že vám ta velština dělala problémy. Není tahle škola lepší?“


    Tessa vzdychla a přitiskla se k němu. „Školou to není. Kvůli tomuhle domu, tati, na statku se mi líbilo víc. Byla tam Ceri a koně. A babička s dědou.“


    „A co se ti nelíbí na tomhle domě?“


    „Necítím…,“ mačkala v ruce jeho svetr a tiskla se k němu víc a víc. „Necítím se tu doma.“


    Lukea zamrazilo u srdce. „Jak to, broučku?“


    Tessa si povzdechla tak silně, že se celé její tělíčko otřáslo. „Mel nám nic nedovolí. Když pracuje, nesmíme pouštět televizi, protože ji to ruší. Nesmíme si sem vodit žádné kamarády. Nesmíme si vzít sušenky ani čokoládu, když se vrátíme ze školy, protože to není zdravé. A když přijdeme domů, musíme jí odevzdat mobily, protože nesnáší, když do nich pořád koukáme.“


    Luke se zamračil. „Ale vždyť máš mobil u sebe.“


    „Ne, to není můj. Ten je Emmy. Je to její starej mobil. Dostala k narozeninám novej.“ Podívala se prosebně na Lukea. „Mel neví, že ho mám. Nesmíš jí to říct. Tati, prosím, slib mi to.“


    „Slibuju,“ řekl a shrnul jí vlasy z tváře. Byla tak podobná své matce, až se mu občas chtělo plakat. Byla pro něj stálou připomínkou všeho, o co přišel.


    „Nenávidí Calluma, takže musí být pořád pryč.“


    „Kočičko, tak to určitě není. Samozřejmě, že ho má ráda. Callum si rád hraje s kamarády.“


    „Bojí se jí, tati. Když tu nejsi, tak ho hrozně sekýruje.“ Otřásla se. „Tati, já se z ní zblázním.“


    Luke dlouze mlčel.


    „Ale nikdy…,“ polkl, málem se ani neodvažoval zeptat. „Ale nikdy tě nezbila, že ne?“ Zadržel dech, když dcera váhala s odpovědí a znovu si skousla spodní ret.


    „Ne, tati. Nebije nás. Nebojím se, že mě zbije. Ale říká hnusný věci. A je hrozně náladová.“ Tessa popotáhla. „A nic jí nedělám vhod.“


    Luke si povzdechl, když se k němu dcera znovu přitiskla. Do útrob se mu vkradla prázdnota. „Ale kočičko, je toho na ni taky moc. Není zvyklá starat se o děti. Musíte jí vycházet trošku vstříc. Bude to chvilku trvat, než se všichni sžijeme.“


    Tessa se rozplakala. „Já se chci vrátit na statek, tati. Prosím, můžu tam jít? Ty můžeš zůstat tady, ale nechej mě prosím tě jít. Nenávidím to tady. Hrozně moc. Je to jak… jsem tu jak ve vězení.“


    Lukeovi se stáhnul hrudník, v očích ho pálily slzy. Nemůže roztrhnout tuto rodinu. Jenže dceři to tady evidentně nesvědčí. Nebylo tu žádné snadné řešení. A tak seděl a poslouchal, jak vzlyká. Všechna síla z něj vyprchala, tělo ho tížilo tak, že měl co dělat, aby se dokázal udržet vzpřímený.


    Je to moje vina. To kvůli mně jsou děti zoufalé. Jako otec selhal. Selhal i jako manžel. V té chvíli nevěděl, kde vzít energii, aby vstal a pokračoval dál.

  


  
    Kapitola 26


    Před 6 týdny


    Dny pomalu ubíhaly a Luke se čím dál víc propadal do deprese. Začínalo hrozit, že ho úplně pohltí. Trápil se myšlenkou, že jako otec dočista zklamal. Kdyby to Anna věděla, musela by se otočit v hrobě. Mel kolem něj usoukala síť a on v ní uvízl. Bylo by tak snadné poddat se tomu, vzít si prášky, usnout a už se neprobudit. Myšlenka na děti ho ale vždycky vzpamatovala. Potřebují ho, musí tu pro ně být. Musí přijít na to, jak dát všechno do pořádku.


    O tom, co mu řekla Tessa, si s Mel nakonec vůbec nepromluvil. Nenaskytla se k tomu vhodná chvíle, a s Mel se to mělo tak, že bylo opravdu potřeba trefit správný okamžik. Luke dceři věřil. Proč by lhala? Ale pravdou bylo, že si s tím nevěděl rady. Tak nějak si nevěděl rady s ničím.


    Spával dál v pokoji pro hosty. Mel to vadilo čím dál víc. Měla ale spoustu práce s novým projektem a to se mu hodilo, protože se mohl vymluvit, že nechce rušit její spánek. Po té nedávné příhodě s Callumem na to nemohla nic říct.


    Jednou v noci si šel Luke do ložnice pro oblečení na ráno. Našel tam Mel, jak leží rozvalená na posteli. Měla na sobě černý krajkový korzet a punčochy na podvazkovém pásu. Rukou si podpírala hlavu. Svůdně se na něho podívala a zamrkala dlouhými řasami.


    „Pojď, Lukeu, trochu si zašpásujeme.“ Podívala se mu do očí. „Chybíš mi, lásko.“


    Luke se lekl. Sex? Chce sex? Jeho prioritou bylo přežít ze dne na den bez velkých sporů a upřímně řečeno, sex se na jeho žebříčku hodnot propadl tak nízko, že ho úplně pustil z hlavy.


    „No tak, Lukeu, spi dneska se mnou. Pojď zpátky.“ Vyšpulila rty. „Jako dřív.“


    Posadil se na postel zády k ní. „Promiň, Mel. Asi mi praskne hlava. Asi… asi nebudu moct.“ Obrátil se k ní a pohladil ji po rameni. „Ne že bych nechtěl.“ Omluvně se na ni pousmál.


    Mel se posadila na paty a chytila ho za ruku. „Chci tě, miláčku, moc tě chci.“ Hleděla na něj velkýma hnědýma očima. „Prosím, lásko, už je to tak dávno, měsíce.“ Povzdychla si, hlas se jí začal netrpělivostí zostřovat. „Za pár týdnů mi bude čtyřicet. Moje biologické hodiny tikají. Nic na světě nechci tak moc jako miminko.“ Přitiskla se k němu. „Naše miminko.“


    Polkl. Nátlak na jeho výkon byl tak děsivý, že na to nebylo ani pomyšlení. Protože co kdyby nemohl? Když bude zklamaná, velmi snadno se rozčílí.


    Napřáhla ruku, aby ho pohladila po tváři. Ucukl. Jediný bezděčný pohyb a jeho srdce začalo bít na poplach.


    Všimla si toho?


    Přivřela oči.


    „Co to mělo být!?“ Stáhla svou ruku a položila si ji na hrudník. „Copak jsem ti odporná? Proto se mnou nechceš spát?“ Na tvářích se jí objevily dva červené fleky. Lukeovi přeběhl mráz po zádech.


    „Neblbni, Mel, nejsi mi odporná. Vždyť se na sebe podívej! Jsi nádherná.“ Chtěl ji vzít za ruku, ale odtáhla se. Sáhl rychle po výmluvě. „Je to… tím mým okem. Od té nehody mě to pořád zlobí a… blbě vidím, pořád mi v tom cuká. To je všechno. Nesouvisí to s tebou. Vážně, lásko.“


    Zamračila se. „To hrozný oko.“ Pohladila ho po tváři a její ruka putovala dál na jeho hrudník, začala mu rozepínat knoflíčky košile, prsty se dotýkala jeho kůže.


    Napjal se.


    „No tak, miláčku. Kvůli mně to zkus. Uděláš to pro mě?“ Oči měla plné žádostivosti, na ústech povzbudivý úsměv. „Dnešní noc je ta pravá. Vrchol ovulace. Člověk nikdy neví, třeba to bude stačit jen jednou.“


    Zhluboka se nadechl a sebral všechnu odvahu. „Mel, nejsem si úplně jistý, jestli dítě je právě teď to pravé, co potřebujeme.“


    Její ruka ho přestala hladit, otevřela údivem pusu. „Cože?!“ To slovo jí vyšlehlo z úst jako bič.


    „Prostě si myslím, že bychom se nejdřív měli víc sžít jako rodina. A dítě… dítě je obrovský závazek a…“


    Její oči se zúžily do malých škvírek, prsty cupovala chlupy na jeho hrudi. Pokusil se nehnout brvou, když ho takhle škubala, moc dobře věděl, že se jejich rozhovor zas jednou dostal na ostří nože. „Chceš mi snad říct, že nejsi schopen přijmout takový závazek?“ Její hlas ztvrdnul, to bylo vždycky špatné znamení. Nohama mu proběhl třas. „O to tu celou dobu jde? Lukýnek zase plánuje zdrhnout za maminkou?“


    „Ne, Mel, ne.“ Snažil se udržet dech v normálu, aby jeho hlas zněl klidně. „Jenom si myslím, že bychom potřebovali trochu víc času.“


    „Trochu víc času? Vážně?“ odsekla. „Já sakra nemám trochu víc času, Lukeu.“ Zaryla nehty do jeho hrudníku a její hlas začal stoupat. „Tys mě neposlouchal? Bude mi čtyřicet! Bude čím dál těžší, abych otěhotněla.“


    „Ale miláčku, vždyť jsi ve formě a jíš zdravě. Určitě nebude –“


    „Aha, tak pán je teď odborník na plodnost, nebo co?!“ Vrazila mu facku. Její nečekaně rychlá rána mu odmrštila hlavu na stranu. „Jak se opovažuješ! Jak se opovažuješ brát zpátky svůj slib!“ Chytil se za hořící tvář a pokusil se ještě utlumit vztek, který v ní vřel. Bylo to jako stát tváří v tvář kobře těsně předtím, než zaútočí. Srdce mu divoce bušilo, nedokázal udržet pevný hlas. „Ne, Mel, neberu zpátky svůj slib. Nevracím se tam. Jenom chci ještě pár měsíců počkat. Nevím, jestli bych v tomhle stavu zvládl další dítě.“


    „Ty nic zvládat nemusíš.“ Odsekla. „To já to budu muset zvládnout.“


    Chvíli na sebe hleděli, jemu se zdvíhala hruď, ona měla rudé tváře. Začala ho štípat do kůže, její tvář zase nabrala vzteklý výraz.


    Luke vyskočil z postele a vystřelil z místnosti. Věděl, že musí rychle využít svou šanci na útěk. Jakmile vběhl do pokoje pro hosty, zavřel za sebou a zamknul se. Srdce mu bilo o překot. Myslel, že za ním poběží. Naslouchal, jestli neuslyší její kroky v hale. Ale neslyšel nic než naprosté ticho, tím děsivější, že ho nečekal. S úlevou vydechl. Celý se roztřásl a musel si lehnout.


    Pomyslel si, že měl docela štěstí.


    Druhý den ráno zjistil, že neměl.


    Když sešel dolů, zjistil, že Mel odjela na nějakou schůzku až do Manchesteru. Otočil se, aby si uvařil kávu, a uvědomil si, že je něco špatně. Něco chybělo. Pes.


    Bernie býval Annin pes. Byl teď ve středním psím věku. Po její smrti silně truchlil. Chodil sem a tam a nedokázal být v klidu, jako by ji hledal. Mel to nesnášela. Jeho neustálé ťapání po laminátových podlahách ji dovádělo k šílenství. Nenáviděla psí chlupy a otisky špinavých tlapek na kuchyňské podlaze. Ve světlých chvílích ho byla schopná tolerovat, ale ráda ho neměla nikdy. Každý den ráno Lukea vítal, šťastně zatančil svůj taneček kolem kuchyně a několikrát radostně štěkl. Dnes bylo ticho.


    Luke otevřel venkovní dveře, aby se podíval, jestli už ho Mel nepustila z domu. A vtom ho uviděl. Ležel na zemi, svíjel se v křečích a měl pěnu u huby. Luke zděšeně vydechl a vyrazil k němu, vzal ho do náruče a snažil se v mobilu najít číslo na veterinární pohotovost. Během chvilky ale bylo jasné, že už není žádný důvod ke spěchu. Tělo psa se přestalo hýbat. Zemřel. Lukeovi se v hrdle vzpříčil pláč, jako by zemřela i část jeho samotného. Ta část, která ještě toužila po Anně. Jemně položil zvíře na zem, přitiskl na jeho hrudník hlavu a naposledy vnímal teplo jeho těla. Srdce mu pukalo a znovu prožíval Anninu smrt.


    Výkřik ho přivedl zpátky do reality. Otočil se. Ve dveřích stála Tessa, zírala na něj s očima doširoka rozevřenýma, rukou si zakrývala pusu. „Bernie! Bernie!“ křičela a běžela přes trávník. Luke ji chytil a přitiskl ji k sobě. Držel ji pevně, Tessa plakala a její horké slzy mu máčely košili.


    „Tati, rychle, musíme k doktorovi,“ tahala ho za ruku, chtěla, aby něco udělal, aby zachránil její poslední pouto s matkou.


    Luke ji pohladil po vlasech a pevně ji k sobě přitisknul. „Mrzí mě to, beruško, ale je pozdě. Umřel.“


    „To ona! To ona!“ křičela Tessa přes slzy a píchala přitom otce ukazováčkem do ramene.


    Luke zavrtěl hlavou. „To ne, pravděpodobně dostal záchvat.“


    Jistý si ale nebyl.


    Mstí se mi Mel za to, že s ní nechci mít dítě?


    Chvíli mu trvalo, než uklidnil děti a než je vypravil do školy. Potom naložil mrtvé tělo do auta a odvezl je cestou do práce k veterináři. Zeptá se tam, jestli by nemohli udělat pitvu. Chtěl mít jistotu. Celý den v práci myslel na psa a na Annu. Smutek prostoupil celou jeho bytost. Nebyl schopen kloudné práce. Byl to těžký den. Když se chystal vyrazit domů, zazvonil mu telefon.


    „Nezlobte se, že voláme tak pozdě,“ ohlásil se veterinář, „měli jsme toho dneska hodně.“


    „To je v pořádku.“ Na čele se mu zaleskly krůpěje studeného potu. Zadržel dech, chtěl znát pravdu.


    „Máme výsledky pitvy… zdá se, že to byla marihuana. Tobolky v plastovém sáčku. Bylo jich obrovské množství. Zřejmě našel něčí skrýš a spolykal je všechny.“ Chvíli bylo ticho. „Myslíte, že je to možné?“ Luke rychle hledal výmluvu. „Včera nám utekl,“ zalhal, „nemohli jsme ho vůbec najít. Znáte kokršpaněly, jsou to hrozní tuláci. Byl schopný sežrat kdeco. Ale marihuanu? To teda nevím, kde k té mohl přijít.“


    „My se taky s něčím takovým často nesetkáváme.“


    „No a tak… mám to ohlásit na policii? Nebo to nahlásíte vy?“


    Luke napjatě čekal na odpověď.


    „Jestli by to nevadilo, tak bychom to nechali na vás. My zařídíme zpopelnění Bernieho, jak jste chtěl. Popel si budete moct vyzvednout koncem týdne.“


    „Dobře, koncem týdne. Tak děkuju.“


    Lukeovi bušilo srdce v hrudi. Veterinář teď ví, že se děje něco nekalého. To už bylo příliš. A hlavně, jak se Bernie vůbec mohl dostat k marihuaně? Luke měl své zboží schované v garáži a tam Bernie nikdy nechodil. Musela to být Mel.


    Věděl, že to nesmí jen tak přejít. Situace se stala neúnosnou, dopadla poslední kapka. Její zákeřnost mu byla odporná a děsil se představy, čím mu ublíží příště. Pak vytřeštil oči. Děti! Nejsou v ohrožení? Byla by schopná jim ublížit, aby ho zranila na nejcitlivějším místě? Chytil se oběma rukama za spánky a lokty se zapřel o volant. Ta myšlenka byla tak náhlá a intenzivní, až měl pocit, že mu praskne hlava. Musí od ní odejít, Mel musí pochopit, že se jejich vztah nikdy neusadí a nikdy nebude harmonický. Rozhodně ne, pokud bude taková krutá a mstivá jako dosud.


    Z myšlenek ho vytrhlo zaklepání na okýnko. Vzhlédl a uviděl Neila, svého šéfa. Díval se na něj pohledem plným obav. Luke si otřel tvář dlaní a stáhl okýnko.


    „Všechno v pořádku, Lukeu?“


    Přikývl a odkašlal si. „Jo, jo, v pořádku. Jenom, víš… pes nám pošel.“


    Neil se zamračil. „To mě mrzí.“ Zhoupl se na podpatcích a zadíval se na Lukea. „Lukeu, je vážně všechno v pořádku? Posledních pár měsíců se mi nějak nezdáš. V práci jsi udělal pár chyb. A taky… nemyslím to nijak zle, ale vypadáš hrozně.“


    Luke se zkroušeně pousmál. „Upřímnost nade vše.“


    Neil pokrčil rameny. „Jak myslíš. Chtěl jsem ti jenom říct, že u mě máš vždycky dveře otevřené. Vím, že toho teď na tebe bylo hodně. Navíc nová domácnost a… hm, nová přítelkyně. Žádná legrace, zvlášť když máš děti. Podívej, kdybys potřeboval, kdyby byl nějaký problém nebo kdybys chtěl změnit směnu, tak prostě přijď za mnou, jasný?“


    Luke sklopil zrak. Neilova laskavost ho dojala, měl slzy na krajíčku. Teprve po chvíli byl schopen zvednout hlavu, ale nezmohl se na slovo.


    „Jestli potřebuješ pár dní volno, stačí říct a já to zkusím nějak zařídit.“ Neilův upřený pohled začínal být Lukeovi nepříjemný. Poposedával na sedačce. Šéf ho prokoukl a viděl mu až do žaludku. Pochopil, jak zle na tom je? Že je na pokraji zhroucení? „Možná bude stačit, aby sis pár týdnů odpočinul. Pak se vrátíš a pustíš se plnou parou do práce jako dřív.“


    Luke přikývl a odkašlal si. „Asi máš pravdu, Neile. Bylo toho poslední dobou nějak moc. Proberu to s Mel, nějak sladíme plány.“ Vzhledem k událostem v poslední době bylo tohle přesně to, co chtěl šéf slyšet. Jenže Luke věděl, že dovolená je to poslední na světě, co by chtěl. Pak ale dostal nápad, myšlenku, se kterou si pohrával posledních několik měsíců, plán, který neustále vylepšoval a zase zavrhoval. Možná má Neil pravdu. Dovolená by to mohla vyřešit.

  


  
    Kapitola 27


    Před 7 dny


    Luke se před Mel o psovi nezmiňoval. Dětem namluvil, že umřel stářím – to se tak stává. I Mel přešla celou záležitost mlčením. Stálo to však mezi nimi jako nezvaný host. Nevyřčené číhalo v každém rozhovoru i v každém mlčení. Luke si každý den říkal, že jí k tomu poví svoje, a každý den vycouval ze strachu z nevyhnutelného střetnutí, které by tím podnítil. Možná si to i zasloužil za to, že jí odepřel šanci mít dítě, to přece bylo vůči ní hrozné. Nenáviděl se. Všechno zkazil. Bernieho smrt byla pro Mel způsobem, jak mu naznačit, že jí ubližuje, že šlape po jejích snech a nadějích.


    Již na samém začátku jejich vztahu mu dala jasně najevo, že chce dítě. Luke už ale nikdy nebude otcem. Udělal vzpurné, ale nutné opatření. Díky němu může stále obšťastňovat Mel, aniž by ztratil kontrolu nad svým osudem. Bylo to opatření, díky němuž znovu nabyl klidu. A ona se o tom nikdy nedozví.


    Objednal se na vasektomii. Všechno se odbylo během jednoho odpoledne. Překvapilo ho, jak to bylo rychlé. Bylo mu třicet čtyři, na takovou nevratnou operaci byl trochu mladý, ale v hloubi duše si byl jistý, že nesmí přivést na svět další život, když si nedokáže poradit ani s tím svým. Aspoň bude moct uspokojovat Mel v posteli a sejme ze sebe úzkost z obavy, že by ji mohl přivést do jiného stavu. Měl pocit, jako by mu z ramenou spadla obrovská tíže. Hned mohl klidněji uvažovat, co bude dál. Rozhodl se, že je načase, aby vzal situaci do svých rukou. Je načase, aby ochránil děti, rodinu a vypořádal se s problémy, které si nadělal.


    Vrátil se do ložnice, což Mel přivítala s velkým nadšením. Zhruba měsíc už všechno hladce běželo ve starých kolejích. Nebo si to alespoň myslel.


    Čítával večer dětem pohádky. Dělával to už od doby, kdy byly maličké, a úzkostlivě tuto zvyklost dodržoval. Byl to jejich vzácný společný čas. Mel se ho několikrát pokusila odradit, ale stál si za svým. Byl to rituál, který kdysi zavedla Anna. Luke věděl, že pro kontinuitu jeho vztahu s dětmi má obrovskou cenu, a byl odhodlaný ho udržet, i kdyby se Mel stavěla na hlavu. Tessa zrovna otáčela stránku, kterou četli, když spatřil něco, z čeho dostal husí kůži.


    „Co to máš s rukou, broučku?“ Tessa vzhlédla od knížky a schovala ruku pod peřinu.


    Zavrtěla hlavou a pevně stiskla rty, jako by chtěla zadržet slova, která by jí mohla uniknout.


    Odtáhl peřinu. „Ukaž,“ uchopil ji za ruku, aby se mohl lépe podívat, a odhalil řadu modřin na předloktí. Byly kulaté, jako by to byly otisky prstů. Podíval se dceři do očí, na jazyku měl otázku, kterou nechtěl položit. „To Mel?“


    Tessa sklopila oči. „Řekla, že ti to nesmím říct, jinak…“


    Luke se výrazně zamračil, v útrobách se mu rozhořel oheň. „Jinak co?“


    „Roztříská mi mobil.“ Podívala se na Lukea velkýma ustrašenýma očima. „Našla ho pod polštářem. Ale já ho potřebuju, tati. Nedá se s ní mluvit. Prostě nedá.“ Rozplakala se. Luke byl otřesený, tohle tedy zbylo z jeho rodiny.


    „Můj už rozmlátila,“ pronesl Callum a cupoval látku na přikrývce. Luke se k němu otočil.


    „Ale proč?“


    „Prej ji neposlouchám…“ Pohlédl na otce. „Jenže já jsem ji poslouchal. Dokážu zároveň poslouchat a dívat se na youtube. Ona ale řekla, že to nejde. Že jsem drzej, blbej a hysterickej parchant.“


    Lukeovi se zastavilo srdce.


    Co dalšího mi ještě nesmějí říct? 


    „Pak mi vyrvala mobil z ruky a mrskla s ním přes celou kuchyň.“ Vypadal tak zkroušeně, že ho Luke přitiskl těsněji k sobě. „Praštil sebou o zeď a rozletěl se na kousíčky. Zkoušel jsem ho složit,“ hlas se mu roztřásl, „ale, tati, vůbec to nešlo.“


    Luke k sobě přitiskl obě děti. Calluma jednou rukou, Tessu druhou, srdce mu pukalo nad tou žalostnou situací, do které je dostal. Sevřel čelisti a silně vydechl nosem, uvnitř vřel zlostí. „Broučci, tohle je špatně. Musíte mi hned říct, když se něco stane. Mel vás nesmí takhle terorizovat. Dám to do pořádku. Nebojte se. Vyřídím si to s ní.“


    Žaludek se mu svíral, když dočítal pohádku a ukládal děti ke spánku. Potom sešel po schodech dolů. Věděl, že se jí musí postavit, dokud se cítí silný v kramflecích.


    Musíš ji odchytit v hale. Tam není tolik předmětů, které by mohla použít jako zbraň. 


    Uvědomil si, co to znamená. Jeho čelist ztvrdla. Věděl, že tento vztah je mrtvý a nic ho nemůže zachránit. Děti musí být na prvním místě. Mel by je všechny zničila.


    „Hotovo, lásko?“ Mel vzhlédla a na tváři měla široký úsměv. Jeho odvaha povadla. Panebože, to nepůjde tak snadno, jak jsem si myslel. Jak mám začít? Vstala, ovinula kolem něho paže a přitiskla se k němu. „Říkala jsem si, že bychom dnes mohli brzo do pelíšku.“ Prstem mu sjížděla po hrudníku dolů a zastavila se u pásku kalhot. „Že bychom si mohli udělat trochu času jenom pro sebe.“


    Ustoupil o krok zpátky. Mel zmizel úsměv z tváře a zamračila se na něj.


    „Co zas máš?“


    „Viděl jsem modřiny na Tessiných rukách.“ Stál se spuštěnými pažemi a svíral pěsti. Hněv v něm vřel takovou silou, jak by se nikdy v životě nebyl nadál. Buď v klidu, řekl sám sobě, když ucítil, že ztrácí sebekontrolu. Odstoupil o další krok.


    Mel si dala ruce v bok. „Byla hrozně drzá a vůbec mě ne-poslouchala.“


    „Jenže Mel, tys ji musela zmáčknout hodně silně, jinak by neměla takové modřiny.“ Řekl hlubokým a zlověstným tónem.


    Stála vzpřímeně a odbojně. Když promluvila, ukazovala na něj ukazováčkem.


    „Tvoje děti jsou rozmazlené a proradné. Když tu nejsi, je s nimi opravdu těžké pořízení.“


    Luke se zhluboka nadechl a sebral všechnu svou odvahu.


    „Odcházím, Mel.“


    Už když ta slova vyslovoval, věděl, že se to stane.


    Bez varování na něho skočila a zaryla mu nehty do obličeje. Chytil ji za paže, aby útok zastavil. Rukama jí sevřel zápěstí. Cukala sebou a svíjela se, ale nepustil ji. Uchopil ji co nejpevněji, aby se ujistil, že se mu nevykroutí.


    „Mel, přestaň. Okamžitě toho nech. Tím nic nevyřešíš.“


    Mračila se na něho, rty měla stažené a odkrývala zuby v zlostném šklebu. „Ty mě nemůžeš opustit, ty hlupáku. Nemůžeš. Nevzpomínáš si? Nevzal sis poučení z Bernieho smrti? Víš přece, že ti můžu sebrat děti! Mám ty fotky, nezapomeň. Jestli mě k tomu přinutíš, zařídím to tak, že je ani nebudeš smět vídat, ty idiote.“


    Luke zvýšil intenzitu stisku na maximum. Bál se, co by mohla udělat, kdyby ji pustil. Musel ji nějak uklidnit.


    „Mel, když se se mnou budeš snažit bojovat, nikam to nepovede.“ Hleděl na ni a ona na něho. Stále se snažila vysvobodit z jeho sevření. Stiskl čelisti a vší silou ji držel pod kontrolou. „Pojďme si o tom promluvit. Rozumně.“


    Výhružně se na něj mračila, ale po chvíli se s ním přestala prát, takže ji mohl pustit. Stála na místě, hrudník se jí divoce zdvíhal a klesal. Popošel o pár kroků zpátky a opřel se o stěnu. Očima pročesával místnost a hledal, jestli tam není něco, co by mohla použít jako zbraň. Dlouho hleděli jeden na druhého. Potom se Mel sesula na pohovku a zavřela oči.


    „Lukeu, vím, že občas vyletím, ale…“ Povzdechla si a otevřela oči, po tvářích se jí kutálely slzy. „Lukeu, já tě strašně miluju. Chci, aby nám to klapalo.“ Utřela si rukama slzy a zhluboka se nadechla. „Ani nevíš, jak strašně si přeju, aby nám to klapalo. Prostě… prostě chci mít miminko.“


    Luke věděl, že jí o vasektomii říct nemůže. Ani teď, ani jindy.


    „Lukeu, já myslím, že…“


    Dveře do haly se otevřely a vklopýtal Callum. Byl celý rozespalý a na pyžamových kalhotách měl velkou mokrou skvrnu. „Tati…“ Když se na něj Mel podívala, zatvářil se bázlivě. Mel sebrala ze stolku hrnek od kávy a mrskla ho po něm. Hrnek ho udeřil do tváře. Callum vykřikl a skácel se na zem, rukama si držel obličej. Luke k němu přiběhl z druhého konce místnosti a jemně mu odtáhl ruce z obličeje.


    Mel se postavila. Celá se třásla.


    „Podívej se, co mi ten tvůj malej parchant udělal! Proto se nám hroutí vztah. Je to kvůli němu. A kvůli ní. Nechtějí mě. Nikdy mě nechtěli.“ Jak mluvila, divoce gestikulovala rukama, její hlas nabýval na intenzitě. „Nemáš ponětí, jak se chovají, když tu nejsi. Dělají mi samé naschvály.“


    Luke na ni zíral.


    „Vážně!“


    Luke zdvihl Calluma a odnesl ho nahoru. Převlékl ho do čistého pyžama a uložil v pokoji pro hosty. Na tváři měl obrovskou bouli, ale Lukeovi se nezdálo, že by šlo o zlomeninu. Callum ležel se zavřenýma očima a nechtěl je otevřít. Lukeovi bylo jasné, že ráno bude mít monokl. Počkal u něj, dokud chlapec neusnul. Dlouho a intenzivně přemýšlel. Potom sešel dolů do haly, tvář měl rudou vzteky a srdce mu divoce bilo.


    „Mel, musím ti něco říct. Nikdy spolu nebudeme mít dítě. Nechal jsem si udělat vasektomii.“


    „Cože?“ údivem otevřela ústa. „Co sis nechal udělat?“


    „Vasektomii. Nechci žádné další děti.“


    Zděšení na její tváři mu bylo chabou útěchou za to, co způsobila. Odešel do pokoje pro hosty, zamkl za sebou a přemýšlel, co bude dělat dál.

  


  
    Kapitola 28


    Následujícího dne odjela Mel do práce a Luke se vydal na statek. Myšlenky mu v hlavě vířily jako listí ve větru.


    Callum měl pořádný monokl, modřina se zbarvila do fialova a překrývala mu nejen oko, ale i horní část tváře. Nemohl oko otevřít a Luke nevěděl, jak to má vysvětlit ve škole. Bude si muset něco vymyslet a ujistit se, že si výmluvu Callum dobře zapamatuje. Mohli by třeba říct, že se to stalo při fotbalu. Poslední, co potřeboval, bylo, aby se do věci zapojila sociálka.


    Je načase udělat zásadní rozhodnutí, pomyslel si, a opustit představu, že náprava přijde sama od sebe. 


    Lukeova matka vzhlédla od práce, když vcházeli do kuchyně. Všimla si Callumova oka a škrábanců na Lukeově tváři a její počáteční úsměv vystřídalo zděšení. Odvedla Tessu a Calluma do obývacího pokoje, kde Ceri zrovna vyučovala své děti, a Luke mezitím postavil vodu na čaj.


    Lukeovi kleslo srdce, když se matka vrátila do kuchyně a s ní i otec a Ted.


    Rodinná rada. Ale cožpak to nebylo přesně to, co potřeboval? Probrat s někým, jak to udělat, aby se vyhrabal z problémů, ve kterých vězel až po uši. Byla to komplikovaná situace a neexistovalo žádné jednoduché řešení. Snad když se zapojí všichni, bude možné najít schůdnou cestu ven.


    „To udělala Callumovi Mel, že?“ matce sršely z očí blesky, takový výraz nenávisti u ní Luke ještě nikdy nezpozoroval.


    Svěsil hlavu.


    „Jak tě mohla takhle zřídit, Lukeu?“ posměšek v Tedově hlase přiměl Lukea zvednout hlavu. „Vždyť jsi mnohem větší a silnější než ona. Proboha! Nemůžeš přece být taková srágora, musíš jí to vracet zpátky.“


    Tedova slova byla ostrá jako žiletky. Připravil Lukea o poslední zbytek odvahy, nohy ho přestaly poslouchat, přitáhl si židli a klesl do ní.


    „Nevíš, co to je,“ mumlal Luke. „Vůbec nechápeš, jak to je. Něco ji na mě popuzuje.“ Prohrábl si rukou vlasy. „Většinu času je všechno v pohodě, úplně v klidu, a pak něco řeknu a ona z ničeho nic vystartuje. Je to jak blesk z čistého nebe.“ Pokýval hlavou.


    „Lukeu, tohle přece nejde. Na to se nemůžeme dívat se založenýma rukama,“ řekla matka rozhodně. „Musíš ji udat na policii.“


    Luke zvedl hlavu a podíval se jí do očí. „To nejde, mami. Něco by jim nalhala, celé by to překroutila a hodila to na mě. A vyhrožovala, že mi sebere děti, protože jim může říct o…“ Jenom z pouhého vyslovení svých obav se Lukeovi začala točit hlava. Třel si rukama tváře, jako by z nich chtěl setřít všechny ošklivé myšlenky.


    „O čem jim může říct?“


    A je to venku. Přemýšlel, jak jim to má sdělit. Rozhlédl se a uviděl tři páry očí, které ho upřeně sledují a čekají, co bude dál. Nadechl se a vypálil to na ně. „Ví o… o té marihuaně.“ Zrada vlastní rodiny mu ležela na hrudi jako stokilové závaží, že jen stěží popadal dech.


    Ted doširoka rozevřel oči. Matka se opřela o opěradlo židle, aby nespadla. Otec se chytil za hlavu. Luke si přál být znovu dítětem. Život byl tehdy mnohem jednodušší. Nemusel dělat žádná rozhodnutí, jediné jeho starosti byly rozbroje s ostatními dětmi v domě. Nic podobného dnešku. Dnes byl smýkán mezi dvěma naprosto protichůdnými prioritami. Pot mu promáčel košili, začala se mu nepříjemně lepit na záda.


    „Lukeu, to snad ne,“ vydechla matka. „Jak jsi jí o tom proboha mohl říct?“ Zírala na něj s otevřenou pusou. Uhnula pohledem. „Do prdele, Lukeu, ty jeden hlupáku…,“ zdvihla hlavu ke stropu a zavrčela plná zlosti a zklamání. Pak se na něj znovu podívala: „Vždyť jsi slíbil, že to zůstane v rodině. Slíbil jsi, že ji ani děti do toho nebudeš zatahovat!“


    „Mami, já jsem jí o tom neřekl. Vážně. Našla to sama.“


    Ted se postavil, do tváře se mu nahrnula krev, prstem ukazoval na Lukea. „Jak jsi mohl být tak neopatrnej? Je to náš nejdůležitější zdroj příjmů. A navíc je to nutný pro mamčino zdraví.“ Mluvil čím dál hlasitěji, slova se mu drala přes skřípějící zuby. „A tys to prostě… prostě jsi to všechno posral! Roky se s tím tady pipláme a dřeme. Roky! A ty si jen tak přijdeš a celý to rozesereš!“


    Lukeovi se stáhly vnitřnosti při neblahé předtuše, jaké škody by mohl tento únik informací natropit. Tedův útok ho zahnal do kouta, neměl, co by mu odpověděl.


    Ted se k němu naklonil přes stůl a křičel. „Ty debile! Tobě se vůbec nedá věřit! Ty jsi…“


    „Dost! To stačí!“


    Fay se pevně chytila židle. Klouby na prstech měla úplně bílé. Dívala se z jednoho na druhého a pevně svírala rty. Nebylo pochyb o tom, že uvnitř bojuje s obrovským rozčarováním. V jejím výrazu však bylo i něco jiného. Zklamání, pomyslel si Luke. To ho bolelo nejvíc. Byl uprostřed víru, topil se v něm a stahoval s sebou všechny, které miloval.


    „Dobře. Musíme to nějak vyřešit.“ Matka pomalu obešla židli, které se prve držela, a posadila se. Luke viděl, jak je unavená. „Tak o co šlo tentokrát?“


    Luke sklopil hlavu a zadíval se na svůj klín, všiml si fleku na kalhotách a začal ho třít. „Chce dítě. Kvůli tomu jsme se včera chytli.“


    „Cože?“ Matčin výkřik Lukea tak polekal, že povyskočil na židli. Hleděla na něj s otevřenou pusou. „Do takové domácnosti přece nemůžeš přivést dítě. Vždyť se podívej, co udělala s tvýma dětma.“


    „Občas se trochu naštve, to je všechno. Chce, aby se líp chovaly a tak.“ Luke nechápal, jak je možné, že najednou Mel obhajuje. Po tom všem, co mu provedla! Ale každý útok na ni pociťoval jako útok na sebe samého. Bylo to přece jeho rozhodnutí, že se s ní oženil.


    Matka se na něj posměšně podívala. „Už se konečně prober, Lukeu. Jsou to děti! V jejich věku jsou slova nejhorší zbraň. Něco ošklivého jim řekneš a jim se to vryje do hlavy nadosmrti.“


    Luke se na ni nemohl podívat. „Já vím, mami, já vím. Ale stejně… já jsem si stejně nechal udělat vasektomii, takže dítě nehrozí. Jenže pravda je, že nevím, co mám dělat dál.“


    „Prostě se sem zase vrať.“ Fay si zkřížila ruce na prsou. Tvářila se přísně, až tvrdě. Nebyla to nabídka, byl to příkaz.


    Ted se nevěřícně podíval na svou tetu. „Co? Tys ho neposlouchala? Když od ní odejde, udá ho na policii a máme všichni problém!“


    „Nejenže nás udá. Chce získat děti do svého opatrovnictví.“


    Matka si dala ruku před obličej. Ta představa byla tak děsivá, že nebyla schopná slova.


    „Co všechno ví?“ ozval se otec. Zněl unaveně. A staře. Luke znovu pocítil tíhu zodpovědnosti. Kvůli němu má otec ve svém věku místo klidu starosti. Místo aby si užíval zaslouženého odpočinku, musí zametat problémy po svém synovi.


    „Objevila moji skrýš, tati. Nechala mě sledovat. Tvrdí, že má fotky ze všech míst podél pobřeží, kde jsem obchodoval.“


    Ted udeřil pěstí do stolu, všichni sebou trhli.


    „Ty zasranej debile! Jenom ses vrátil a všechno jde do háje. Bez marihuany jsme nahraní, neudržíme to tady!“ Divoce rozhazoval rukama a prskal vzteky. „Provoz statku vynáší tak akorát na pokrytí nákladů. Možná trošku víc, ale za jakou cenu! Dřu se tady od nevidím do nevidím! A pravda je taková, že na uživení nás všech to není, a ani nikdy nebude.“


    Luke se podíval na své ruce a vydloubl si kousek špíny zpoza nehtu. Tohle věděl sám. Proto se přece tak snažil, aby to s Mel nějak klapalo.


    „Nemohl jsi to tušit, hochu,“ utěšoval ho otec. „Láska je potvora, člověk ztratí hlavu.“


    „Vím, že vám nikdy k srdci nepřirostla.“ Luke stiskl pevně dlaně k sobě při vzpomínce, jak se rodiče dívali na Mel, když je zpočátku navštěvovali společně. Poznal tehdy, že se jim nezamlouvá, ale zarytě ignoroval všechny výhrady, které by mohli mít.


    Fay přikývla. „To máš pravdu, zdála se mi falešná. Všimla jsem si, jak na nás hledí svrchu, i když předstírala, že nás kdoví jak ráda vidí. Vzpomeň si, jak rychle k nám přestala jezdit.“


    „Já jsem tě před ní varoval,“ řekl Ted a ukázal prudce prstem Lukeovým směrem. „Poznal jsem, že s ní budou potíže. Bylo to všechno moc rychle. Natlačila tě do manželství a ty ses nechal, ty posero.“


    „Tede, už se zklidni,“ vyjela po něm Fay a probodla ho pohledem, při kterém by zmrzla i voda. „Jdi radši dělat něco užitečnějšího, tady nám nejsi k ničemu.“


    Ted na ni zůstal hledět s otevřenou pusou.


    „Jdi.“ Mávla na něj „Zmiz.“


    Ted stiskl rty. Po chvíli vyrazil z místnosti a praštil za sebou dveřmi.


    Když odešel, Fay si zhluboka povzdychla. „Je to s ním čím dál horší. Je v něm tolik zloby. Pořád chce, aby bylo všechno po jeho.“


    V místnosti se rozhostilo ticho.


    „Takže…“ Phil se rozhlédl kolem stolu a ustaraně se mračil. „Co teď uděláme?“


    Řeč se točila v kruzích, probírali všechny možné scénáře. Lukeovi se ale nic z toho nezdálo proveditelné. Věděl, jak je Mel mstivá. To ho na tom děsilo nejvíc. Jak daleko je schopná zajít?


    Nakonec Fay uzavřela celou debatu. „Tak dobře. Řekla bych, že bychom to měli nechat uležet. Musíme se na to vyspat. Ráno moudřejší večera.“ Vypadala vyčerpaně. Luke věděl, že roztroušené skleróze stres velmi škodí. Čím víc stresu, tím větší pravděpodobnost, že se probudí symptomy, kvůli kterým zůstane mnoho dní na lůžku. Sledoval matku, jak se šourá z místnosti, chytá se nábytku a rámu dveří, aby udržela rovnováhu. Jakmile odešla, vrátil se do kuchyně Ted a zavřel za sebou dveře.


    Luke se k němu otočil a zamračil se. „Poslouchals za dveřma, že jo.“


    Ted ho ignoroval. Sedl si vedle Phila. „Nemůžeme to takhle nechat.“


    „Snažili jsme se něco vymyslet.“ Opáčil Phil a hleděl na stůl. Prsty přejížděl po suku ve dřevě. „Možná bychom to měli utnout. Najít něco, co můžeme pěstovat místo konopí.“


    „Ale mamka to potřebuje proti bolesti. Víš, že jsme zkoušeli všechno, ale marně. Z těch steroidů, co jí dal doktor, byla úplně mimo. Proto tohle všechno přece děláme, kvůli mamce.“


    Luke cítil, jak v něm vře vztek. Ted mluví s jeho otcem, jako by tam Luke vůbec nebyl, a přitom Luke je jeho syn, ne Ted.


    Phil přikyvoval. „Možná bychom se měli odstěhovat do Ameriky. Našel jsem, že v některých státech povolují pěstovat marihuanu pro léčebné účely.“


    Ted se nesouhlasně ušklíbl. „Ale taťko, nebuď naivní. Všechny nás tam přece nepustí.“


    „Mohli bychom tam jet s turistickým vízem a prostě tam zůstat.“


    Phil se zasnil. Určitě si představoval, jak dožívá své dny ve slunné Kalifornii.


    „Taťko, to se na mě nezlob, ale tak jednoduchý to není. Když jsi ilegál, nemáš nárok na žádnou zdravotnickou péči. Musíš mít zdravotní pojištění a to už ti ve tvém věku nedají.“ Stiskl pevně rty; Luke dobře poznal jeho odhodlaný výraz. „Naopak. Pěkně zůstaneme tady a budeme pokračovat. Jediná věc, co musíme udělat, je přimět Mel, aby nechala Lukea být a držela jazyk za zubama.“


    Phil se postavil a protáhl se. „Tak to teda hodně štěstí. Už se mi zavařil mozek. Jdu za mámou, je čas jít do postele. Snad mě něco napadne ve snu, nebo co já vím.“


    I Luke se chystal k odchodu. Nechtěl zůstat s Tedem o samotě. „Tak já se tam dneska ještě vrátím. Pojedu sám. Zkusím to na chvilku urovnat, abychom získali více času a vymysleli, jak z toho ven.“


    „To není žádné řešení,“ namítl otec. „Vždycky tě může za tohle vydírat. A teď už jí ani nemůžeš dát to, co chce nejvíc…Nikdo neví, kam až je schopná zajít.“ Pokýval hlavou. „Musíš se mít na pozoru, synu. A přijď domů, kdybys měl pocit, že tě ohrožuje. Na tvém životě záleží nejvíc.“


    Luke přikyvoval, ale pocit, že by mu záleželo na vlastním životě, ho opouštěl. Vždyť zničil život všem ostatním. Čím víc se blížil k domovu, tím jasněji si uvědomoval, co musí udělat. Vezme svou rodinu na dovolenou, přesně jak mu navrhoval šéf. Pro něj to bude konec života, pro ostatní konec trápení.
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    Kapitola 29


    Pondělí


    Ted sledoval, jak před chatou zastavuje policejní auto. Bylo to dnes už podruhé. Pousmál se sám pro sebe. To je dobré znamení, že se věci vyvíjejí podle jeho plánu. Přemýšlel, jestli už našli první stopu, telefon v lese. Přál si, aby mohl být uvnitř, poslouchat, o čem se baví, a pozorovat, jak se Mel kroutí. Určitě se v ní bije spousta protichůdných emocí: je vyděšená, má obavy, ale rozhodně je hodně vzteklá. Výborně! Přesně to si ta praštěná kráva zaslouží.


    Jeho auto parkovalo na příjezdové cestě jiné chaty, jen o kousek dál po silnici dolů. Vypadala nenápadně, takže tu mohl nějakou dobu v klidu být a sledovat dalekohledem vývoj událostí. Podle stavu zahrady poznal, že tady nikdo nežije. Tráva byla přerostlá a všude bujela divoká změť náletových dřevin. Podobných míst bylo poblíž statku ve Walesu hodně, dokázal je poznat na hony daleko.


    Vyčkával.


    Luke trval na tom, že všechno vyřídí sám. Ted ale nevěřil, že by to udělal pořádně. Jako vždy zase musí vzít situaci do svých rukou. Bylo potřeba zasáhnout dříve, než Mel všem zničí život.

  


  
    Kapitola 30


    Mel potřebovala, aby policie konečně odešla a začala pořádně pátrat po její rodině. Všechny ty otázky ji úplně vyčerpaly, vážně už si potřebovala chvilku odpočinout a srovnat si myšlenky.


    „Prosím, najděte mé děti. Prosím,“ mumlala přes dlaně, kterými si přikrývala obličej.


    „Pojďme,“ zavelel inspektor Stevens seržantce a postavil se. „Máme práci.“ Mel vzhlédla a v jeho očích si něčeho povšimla. Něčeho, co se jí vůbec nelíbilo. Podezření? Zrychlil se jí tep. Svaly na inspektorových čelistech se napjaly. „Nic se nebojte, paní Robertsová, my už je najdeme.“


    Zamířil ke dveřím, seržantka Lockettová těsně za ním. Mel zůstala sedět na židli a zadržovala dech, neodvažovala se uvěřit, že konečně odcházejí. Počkala si, až uslyší, jak se otvírají vchodové dveře. Místo toho se však ozvaly hlasy v předsíni. Následoval zvuk kroků mířících zpátky do kuchyně. Do háje! 


    Utírala si oči papírovým kapesníčkem.


    „Nevadilo by vám, kdybychom se tady ještě jednou porozhlédli?“ zeptal se Stevens. „Potřebujeme se ujistit, že jsme prve něco nepřehlédli. Teď, když máme nové informace, budeme se dívat po trošku jiných věcech.“


    „Jistě, samozřejmě,“ přikývla Mel a popotáhla. Ani se na ně nepodívala, celé její tělo bylo v obrovském napětí. „Poslužte si.“ Vysmrkala se do promáčeného kapesníčku. Policisté vyběhli po schodech nahoru. Podivila se, co tam můžou hledat. Kolik jim toho mám říct? Ptala se sama sebe, když naslouchala dupání nad hlavou a zvukům otevíraných a zavíraných dveří. Určitě měli otázky, na které jim nemůže odpovědět popravdě. Po tvářích se jí kutálely slzy. Byla frustrovaná. Setřela si slzy a přinutila se sedět vzpřímeně. Teď není čas na sebelítost. Ne, teď je čas na sebeovládání. Vyhrnula si rukávy, aby byly modřiny dobře vidět. Co ještě mám udělat, abych měla jistotu, že mi uvěří? 


    Měla nervy nadranc. Cítila, jak se jí třese celé tělo. Pořád se ještě nerozhodla, jak bude pokračovat. Přemýšlela tak usilovně, až jí začala bolet hlava.


    Konečně uslyšela, jak policisté scházejí po schodech. Už se jich nemohla dočkat. Když se objevili v kuchyni, vzhlédla k nim. Na tvářích se jí třpytily slzy. Doufala, že se trefila a udělala ten správný dojem: zoufalá manželka a matka.


    „Je tam všude perfektně uklizeno,“ řekl Stevens. „Takhle jste to tam našla?“


    „Ne, to vůbec.“ Mel zavrtěla hlavou. „Vypadalo to tam hrozně! Nechápu, jak někdo dokáže za takovou chvilku nadělat tolik nepořádku. Jenže tyhle děti… jsou jak z divokých vajec. Tak nevychované. Po pravdě řečeno, to bylo kamenem…,“ zmlkla a sklopila oči. Podívala se na své ruce. Mačkala v nich několik mokrých papírových kapesníků. V duchu se proklínala, že neudržela jazyk za zuby. Umíš to líp než takhle, řekla si a zaťala čelisti, aby raději mlčela.


    „Paní Robertsová, ráda bych se vás zeptala, jaký byl vlastně váš vztah s těmi dětmi?“ Mel pohlédla na seržantku. V duchu zuřila, že se nechala unést a otevřela tím nový okruh otázek.


    „Vycházela jste s nimi? S nevlastními dětmi to nebývá snadné…“


    Mel se podívala stranou a opatrně si utírala oči.


    Potom řekla co nejměkčím hlasem. „Ale ano. Úžasné děti. Nemyslela jsem to tak. Jenom…,“ povzdychla si. „Myslím, že pro ně bylo těžké, aby mě přijaly. Smrt jejich matky je hodně zasáhla. Bylo to hrozně náhlé, víte? A musím říct, že pořád ještě truchlily, chudáčci.“


    „To pro ně muselo být těžké.“


    Mel přikývla a pokradmu se podívala na seržantku. Její tvář ale byla nepřístupná a výraz nečitelný. „Myslím, že Luke na ně byl občas příliš měkký, kvůli těm… okolnostem.“


    „A vy jste se to snažila napravovat?“


    Mel poznala, že ji chce Lockettová svést na cestu, po které se netouží vydat. Bolest hlavy zesílila a pulzovala jí v lebce. Přinutila krční svalstvo, aby povolilo. Pak se na seržantku smutně usmála. „Snažila jsem se, ale marně. Schválně nás rozeštvávaly, aby dosáhly svého. Byli taková uzavřená jednotka, Luke a děti.“ Znovu si povzdechla. „Luke to nechápal.“


    Policisté chvíli mlčeli. Potom promluvil Stevens.


    „Jak to tu tedy vypadalo, když jste sem přišla? Můžete to prosím popsat?“


    Mel se zamračila a chytila se rukou za hlavu. Bolest jí nyní kroužila celou hlavou a tepala za očima. „Vypadalo to, jako by vstali, něco pojedli a potom šli ven.“ Rozpomínala se na ten nepořádek, který našla. Přála si, aby se jí zklidnilo srdce. „Ležely tu talířky a pánve. Na podlaze pokojů se válelo oblečení. V hale byly poházené knížky, DVD a další věci. Boty ležely rozkopnuté po podlaze.“ Podívala se na ně rozšířenýma očima. „Omlouvám se, nepřemýšlela jsem. Automaticky jsem tady uklidila, když jsem na ně čekala.“ Stiskla rty, brada se jí chvěla.


    „Aby to tu měli hezké, až se vrátí, víte?“


    „Vysála jste?“ zeptala se Lockettová.


    Mel se zamračila. Nebyla si jistá, kam tím míří. „Ne, ještě jsem neobjevila, kde je vysavač. Ale nebylo to potřeba. Myslím, že Luke musel trochu vyluxovat. Nebyl tu svinčík, jenom nepořádek.“


    Policisté svorně pokyvovali hlavami. Lockettová ukázala kosmetickou taštičku, kterou držela za zády. Mel cítila, jak se jí zkřivila ústa. Poznala svou starou taštičku. Bolest hlavy se znovu vystupňovala, jako by jí chtěla prasknout.


    „Tohle jsme našli v koupelně, paní Robertsová. Je to vaše?“


    Mel zírala na taštičku a třela si rukama spánky, jako by jí to mohlo pomoct uvažovat. „To je stará. Náhradní.“ Zamračila se. „Nevím, co tu dělá. Luke asi myslel, že jsem si ji zapomněla vzít. Já ale používám novou, beru si ji do práce.“


    Seržantka rozepla taštičku, vytáhla z ní malý balíček s nějakým prachem a podržela ho Mel před očima.


    „Můžete nám říct, co to je?“


    Chvíli mlčela. Z tváří jí zmizela krev. „Nemám tušení. Ale ať je to, co chce, není to moje. Ani jsem si tu taštičku nebrala s sebou.“


    „Bohužel si to budeme muset vzít,“ oznámil Stevens. „Necháme udělat rozbor.“


    Policisté na ni upřeně hleděli, v místnosti bylo nepříjemné ticho. Mel třeštila hlava a bolest jí rozháněla všechny myšlenky. Měla v hlavě prázdno, jako by ji někdo vyždímal.


    „To není moje.“ Opakovala Mel panicky. „Určitě mi to tam dal Luke.“


    Stevens přikývl. „Podíváme se i po otiscích prstů. Pokud je to vaše, bude lepší, když nám to řeknete.“ Jeho pohled byl nekompromisní, jeho podezření více než zřejmé.


    „Potřebovali bychom, abyste uvedla jméno hotelu, ve kterém jste přenocovala, paní Robertsová,“ řekla Lockettová. „Chápejte, musíme prověřit všechno. Nemáte se čeho obávat.“


    Mel se kousla do škraně tak silně, až ucítila v ústech krev. Proboha! Byla zahnaná do kouta, chycená do vlastních polopravd. Výraz na tváři policistů svědčil o tom, že to ví i oni.

  


  
    Kapitola 31


    Mel spadly ruce do klína. Zaujala obranný postoj. Ticho tíživě houstlo. Stevens si odkašlal, jako by ji chtěl upozornit, že všichni stále ještě čekají na její odpověď. Pochopila, že jí zbývá jenom jediná možnost. Budu jim to muset říct. 


    Sepjala ruce a propletla si prsty, jako by v jejich pevném spojení hledala oporu. „No… trochu jsem o tom přemýšlela a… zkrátka, možná jsem si trochu popletla ty časy. Já jsem…“ Těkala pohledem z inspektora na seržantku a zpátky, srdce jí divoce bušilo, jak bojovala se slovy, která se chystala vyřknout. Tak spusť, řekni jim pravdu. Zhluboka se nadechla a bolestně zasténala. „V sobotu jsem s někým spala. S kolegou z práce. Z hotelu jsme odcházeli v neděli spolu. Pak jsme šli do restaurace na oběd. Byl to hodně dlouhý oběd. Pak jsme se rozešli každý za svým.“


    Tak a je to venku. Cítila se úplně zesláblá. To přiznání jí sebralo veškerou sílu. Nedokázala už sedět vzpřímeně.


    „Chcete říct, že máte poměr?“ pojmenovala to Lockettová otevřeně a bez příkras.


    Mel se začervenala. „Ne, ne zrovna poměr.“ Zarazila se. Je to lež? Přišli by na to? „Prostě jsem… se jenom vyspala s klientem. Jedna noc. Nic víc.“ Na čele jí vyvstal pot. Ukázala na Lockettovou, která už zase nasadila ten pohled. „Neopovažujte se mě soudit. S Lukem se nedalo žít. Bylo to peklo! Tohle měla být dovolená, na které se rozhodne, jak to bude dál. Jenže po pravdě řečeno jsem už stejně došla k závěru, že naše manželství je mrtvé. I když ho hrozně miluju a taky děti, ale byla to…,“ odmlčela se, aby mohla pečlivěji zvolit svá slova. „Byla to chyba, která se nedá napravit.“


    Chvilku počkala a pak pokračovala. Chtěla se obhájit. „Byla jsem zoufalá. Můj klient byl empatický. Dali jsme si pár drinků a slovo dalo slovo.“ Nyní se už dívala vzpurně. „Luke se ke mně choval hrozně. Chtěla jsem mít dítě a víte, co ten člověk udělal?“ podívala se na Stevense, potom na Lockettovou, jako by mohli znát odpověď. „Nechal se vykastrovat! Mně natruc!“ Pokývala hlavou. Pak si všimla zděšení v očích Lockettové.


    Přesně tak, pomyslela si, udělal mi to naschvál. Připravil mě o naději na vlastní dítě. A to byl ten nejhorší možný podraz.


    „Musím se vás zeptat znovu,“ řekl Stevens. „Je možné, že vás opustil? Je tohle celé kvůli tomu?“


    Mel zakroutila odmítavě hlavou. „Už jsem vám to říkala – to by neudělal.“ Zněla sebejistě, protože o tom byla přesvědčená. Luke věděl, že její hrozby nejsou plané. „To by se mu nevyplatilo, uškodil by tím své rodině.“


    „A sebevraždou ne? Neříkala jste prve, že sebevraždu nemůžete vyloučit? Nebo jsme vám snad špatně rozuměli?“ zeptal se Stevens.


    Mel se podívala na inspektora, otevřela pusu, aby odpověděla, ale neřekla nic. Sklapni! Varovala samu sebe. Rozhodla se, že bude lepší, když bude mlčet. Uvědomila si, že směr, kterým se teď celý příběh ubíral, se jí vůbec nelíbí. Příliš se řešilo, co dělala ona. A navíc ten kokain. Jak je možné, že ho při úklidu sama nenašla?


    Vstala, začala sklízet hrnky a skládat je do myčky.


    „Věřím, že vám nebude vadit, když se tady ještě porozhlédneme, že?“ pronesl Stevens. Nebyla to otázka.


    Přikývla, nemohla se na něho ani podívat. Snažil se ji nachytat. Myslel si, jak není chytrý. Jenže Mel měla za sebou školení manipulace, vystudovala neurolingvistické programování a ovládala řeč těla. Ach ano, bylo nabíledni, o co se snaží, ale to mu nevyjde. Odfrkla si a zapla myčku. Byla ráda, že hluk přebil ticho. Teď už šlo jen o minimalizaci škod. Musela zařídit, aby z celé věci vyšla pokud možno co nejlépe.


    Přemýšlela a mračila se. Ten sáček s práškem. Co to mělo znamenat? Srdce se jí splašeně rozbušilo. Jestli to je kokain, tak z toho bude mít určitě průšvih. Ale jak se tam dostal? To mohl udělat jedině Luke.


    Měla pocit, že jí samými obavami snad praskne hlava. Položila si ruku na čelo a zírala kuchyňským oknem do zahrady. Ucítila pod rukou vlhký pot a setřela si ho. Musíš být silná, řekla si odhodlaně a chytila se za okraj pracovní desky.


    Napadly ji dvě varianty toho, co se mohlo stát. Buď se stala nějaká nehoda a její rodina byla po smrti, nebo Luke práskl do bot. Kdyby zemřeli, byla by samozřejmě smutná. Jestli ale nastala ta druhá varianta a Luke s ní vyběhl, pořádně se naštve. Tato možnost ji sice na začátku vůbec nepřišla na mysl, ale když to policie už podruhé naznačila, došlo jí, že se nad tím bude muset zamyslet. Chce mě nechat být? Tak to ani náhodou! Dokud si nenechal udělat tu vasektomii, bezmezně ho milovala. Slepě věřila všem svatebním slibům, ale jestli jí teď utekl a dostal ji do těchto problémů, tak to bude muset chlapec čelit následkům. Na to ať vezme jed. V žádném případě mu nenechám děti. Za nic na světě. 


    Lockettová a Stevens se vrátili do kuchyně a začali otvírat skříňky a šuplíky. Potom vytáhli z koše pytel s odpadky a začali ho prohrabávat. Mel přivřela oči a nakrčila nos. Takový nepořádek! To ale nebyla její hlavní starost. Co si to myslí? 


    „Kdy se vyváží odpadky?“ zeptal se Stevens.


    „Myslím, že ve středu,“ odpověděla Lockettová. Vyšla ven a za chvíli se vrátila. Kroutila hlavou. „V popelnici nic není. Je úplně prázdná.“


    Stevens se podíval na Mel. Když postřehla podezření v jeho pohledu, celá se napjala. „To je trochu divné, nemyslíte? Po každém zůstávají odpadky. Zvlášť když máte děti.“


    Mel na něho zírala a nevěděla, co na to říct. Nedávalo to smysl. Pak se jí do mysli vkradla myšlenka, ze které se jí podlomila kolena. Snad si nemyslí, že tam mohly být nějaké usvědčující důkazy?


    „Musíme vás požádat, abyste šla s námi na stanici,“ oznámil Stevens. „Musíme si důkladně popovídat.“


    „Zatýkáte mě?“ Inspektor na ni vrhl pohled, který nevěstil nic dobrého. Mel se opřela o pracovní desku, ruce schovala za zády, aby neviděli, jak se jí roztřásly.


    „Ne, jen vám potřebujeme položit pár dalších otázek.“


    „Tak mi je položte tady.“ Mel polkla, začala ji přemáhat panika. O výsleších na policii věděla všechno, věděla, jak obracejí každé slovo naruby, věděla, jak člověka schválně provokují, aby ho rozčílili, a to všechno si natáčejí. Pokud to nebude nevyhnutelné, tak ji tam nikdo nedostane.


    „Musí se do toho zapojit i kolegové. Taky musíme nechat udělat chemický rozbor toho prášku. Takže se obávám, že tady jsme skončili.“ Podíval se na ni pohledem, který se jí vůbec nezamlouval. Byl to pohled, jakým se člověk dívá na někoho, o kom ví i to, co neví on sám.


    Mel polkla.


    Tak teď to teprve doopravdy začíná. 

  


  
    Kapitola 32


    Ted se zájmem sledoval, jak policejní auto opouští pozemek chaty. Na zadní sedačce vezou Mel? To je ovšem skvělá zpráva! Uvažoval, co jim mohla říct, co mohli najít, jaké mají podezření. Sám pro sebe se potutelně usmál. Zdá se, že plán vychází.


    Věděl, že ji nemůžou držet dlouho. Možná to bude nějakou chvíli trvat, ale nakonec ji pustí. V mezičase bude jeho rodina ve Walesu v ohrožení. Zavolal Philovi. Než odjel, dal mu svůj soukromý mobil, aby si mohli dát vědět, aniž by o tom Fay a Ceri věděly. Tohle byla práce pro chlapy. Není potřeba s tím zatěžovat mamku, zvlášť když na tom poslední dobou není moc dobře.


    „Hotovo?“ zeptal se Ted.


    „Právě jsme skončili, synu. Jestli se u nás objeví policajti, nenajdou nic. Všechno je v cajku.“


    „Asi nebudou chtít obracet každej kámen, takže jestli je to uklizený, tak jsme v pohodě. Vím, že dneska má službu Irdis, a ten nepotřebuje, aby nám to zavřeli. Zvlášť když je jeho táta na naší trávě závislej. Takže žádnou paniku. Ale člověk nikdy neví. Možná bude muset přijet ještě s někým dalším.“


    „Dobře, synu. Teď je to na tobě.“


    Ted si všiml, že Phil působí docela energicky, přitom poslední dobou býval spíš skleslý. Vzhledem k vážnosti situace to bylo docela zvláštní. Zapochyboval, jestli opravdu ví, co se děje. Kvůli všem doufal, že se Phil přesně držel jeho pokynů.


    Tlak se mu zvyšoval, zrychlil se tep a začalo mu zvonit v uších. Zklidni se, poručil si. Jestli z toho budeš vyjukanej, nebudeš moct pořádně přemýšlet. Ještě jsme tady neskončili. 

  


  
    Kapitola 33


    Stevens otevřel dveře auta a zavedl Mel na policejní stanici ve Windermere. Vypadala jako obyčejný dům. Byla postavená z místní břidlice a stála trochu stranou hlavní silnice. Zavedl ji do malé místnosti bez oken. Místnost byla až na samém konci budovy. Bylo v ní místo jenom pro stůl a čtyři plastové židle. Mel nakrčila nos, když si sedala. Ve vzduchu visel zatuchlý pach, v jednom rohu viděla velký světlý oprýskaný flek.


    „Půjdu se podívat, jestli nemáme nějaké nové informace. Jsem hned zpátky,“ oznámil Stevens a nechal ji samotnou. Dveře za ním zapadly s hlučným cvaknutím, bylo zřejmé, že se dají otevřít jen zvenku.


    Zůstaň v klidu, radila sama sobě. Pevně spojila ruce a položila si je do klína. Rozhlížela se, jestli nenajde průhledné zrcadlo nebo kameru, ale nic takového neobjevila. Nikdo ji nepozoroval. Dovolila si trochu relaxovat a správně dýchat, aby se uklidnila.


    Už to bylo pár let, co byla naposledy u výslechu na policejní stanici. Tyto vzpomínky se však nyní probudily a v těle jí začal proudit adrenalin. Musí si udržet jasnou mysl, i když to byl neuvěřitelně dlouhý den. Chtěla se schoulit a usnout. Třeba by po procitnutí zjistila, že má za sebou jen jeden dlouhý a ošklivý sen. Tohle je doopravdy, okřikla se. Musíš se soustředit. 


    Začala tím, že se pokusila odhadnout, co policie ví. Mohli zjistit něco, co by na ni vrhlo špatné světlo? Právě se probírala možnými odpověďmi na tuto otázku, když vtom se otevřely dveře a vstoupil Stevens s Lockettovou. Měli zasmušilé tváře a Mel se celá napjala. Začala se v duchu připravovat na nejhorší.


    První promluvila seržantka. „Paní Robertsová, nejste zatčená. Jedná se o zjišťování informací, není to výslech jako takový. Rozumíte?“


    Mel s úlevou přikývla. Zrovna se chystala požádat, aby zavolali jejího advokáta. To by ale vypadalo, že se cítí vinná. Trochu se uklidnila. Pochopila, že kdyby proti ní měli nějaké důkazy, jednali by s ní jinak. Pořád tu ještě byla ta věc s kokainem, ale svou výpověď nezmění. O kokainu zkrátka nic neví, a když si bude trvat na svém, tak to nějak ustojí. Obrnila se trpělivostí a zbystřila všechny smysly, kdyby na ni chtěli zkusit nějaké triky.


    „Nejdřív vám povím, co je nového,“ začal Stevens. „Včera nám volalo dost lidí a pár z těch telefonátů nás zaujalo. Nejdřív někdo tvrdil, že je v pátek zahlédli v servisu nedaleko od Dumfries.“ Oba ji pozorně sledovali. Bylo jí jasné, že jim jde hlavně o řeč jejího těla. Budou čekat na sebemenší signál.


    Zamračila se. „Dumfries? A byli to určitě oni? Jste si jistí? Jak by mohli být v autoservisu v Dumfries, když auto stojí pořád ještě na příjezdové cestě. Luke dřív bydlel v Aberdeenu, a ne v okolí Dumfries. V Aberdeenu má přátele.“ Pokývala hlavou. „To se mi moc… Nevypadá to moc pravděpodobně, nebo vy myslíte, že ano?“


    „Ať je to jak chce, sledujeme i tuto stopu. Dáme vám vědět, jakmile budeme mít něco určitějšího.“ Inspektor se před další otázkou na chvíli odmlčel. Mel seděla klidně, až strnule, i když se jí pod stolem třásly ruce. Bylo tu ještě něco dalšího, cítila to. Zmocňoval se jí nepříjemný pocit.


    „Paní Robertsová, objevili jsme další věci, o kterých bychom si s vámi potřebovali promluvit.“ Mel se podívala na inspektora. Koukal se jí přímo do očí. „Na horkou linku se nám ozvala jedna vaše bývalá kolegyně. Údajně jste spolu před časem pracovaly v Leedsu, v sanatoriu. Paní Eva Hardingová, znáte ji?“


    Mel zalapala po dechu a přikryla si rukou ústa. Nedokázala zabránit tělu, aby zareagovalo na to, co se děje v její hlavě. Ta svině! Ta zasraná mrcha! 


    „Eva Hardingová?“ podívala se zpříma na policisty, ale nedokázala skrýt pohrdání ve svém hlase. „To má být vtip? Vy jí věříte?“ Mel se naklonila dopředu. „Ta ženská je chodící problém, neustále podněcovala spory mezi pacienty.“ Znechuceně si odfrkla. „Měla z toho normálně zábavu! A té byste věřili?“ Mel si zkřížila paže na prsou, zaklonila se a opřela. Ústa se proměnila v tenkou čárku.


    V místnosti bylo chvilku ticho, potom promluvila Lockettová. „Právě ověřujeme, co nám bylo sděleno. Snad byste nám mezitím mohla říct, proč vás tehdy ze sanatoria propustili. Rádi bychom znali vaši verzi.“


    Oba policisté pozorně sledovali každý její pohyb. Pravdu, nebo lež? Zkoušejí mě. Polkla. Chystala si, co řekne. Věděla, že musí s pravdou ven.


    „Byla jsem ředitelkou sanatoria víc než deset let. Nikdy nebyly žádné problémy. Pak přišla Eva Hardingová. Od samého začátku mě nenáviděla. Neustále se mě snažila podrážet. Upřímně řečeno, podle mě se držela hesla, že nejlepší obrana je útok. Její práce nestála za nic.“ Mel pokývala hlavou, na rtech měla úšklebek. „Bylo hrozně těžké zajistit dostatek personálu, takže jsem jí leccos musela promíjet. Pak na mě přišla stížnost, kterou poslali na úřad. A ti ji prošetřovali.“ Mel si omotala kolem prstu pramen vlasů a tahala za něj. Bolest jí byla vítanou úlevou. V očích se jí objevily slzy. „Bylo to nejhorší období mého života. A za tím vším stála ta ženská. Hrála si na spravedlivou. Ve skutečnosti to byla lhářka. Všechno překroutila ve svůj prospěch. Chtěla jsem ji vyhodit, ale kvůli jejím lžím nakonec vyhodili mě. A nová ředitelka shazovala všechno, co jsem kdy udělala. Deset let mé práce zničila za pár týdnů. O rok později šlo sanatorium do insolvenčního řízení.“


    „A z čeho vás obviňovala?“


    „Ále, tvrdila, že šikanuju pacienty.“ Mel rozhodila rukama. „Trpěli demencí, proboha. Většinu času ani nevěděli, na které jsou planetě. Samozřejmě že jsem na ně byla přísná. Pro jejich vlastní bezpečí!“


    Lockettová se na ni znovu podívala tím svým pohledem. „Paní Hardingová tvrdila, že jste byla propuštěná, protože jste nutila umírající pacienty, aby v závěti odkázali své peníze sanatoriu. O šikanování pacientů s demencí nepadlo ani slovo.“


    Mel se rozšířily oči. Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala z překvapení. Využila novou situaci ve svůj prospěch. Poposedla si dozadu na židli. „A kde jsou důkazy? Takové obvinění nemůžete vznést bez důkazů.“ Píchala ukazováčkem do stolu. „A já vám říkám, že žádné důkazy nejsou. Jinak by bylo zahájeno trestní řízení. A to nebylo.“ Hrudník se jí prudce zdvíhal v rozhořčení, k němuž se úspěšně vybičovala.


    „Ale odstěhovala jste se.“


    „Po tomhle jsem tam nemohla zůstat, to je snad jasné. Když mě obvinili z takových věcí, tak to prostě nešlo. Nedostala jsem ani doporučující dopis. Ne, rozhodla jsem se, že udělám tlustou čáru a začnu znovu. Budu dělat něco jiného. S rodiči jsme jezdívali na dovolenou do severního Walesu a já jsem to tam měla odjakživa ráda. Života ve městě už jsem měla po krk, a tak jsem se rozhodla odstěhovat do Bangoru.“


    „To bylo před šesti lety.“


    Mel přikývla. „Ano. To už je minulost. A vážně nechápu, jak to má souviset se zmizením mé rodiny.“


    Policisté se na sebe podívali.


    „Dobře, paní Robertsová, pojďme se bavit o tom prášku, který jsme našli ve vaší kosmetické taštičce. Nechali jsme udělat rozbor a potvrdilo se, že jde o kokain.“


    „Není můj.“ Mel zdůraznila každé slovo a ostře se na ně dívala. Pak přimhouřila oči. „Říkala jsem vám, že manžel prodával drogy. Musel mi to tam dát on.“ Udeřila pěstí do stolu a hrubým hlasem řekla: „ Proč nehledáte moji rodinu? Proč mi místo toho kladete debilní otázky? Proč se je nikdo nesnaží najít?“


    Stevens na ni ostře pohlédl. „Snažíme se je najít. Naši kolegové pracují ze všech sil, sledují stopy. Musíme vám sejmout otisky. A taky vás požádat, abyste nikam necestovala a neopouštěla město. Pravděpodobně vás znovu zadržíme, abyste vypovídala ve věci držení kokainu, jakmile budeme mít hotová další šetření. Doporučuji vám, abyste si opatřila právního zástupce.“ Kývl na seržantku. „Postarej se o paní, buď tak hodná.“


    Mel si vydechla úlevou, že to má za sebou. Zvládla výslech a nic zlého se nestalo. Je volná a může odejít. Ruce se jí třásly, když seržantka snímala otisky prstů, emoce v ní jen vřely. Ale nyní byla pevně rozhodnutá vytěžit co nejvíc z příležitosti, kterou jí dávala svoboda. Byla odhodlaná udělat všechno, aby z  této šlamastyky vyšla jako vítěz.

  


  
    Kapitola 34


    O čtyřicet minut později stálo policejní auto před chatou. Mel vystoupila. Ještě jednou jí připomněli, že se nemá vzdalovat, že s ní budou chtít později mluvit. Zvrat událostí jí zamotal hlavu. Tak mě nakonec ještě obviní z přechovávání kokainu! To by jí zničilo podnikání! Polykala slzy vzteku a přehrabovala se v kabelce, aby našla klíč a mohla konečně dovnitř.


    Bylo tam chladno a neútulno, protože zapomněla před odjezdem na stanici naložit do kamen. Řešila příliš mnoho věcí najednou. Přitiskla si prsty ke spánkům, za očima jí tepala bolest hlavy.


    Jak se mi to mohlo tak vymknout? 


    Co to na mě Luke ušil? 


    Ten kokain tam musel podstrčit on. Všechno teď dávalo smysl. Chtěl, aby ji zavřeli, a tím by se jí zbavil. Zlostně si odfrkla. Vyčítala si, že drogu přehlédla a nenašla ji dřív, než prohledali dům. Tak to je ten nový začátek. Už si myslela, že má vystaráno, a najednou tohle.


    Vrazila do kuchyně a otevřela ledničku. Vytáhla láhev vína a odzátkovala ji. Chvíli zaváhala, vzpomněla si na své hypotetické těhotenství. Pak došla k závěru, že být svobodnou matkou je ta poslední věc na světě, kterou by potřebovala. Těhotná určitě není, jen si to namlouvala podle rčení Přání je otcem myšlenky. Sype se jí život, a tak se snad může aspoň napít. Nalila si plnou sklenici a hodila ji do sebe. Rychle si dolila další. Opřela se o pracovní desku, sklenici si přitiskla k hrudníku a roztřásla se.


    Je to jak noční můra. Zatracená noční můra. 


    Zamyslela se nad lístkem se vzkazem.


    Kdy ho tam Luke nechal? To byla otázka. Odešel v pátek, v den, kdy ho naposledy někdo viděl? Pak si vzpomněla na telefon v lese. Takže v sobotu?


    Původně měla na chatu dorazit v sobotu večer. Jenže akce skončila pozdě, zůstala ještě na drink. A pak tu byl Chris, její neodolatelný klient.


    Zavřela oči a vybavila si ho. Jeho tmavé vlasy, atraktivně prokvetlé stříbrem, jeho výrazné lícní kosti, rovný nos a krásné šedé oči. Byl velice šarmantní a příjemný. Výkonný ředitel společnosti, pro kterou dělala zakázku, ale nedostupný z mnoha důvodů.


    „Pojď, Mel,“ řekl po první skleničce na závěrečném meetingu. „Dáme si ještě láhev šampaňského, oslavíme ten úspěch. Vedla sis skvěle, všechny jsi dostala.“


    Mel měla skvělou náladu, jednání dopadlo lépe, než se odvažovala doufat – záludní manažeři byli teď na její straně a vzali návrh restrukturalizace, který jim předložila, za svůj. Musela vynaložit všechnu svou lstivost, použít všechny schopnosti neurolingvistické projekce, aby je dostala tam, kam potřebovala. Ale podařilo se jí to. Byla tak šťastná, že se musela krotit, aby nezačala zpívat. Šampaňské? To bylo lákavé, ale musí už přece odjet do Jezerní oblasti, vždyť slíbila Lukeovi, že dorazí dnes večer. Do duše se jí vkradla tíseň, když si představila malou omšelou chatu v pustině a srovnala ji s pohodlím hotelu.


    „Nezlob se, Chrisi. Vážně už budu muset jet.“ Nezněla zrovna přesvědčivě. Dokonce ani sama sobě.


    „Jenom jednu malou skleničku.“ Mávl na číšníka, který šel kolem. „No tak, Mel, přece mě nenecháš pít samotného. Prosím…“ Vyslal k ní okouzlující úsměv, který mu rozzářil tvář. V očích se mu třpytil příslib, kterému se zdráhala uvěřit. Byl to velmi přesvědčivý muž. Kdykoliv se mu pokusila říct ne, přistihla se, jak říká ano. Po pravdě řečeno, za ty tři měsíce, co ho znala, říkala ano docela často. A to bylo extrémně příjemné. Ani jednou nezalitovala.


    Usmála se na něho „Dobře. Ale jenom jednu skleničku.“


    Jedna sklenička je mýtus. Nikdy se nepije jenom jedna. A té noci tomu nebylo jinak. Vypili celou láhev a objednali další. Ostatní účastníci mezitím postupně odjížděli domů, až tam spolu zůstali sami dva.


    Neměla to v úmyslu, ale nakonec s ním zůstala přes noc. Nespali spolu poprvé. Za poslední tři měsíce se to stalo spíš pravidlem, i když si pokaždé stanovila, že je to naposled. Ospravedlňovala se tím, že si za to Luke může sám, když po ní netouží, a stejně, vždyť je to jenom sex. Té noci tím navíc ještě oddalovala odjezd na dovolenou, která ji vůbec nelákala. Pravda byla taková, že se té dovolené přímo děsila. Nic nebylo vzdálenějšího její představě o příjemně stráveném volnu než chata v lese. Měli tam zkusit k sobě znovu najít cestu, ale jakmile jí Luke popsal, kam pojedou a co tam chce dělat, jiskřička naděje v ní zase pohasla. Poslala mu zprávu, že se zdrží. Jestli ale ztratil mobil, tak si ji nikdy nepřečetl.


    Ten mobil má teď policie a všechno se dozví. Zhrozila se. Najdou všechny její zprávy a začnou se šťourat ve věcech, o kterých se nehodlá bavit. Pořádně si lokla vína a vychutnávala si teplo, které se jí rozlilo z krku až do žaludku. Chtěla se opít. Chtěla mít od všeho pokoj.


    Zazvonil telefon. Vyskočila, popadla mobil, podívala se, kdo volá, a zhluboka si oddechla.


    „Chrisi.“ Stačilo, že pronesla nahlas jeho jméno, a její ruka automaticky putovala k břichu.


    Postavila skleničku a šla do haly.


    „Můžeš mluvit?“ Jeho hlas byl hluboký a teplý. Obemkl se kolem ní jako měkoučká peřina.


    Povzdechla si a sedla si do křesla, ruku si položila na čelo.


    „Ó Chrisi, neuvěříš, co se tady děje.“


    „Zase to zkouší? Můžu pro tebe přijet. To přece víš. Jestli na tebe vztáhne ruku…“


    „Uklidni se…, miláčku.“ To slovo jí teď připadalo trefné, nijak přehnané. Přece to byl on, kdo zvedl telefon. A včera ji tak oslovoval sám od sebe. „Nic mi neudělá. A taky nevím, co by tomu řekla tvoje žena, kdyby ses sem z ničeho nic vypravil.“


    „Nedozvěděla by se o tom.“ V jeho hlase byl jemný nádech pohrdání. „Vůbec si mě nevšímá. Věčně je pryč. Buď hraje tenis, nebo bridž, nebo si užívá volný čas po svém. Upřímně řečeno, moc se nevídáme.“


    Mel přikývla. Jen tak pro sebe, pro svůj dobrý pocit. Srdce se rozehřálo a teplo se jí rozšířilo do celého těla. Chris byl vášnivý muž, byl v mnoha ohledech stejný jako ona. Život s frigidní ženou pro něj musel být utrpením. V hlavě se jí začala rodit představa alternativní budoucnosti, nového života, nového začátku. Kousek po kousku, rychleji a rychleji se jí v hlavě odvíjely záblesky z filmu o jejich společné budoucnosti.


    „Nelíbí se mi, že jsi s ním. To přece víš.“


    Mel se usmála.


    „Podívej se, Mel, dost jsem přemýšlel. Vím, že je to hodně rychlé, ale už se přece známe nějakou chvilku. Vždycky jsem tě obdivoval a teď, když jsme… teď když…,“ povzdechl si. „Nějak jsem se do toho zamotal. Snažím se ti prostě jen říct, že… prostě nechci, aby sis myslela, že tě jenom využívám. Jakkoliv. Mel, já bych si přál, aby to… abychom spolu byli doopravdy.“


    Mel se rozbušilo srdce, jeho slova jako by přilévala olej do ohně.


    „Ale Chrisi, já přece vím, že mě nevyužíváš. Já to vím.“


    Nemohla tomu ani uvěřit. Vážně! Byli jako jedna duše! Na chvíli popustila uzdu fantazii a představovala si, jaké by to bylo strávit zbytek života s někým, kdo přemýšlí stejně jako ona. O co by to bylo snazší než ty věčné boje s Lukem. A toho úsilí, co ji stálo, když si chtěla prosadit, aby se věci dělaly správně. Taková ztráta času! Do háje! Při té myšlence se znovu celá napružila, znovu se jí napjaly svaly v ramenou.


    Povzdechl si. V duchu ho viděla, jak přešlapuje a sahá si na ušní lalůček. Byl to takový jeho malý tik, který na něm milovala.


    „Mám o tebe strach.“


    „Já vím, miláčku, já vím.“ Pomyslela si, jak snadno se jí to slovo vyslovuje. Miláčku. Přesně tak to cítila. „Ale situace se zřejmě změnila.“ Zarazila se. Mám mu to říct? Mám ho do toho zatáhnout?


    „Luke je pryč.“


    Tak, a bylo to venku. Taková úleva! Může mi nějak pomoct? Uvažovala. Bude mi chtít pomoct? Anebo při prvním problému vezme nohy na ramena?


    „Pryč? Jak to myslíš?“


    „Prostě zmizel. I s dětma. Neviděl jsi zprávy? Prosila jsem veřejnost o pomoc.“


    „Cože? Ne, já se na zprávy nedívám. Děláš si srandu?“


    „Když jsem přijela, nikdo tu nebyl. Všichni byli pryč, všude se svítilo. Vážně, bylo to hodně divný. Auto nechal před domem, ale šli někam ven a už se nevrátili.“


    „Proboha!“ Na chvíli bylo ticho. „A kde podle tebe můžou být?“


    Chvíli zaváhala, jestli už nevyslovila příliš.


    „Nevím. Hledá je policie. Vlastně bych s tebou vůbec neměla telefonovat.“


    „Mel, přijedu pro tebe a odvezu tě. Prosím.“


    Znovu na chvíli zaváhala. Utéct? Vyvlíknout se z těch sraček? Bylo to lákavé. Hodně lákavé. Třela si čelo a stále uvažovala.


    „Ne, Chrisi. To by ničemu nepomohlo, pochop to. Musím tady zůstat.“ Slyšela ve sluchátku jeho dech. Jedna její část si přála, aby se o ni postaral. Nebylo by to jednodušší? Panebože, to si musím pořádně rozmyslet. 


    Polkla. „Promiň, musím už končit.“


    „Miluju tě, Mel.“


    Zalapala po dechu. Miluje mě? Zavřela oči a oddala se vášni, která se ukrývá v oněch dvou slovech. Vychutnávala si příslib, který obsahují. Naději na úplně nový život.


    „Chrisi, nechci tě do toho zatahovat. Vážně. Promiň, nemůžu teď mluvit. Nejlepší bude, když počkáš, až se ti ozvu.“


    „Ale Mel…,“ srdce se jí tavilo pod tíhou emocí v jeho hlase. Měla co dělat, aby nepodlehla jeho nabídce. Chtělo se jí zvolat. Přijeď okamžitě a odvez mě odsud!


    „Jseš si jistá? Nevadilo by mi to. Rád bych…“


    „Já vím, miláčku, já vím. Zavolám ti. Možná to bude trvat den nebo dva. Ale musím to vydržet.“ Stiskla pevně čelisti a utvrzovala se, že dělá správnou věc. Co by na to řekla policie, kdyby utekla? Ne, musí tu zůstat. Aspoň prozatím.


    „Tak mi dej adresu, kdyby sis to rozmyslela.“


    Chvíli uvažovala a pak se rozhodla, že nouzový plán se může hodit. Prohrabala kabelku a vytáhla mapku, kterou jí vytiskl Luke. Přečetla z ní poštovní směrovací číslo a sdělila mu jméno chaty.


    „Dávej na sebe pozor,“ prosil Chris. „A zavolej. Slib mi, že zavoláš.“


    „Slibuju, zavolám ti.“ Zavěsila. Stiskla mobil v ruce tak pevně, až jí zbělely klouby. Chvíli zůstala sedět bez hnutí, hleděla do ohně a přemýšlela. Potom vytáhla z kabelky propisku a malý bloček, do kterého si psala kontakty na klienty. Zaznamenala si do něj jeho číslo. Potom vymazala z telefonu všechny důkazy o jeho existenci. Vymazala i všechny zprávy, které napsala Lukeovi. Doufala, že se policie nikdy nedostane do jeho mobilu a nedozví se, jak to mezi nimi ve skutečnosti bylo. Při tom pomyšlení pocítila obrovskou úlevu.

  


  
    Kapitola 35


    Později toho večera seděl inspektor John Stevens u svého pracovního stolu a čekal na konstábla Jacksona. Bylo potřeba dokončit souhrnnou zprávu o dosavadním průběhu vyšetřování. Potom bude připravený na jednání s nadřízeným. Bude potřeba rozhodnout, zda si případ nechají, nebo ho předají skupině detektivů z ředitelství policie. Poslední dobou bylo tolik změn v legislativě, které se ještě nestihly zažít, že si nebyl jistý, kde končí jeho pravomoc a začíná pravomoc jiných oddělení.


    Stevensův tým sídlil ve Windermere. Byli to uniformovaní policisté a říkalo se jim Rychlá rota. Opravdu byli rychlí a řešili problémy na místě. Jenže kdy se z problému stává kriminální vyšetřování? Hranice této šedé zóny se teď snažili najít, protože kromě kokainu v kosmetické taštičce neměli žádný důkaz, který by ukazoval na kriminální povahu případu. Takže pořád se na to ještě díváme jako na problém? Na náš problém? Tohle bude muset rozhodnout jeho šéf na ředitelství, protože on sám si neví rady.


    Jeho lidé ho příjemně překvapili. Nikdo se nebránil přesčasům, všichni se snažili ze všech sil, aby se ukázali v nejlepším světle a dokázali mu, že se na ně může spolehnout. Dokonce i nováček George zůstával. Právě přišel do kanceláře a v napřažené ruce držel odpadkový pytel.


    „Nějakej chlápek před chvílí přinesl tohle. Vyjel si na kole a našel to u cesty. Potřeboval močit a uviděl v roští pytel plnej věcí.“


    Stevens hleděl na pytel a divil se, proč by ho to mělo zajímat.


    „Tak to hoď do popelnice, Georgi. Vážně dnes nemám sílu řešit ještě nedovolenou skládku.“


    „Ne, šéfe. Nerozumíme si.“ George vypadal hodně rozrušeně, takhle už ho dlouho neviděl. „Je v tom oblečení. Otevřel jsem to, abych se podíval, co je vevnitř. Podívejte…“ Vytáhl růžové tričko s tmavě červenými skvrnami a tázavě hleděl na velitele. „Myslíte, že by to mohla být krev?“


    Stevens se postavil. Tělem mu proběhlo známé chvění.


    „Polož to, Georgi,“ řekl ostřeji, než chtěl. George udělal, co mu řekl, z pytle se vysypaly na zem další předměty. Oblečení. Dětské oblečení. „To by mohl být důkaz. Sežeň nějaké rukavice, prosím tě, pak se na to podíváme zblízka.“ Chytil se rukou za čelo. „A kde je ten chlápek, co to přinesl?“


    „Ten už šel. Říkal, že spěchá zpátky do Glasgowa.“


    Stevens potichu zaklel. George zrudl. „Popsal vám, kde přesně to našel?“


    George přešel k nástěnné mapě. „Podle toho, co říkal,“ zapíchl prst do mapy, „tak si myslím, že to mohlo být někde tady… asi…“


    Stevens si opsal z mapy souřadnice a poškrábal se na temeni ve svých rozcuchaných vlasech. Do rána nebudou moct udělat nic. V žádném případě to místo nelze prohledávat ve světle baterek. Určitě by při tom zašlapali do bahna spoustu důležitých stop.


    Jeho instinkt mu napovídal, že věci se pohnuly k horšímu. Ještě nemáme těla, uklidňoval se. Pro to oblečení se může najít nějaké úplně jiné vysvětlení. Krvácení z nosu. Dítě, které spadlo na kole. Bylo tolik možností a většina z nich neměla nic společného s kriminálním činem. A když se nad tím znovu zamyslel, zrovna tenhle pytel s oblečením nemusel s jeho případem souviset vůbec. Mohlo to tam ležet už týdny.


    George se vrátil s krabičkou rukavic. Nasadili si je. George držel pytel a John z něho vytahoval jednotlivé kusy oblečení. Kromě dívčího trička tam byla chlapecká mikina s kapucí a pánská flísová bunda. Nic jiného. Tři kusy oblečení a všechny se zdály být zašpiněné od krve. Na vraždu tří lidí nepomýšlel, to by bylo krve mnohem více. Stevens se zamyslel. Je to opravdu podivné.


    Přejížděl si rukou po strništi na bradě.


    „Tak jo, vrátíme to zpátky do pytle a požádáme ředitelství o testy DNA.“ Jestli jde o relevantní důkaz k jejich případu, se dozví později. Stejně je zvláštní náhoda, že se nález objeví právě teď.


    Do dveří strčil hlavu Jackson.


    „Veliteli, nové informace. Chlapi ve Walesu nemůžou dneska už nic dělat, až zase zítra. Zkoušel jsem volat číslo na statek, co nám dala paní Robertsová, ale nikdo to tam nebere.“


    Stevens otráveně zamručel, rozčilovalo ho, že nepostupují dost rychle. Stále ještě zůstávalo tolik otevřených možností. Houpal se na židli a nechával volně běžet myšlenky. Jackson mezitím sepisoval zprávu.


    V této chvíli už bylo prakticky vyloučeno, aby se rodina pohybovala někde po horách. O víkendu jsou stezky plné lidí a verze o tom, že by sešli z cesty a zabloudili, se mu nezdála. Grizedaleský les už prohledali důkladně a neobjevili nic. Tam nebudou. Jak do všeho zapadá inkriminovaný pytel se zakrváceným oblečením?


    Samozřejmě mohli prostě utéct.


    Tuto možnost ze začátku zavrhl, když mu Mel tak vehementně tvrdila, že by to jejího manžela ani nenapadlo. Mezi pracovní hypotézy musí zařadit i variantu, že Luke využil příležitosti a manželku opustil. Když vezmou v potaz informace od kolegů pana Robertse, není to vyloučené. Dokonce začal mít dojem, že se poněkud unáhlil, když tak beze všeho uvěřil jeho ženě. Kdyby takhle předal případ nadřízeným, vypadal by jako hlupák. Musí si ještě prověřit pár detailů.


    Šel do své kanceláře a povolal seržantku. „Ailso, můžeš prosím tě ještě zavolat tomu chlápkovi do Skotska? Jenom si chci něco ověřit. A Jacksone, už jste volal do toho hotelu, ve kterém spala paní Robertsová? Potřebujeme, aby nám potvrdili čas příjezdu a odjezdu.“


    Jackson přikývl. „Zavolám tam. Dopsal jsem tu zprávu, máte ji v mailu.“


    Stevens se podíval na hodinky. Bylo půl desáté. Maximálně půl hodiny a můžou to pro dnešek zabalit. Byl to dlouhý den a zdálo se, že zítřek nebude o nic lepší.


    Pročetl si Jacksonovu zprávu, přidal do ní své poznámky a připomínky, aby to nepůsobilo, že mají na očích klapky. Zrovna končil, když do dveří znovu vešel Jackson. Mračil se a v ruce držel kousek papíru.


    „Paní Robertsová se zřejmě odhlásila z hotelu v sobotu večer.“


    Stevens chvíli přemýšlel a ťukal se koncem propisky do brady.


    „Řekla, že spala s klientem v noci ze soboty na neděli. Ailsa si myslím napsala jeho jméno. Pokud strávila noc s ním, tak už nepotřebovala svůj pokoj. Můžete prosím zavolat tomu jejímu klientovi?“


    Po pár minutách šel za Jacksonem do hlavní kanceláře a viděl, že seržantka právě dotelefonovala.


    „Ten Skot, co nám volal už předtím, říkal, že viděl chlapa a dvě děti ve fiatu punto. Kluk měl prý ještě trochu monokl. Všichni ale měli kšiltovky, takže připouštěl, že se mohl zmýlit.“


    Stevens přikývl. „Dobře. V tom servisu by mohla být průmyslová kamera. Zeptáš se tam?“


    Viděl, jak Jackson pokládá telefon, a zavolal si ho. „Co jste zjistil, Jacksone?“


    „Ty časy sedí, příjezd i odjezd. Ten chlápek byl zprvu velmi neochotný. Pak jsem mu řekl, že máme jeho kontakt od Mel, a to se mu taky nelíbilo. Zněl docela naštvaně. Mám pocit, že tam měl někde poblíž manželku. Každopádně nám ale nakonec potvrdil, že Robertsová byla s ním a že další den kolem poledne odjížděli.“


    „No i tak, osm hodin z Manchesteru sem je trochu dlouho,“ podotkla Lockettová.


    „Prostě si ten oběd asi užívali,“ pronesl Jackson se zvednutým obočím. „Asi tím chtěli říct: A pak jsme se pár hodin věnovali sexu…“


    „Hm, tak to by byla taky možnost.“ Stevens se rozhlédl po svých lidech. „Tak nic, nechme to pro dnešek být. Díky vám všem, že jste zůstali přesčas. Odvedli jste dobrou práci. Uvidíme, co přinese zítřek.“


    Vrátil se do kanceláře, dopsal do zprávy ještě pár nových informací a odeslal ji. Potom zvedl telefon a požádal, aby ho spojili s velitelem noční směny.


    „Nezlob se na mě, Johne,“ řekl mu velitel, když se nad celou situací zamyslel. „Je to rozhodně znepokojující. Ale zatím nemáme žádný přesvědčivý důkaz, že se té rodině stalo něco zlého. Beru v potaz i to oblečení, které s nimi ale vůbec nemusí souviset. Řekl bych, že momentálně jste udělali všechno, co se udělat dalo. Bude to muset počkat do rána. Ráno uvidíme, kolik dostaneme lidí. Bylo by asi lepší, kdyby sis ten případ prozatím nechal a zkusil zítra sledovat další stopy. Pak bychom to převzali my. Co říkáš?“


    Když Stevens pokládal telefon, věděl, že to je jeden z těch případů, které člověk nemůže pustit z hlavy. Jenom doufal, že to nakonec všechno dobře dopadne.
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    Mel si udělala jídlo, uklidila po sobě a neklidně chodila po domě. V ruce držela sklenku vína a upíjela z ní. Nevěděla, co má dělat. Bylo už pozdě, ale mozek jí jel na plné obrátky a na spánek nebylo ani pomyšlení. Neměla moc času, aby si připravila další postup. V duchu si přehrávala všechny rozhovory s policií. Sama pro sebe si pokyvovala souhlasně hlavou. Věděli dost. Nevěděli ale všechno.


    Musí být způsob, jak se z toho vykroutit a začít znova, od začátku.


    Její dosavadní způsob života byl minulostí. Luke, na kterého vsadila všechno, ji opustil. Vzal s sebou i celou její rodinu. A pokud by ji opravdu obvinili z držení kokainu, tak se její kariéra, kterou tak pracně vybudovala, zhroutí jako domeček z karet. Zlostí bouchla pěstí do stolu. Pak se odpotácela zpátky do kuchyně a dolila si skleničku.


    Co ji ještě čeká? V očích ji pálily slzy, ale našla sílu se povzbudit. Teď není čas na sebelítost. Už jsi to jednou zažila a dokázala ses znovu postavit na nohy. 


    Tehdy ji neobvinili z trestného činu, ale vyhodili ji z práce bez doporučení, takže ji pak nikde nechtěli zaměstnat. Tím pádem přišla i o bydlení. Rozšířily se o ní takové řeči a pomluvy, že ji všichni zavrhli a nikdo s ní nechtěl mít nic společného. Bylo to tak hrozné, že se musela odstěhovat a začít jinde. Dokonce tehdy přišla i o rodinu; rodiče se jí zřekli a vydědili ji. Zhluboka se napila vína. Když se vyhrabala ze dna jednou, vyhrabe se i podruhé. Ano, ale ta cesta byla těžká a osamělá.


    Dolila si do sklenice zbytek vína, vypila ho a vytáhla další láhev.


    Myšlenky jí zabloudily ke Chrisovi a jeho nabídce, že ji odsud odveze. Možná…


    Náhlý zvuk zvenčí ji přinutil zastavit tok myšlenek a zaposlouchat se. Blíží se k ní po příjezdové cestě kroky? Zamračila se. Doufám, že to zas nejsou policajti. Ale už je přece dost pozdě na to, aby ji otravovali. Nemůžou dát aspoň dnes v noci pokoj? Copak ji nemůžou nechat trochu vydechnout? Potřebuje si promyslet, co má dělat! Potřebuje přece právníka, to je už jasné. Možná, že by to za mě mohl vyřešit Chris. Rozhodla se, že už nic neřekne. Ani slovo. Jediné, co uslyší, bude „bez komentáře“. A nepromluví s nimi, dokud nebude mít u sebe právníka. Sevřela odhodlaně čelisti. Pak dopila zbytek vína.


    Na dveře se ozvalo rázné zaklepání. Ťuk ťuk ťuk. Ztuhla. Na jednu stranu to chtěla ignorovat, na druhou se v ní vzmáhal vztek, že jí nechtějí dát pokoj ani tak pozdě v noci. Do tváří se jí vehnala krev, prudce napochodovala ke dveřím a vztekle je otevřela.


    Jenže to nebyla policie.
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    Mel seděla na kraji sedačky. Vypila třetí sklenici vína z druhé láhve. Události dnešního dne a přítomnost tohoto muže uvnitř chaty s ní pořádně zamávaly. Už se vzpamatovala z šoku, který jí jeho náhlý příchod způsobil. Když mu konečně začala naslouchat, uznala, že jeho slova dávají smysl. Přesto se jí na celé situaci pořád něco nezdálo. Kéž by dokázala přimět mozek, aby přemýšlel. Sice ocenila, že přinesl víno, ale začínalo jí docházet, že ho pila s příliš velkým nadšením. Začínala se jí motat hlava, a když chtěla zaostřit, musela se pekelně soustředit. Muž přecházel před krbovými kamny a mluvil. Zdálo se jí, že se zvětšuje a pak zase zmenšuje.


    Divný. 


    Cítila tlak na prsou a stále se stupňoval.


    Přes zvonění v uších vůbec neslyšela, co říká. Prý ji odvede do bezpečí. Ano, tohle určitě řekl. A ten malý svět sám pro sebe, ta představa bezpečí, jí rozkvétala v hrudníku. Cítila teplo, které se jí rozlévalo do celého těla, a nechala se přesvědčit, aby přistoupila na jeho návrh. Musela hodně mrkat, aby zaostřila na skvrnu, ve kterou se před jejím zrakem proměnil jeho obličej. Jenže on se pořád hýbal. Začala ztrácet orientaci a dělalo se jí špatně. Zavřela oči. Hlava se jí točila, jako by jela na pouťovém kolotoči.


    Mel chvíli přemýšlela o jeho návrhu. Chtěl, aby s ním odešla, aby spolu začali nový život někde jinde, pod jiným jménem. Když jí objasnil, v jak bezvýchodné situaci se ocitla, začalo jí svítat. Bylo to jediné možné řešení. Bylo to dokonce vzrušující. Uměla si dávat pozor, uměla být někým jiným. A tak se navrhované řešení usadilo v její hlavě a rozkvetlo tam do podoby úžasného plánu.


    Vzal ji za paži. Zamrkala a otevřela oči. Vzpomněla si, že má něco napsat. Mžourala na papír a snažila se zaostřit zrak na věty, které sestavila. Stěží udržela v prstech propisku. Naškrábala své jméno a víčka jí spadla. Tělo přemohla únava, papír a propiska jí vypadly z rukou.
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    Úterý


    Ted se vrátil na statek v brzkých ranních hodinách. Byl vyčerpaný, ale navýsost spokojený, v žilách mu stále ještě pulsoval adrenalin. Bylo to až překvapivě snadné, pomyslel si, když přecházel přes dvůr. A proč by nebylo, když měl tak dobrý plán. Na něho je přece spolehnutí. Vždycky si ví rady a dokáže rodinu vytáhnout z každé bryndy. Ne jako Luke. Ale aspoň že ten je navždy mimo hru. O to se Ted postaral.


    Vplížil se po schodech k sobě a padl do postele. Dal si dobrý pozor, aby nevzbudil Ceriny děti. Usnul okamžitě.


    Když se vzbudil, nebyl vůbec odpočatý a bolela ho hlava. Denní světlo bylo příliš jasné, nebyla to jeho obvyklá hodina. Rychle se posadil a natáhl se pro hodinky. Zjistil, že už je po osmé, a vyskočil z postele. Jindy vstával o několik hodin dřív. Spánek mu ještě zastíral mysl a zpomaloval myšlení. Teprve když vylezl ze sprchy, došlo mu, že je něco špatně. Přestal si třít ručníkem vlasy a zaposlouchal se.


    Naklonil hlavu. Nic.


    Neslyšel žádné řinčení nádobí, které by znamenalo, že ženské už hospodaří v kuchyni. Neslyšel žádný dětský povyk. Neslyšel ani zvuk traktoru, který by napovídal, že Phil je venku a pracuje. Jediné, co slyšel, byl štěkot psů v kotcích. Štěkali slabě, ale vytrvale, jistě se dožadovali snídaně. Tak to bude na statku všechno vzhůru nohama. Doufal, že Ceri psy krmila tak, jak jí řekl. Musel se spolehnout na ni. Strýc už si poslední dobou tolik nepamatoval a tetu nechtěl zatěžovat dalším úkolem, když měla už tak co dělat, aby zvládla to málo, na co ještě stačila.


    Rychle se oblékl a seběhl dolů. Kuchyň byla prázdná. Nenašel nikoho ani v obývacím pokoji. Ležely tam jen rozházené hračky. Zamračil se. Na toto téma už měli s Ceri nejeden výstup. Vždyť je to i nebezpečné. Člověk o něco zakopne a už letí. Kostky lega, autíčka, vláčky, nic z toho se přece nemusí povalovat po zemi.


    Kde jsou všichni? 


    Poškrábal se na bradě a potom vytřeštil oči. Panebože, co jestli mamka upadla? Skleróza výrazně zhoršila její chůzi. Snad o něco nezakopla? Nebo taťka? Nepotkala ho nějaká nehoda? Pokud se přihodilo nějaké neštěstí, tak jsou asi všichni v nemocnici.


    Proběhl celý statek, podíval se i do přístavků, ale nikde ani noha. Bungalov, který sloužil tetě a strýci jako výměnek, byl taky prázdný. Vrátil se na dvůr, vypustil psy a dal jim žrádlo. Potom obešel všechen dobytek a nakrmil ho. Všechna zvířata byla vyhladovělá, strkala se a skákala po něm, že ho málem povalila. Začínal mít neblahé tušení.


    Už dávno se nestalo, že by jeho rodiče nebo Ceri opustili statek. Nakupovali všechno přes internet, zásoby i oblečení, a využívali dovážkové služby. Ella a Finn měli prozatím povolenou domácí školu, takže ani oni nebývali pryč. Ceri se proti tomu ze začátku trochu ohrazovala, ale pak to pochopila a přizpůsobila se. Ted věděl, že je to tak správně. On sám jako dítě školu z celého srdce nenáviděl a nechtěl, aby jeho neteř a synovec museli zažívat stejná muka jako kdysi on.


    Snažil se vzpomenout, kdy se naposled jeho teta a strýc někam sami vypravili. Bylo to už mnoho let. Opravdu mnoho. Nebylo potřeba, aby jezdili. Když museli k lékaři nebo do nemocnice, sám je tam vozil. To bylo nezbytné. Musel dohlédnout na to, co lékařům vykládají. Nebezpečí, že vypustí v přívalu slov i nežádoucí informace, bylo vysoké.


    Musí být v nemocnici. 


    Na pohotovosti. To byla jediná možnost. Srdce se mu divoce rozbušilo při pomyšlení na jiné katastrofy. Samým úlekem přestal sypat ovcím do žlabu krmení a nevšímal si, jak do něj strkají a snaží se ho obejít, aby se dostaly ke svému žrádlu. Jen aby byly v pořádku děti! Prudce vydechl, ta myšlenka byla příliš hrozná. Raději se vrátil ke krmení, musel se soustředit, a tak zahnal z hlavy ty nejhorší představy. K dětem měl ochranitelský vztah od doby, co přišly na svět. Dbal na to, aby jim Ceri odstraňovala z cesty všechno, co by pro ně na statku mohlo znamenat nebezpečí. Nikdy by si neodpustil, kdyby si v době jeho nepřítomnosti ublížily.


    Měl pocit, že musí urychleně jednat. Dokončil krmení a spěchal s ostatními povinnostmi. Zavřel znovu psy a vyrazil do nemocnice v Bangoru. Musí být tam! Není jiná možnost!


    Do nemocnice jel skoro hodinu, cestou ho neustále něco zdržovalo. Jednou to byl traktor, pak zase nákladní auto, jindy práce na silnici. Jako by se proti němu všechno spiklo. Když tam konečně dorazil, měl hroznou náladu. Byl otrávený, vzteklý a netrpělivý. Hlava ho bolela jak střep. Rozbolela ho ještě víc, když mu na recepci sdělili, že neevidují žádný nový záznam o přijetí. Na pohotovosti se dozvěděl totéž. Vrátil se k autu. Byl úplně zmatený. Nedávalo to smysl. Vůbec.


    Když se konečně dostal zpátky na statek, bolela ho už hlava tak, až si myslel, že mu snad praskne. Rodina byla celý jeho život, věnoval jim veškerou energii. A teď se na pár dní vzdálil a muselo se stát tohle. Ať už to bylo cokoliv. Druhé auto stálo ještě pořád ve dvoře. To byla největší záhada. Jak se dostali ze statku? Kde je má hledat? Srdce mu v hrudi prudce bilo a nastupovala panika.


    Co když už je nikdy neuvidím? 


    Co když jsem zůstal sám? 


    To byla jeho nejhorší noční můra od dob, kdy náhle přišel o oba rodiče. Zůstane sám se svými myšlenkami. Nesnesitelná představa. K čemu by tu bez nich byl? Celý jeho život se točil jenom kolem nich. On jediný držel v rukách nitky všeho dění, on jediný řídil dynamiku soužití. Staral se, aby šlo všechno hladce. Staral se, aby měli dost peněz. Rozhodoval o celém podnikání. Všechno bylo na něm. Bez nich to všechno ztrácí smysl. Bez nich nebude jeho život k ničemu.


    Kde sakra jsou?


    Náhle ho něco napadlo. Zůstal stát jako solný sloup. Něco tak hrozného mu předtím vůbec nepřišlo na mysl.


    Co když Mel něco prozradila a všechny je pozatýkali? 
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    Stevens se probudil do jasného rána. Šel sice předchozího dne spát hodně pozdě, ale přesto se cítil plný energie. Vlastně se při takové síle necítil už pořádně dlouho. Byl pevně odhodlaný vyřešit případ ztracené rodiny. Když přišel do práce, nebyl tam nikdo kromě Jacksona. Zamračil se. „Kde jsou všichni?“


    Jackson vzhlédl od počítače. „Poslal jsem Georga na velitelství, odnesl tam všechen důkazní materiál. Říkal jsem si, že asi budete chtít, aby se co nejdřív udělala analýza otisků prstů a taky těch krvavých skvrn. Taky je potřeba prozkoumat mobil a laptop. Ailsa je ve vaší kanceláři, snaží se sehnat toho chlápka z Dunfries, abychom z něj mohli dostat ještě pár dalších informací.“


    Stevens povytáhl obočí. Činorodost jeho týmu ho znovu příjemně překvapila.


    „Prověřili jsme data z kamer na dálnicích,“ pokračoval Jackson. „Nenašli jsme žádný záznam o pohybu auta s její poznávací značkou v časech, které uváděla. Takže musela jet po silnicích první třídy, pokud nám teda udala správné časy. Jo a taky jsme se znovu snažili kontaktovat příbuzné pana Robertse na statku, ale nikdo to nezvedá.“ Jackson se zašklebil na velitele. Byl s dosavadním pokrokem spokojený. „Tak se tam chystáme někoho poslat.“


    Stevens si hladil bradu a přemýšlel. „Dobře. Ale nejdřív pojďte se mnou, proklepneme v kavárně svědky, kteří reagovali na naši výzvu. Třeba se dozvíme něco, co nás posune dál.“


    Kavárna nebyla daleko od policejní stanice. Policisté šli po chodníku vedle sebe, ponořeni ve vlastních myšlenkách. Den byl chladný, ale světlý, na vrcholcích okolních kopců se třpytil sníh a od jezera vál jemný větřík. Příjemné počasí ostře kontrastovalo se skutečnostmi, které museli řešit.


    Kavárna byla situována na rohu ulice. Nebyla nijak velká, přesto tam bylo plno, všechny stoly byly obsazené. Tohle není ta nejvhodnější chvíle na rozhovor s majitelkou, uvažoval Stevens. Přišla k pultu celá rudá a utírala si ruce do utěrky. Nechápala, o co jde. Modrou zástěru měla plnou fleků od čokoládového prášku a kolem ní se jako neviditelný plášť vznášela nasládlá vůně.


    „Vidím, že máte napilno,“ řekl Stevens. „Nebudeme vás dlouho zdržovat. Prověřujeme informaci, že tu někdo v pátek zahlédl rodinu, kterou hledáme. Někdo k nám volal, když jsme zveřejnili výzvu na sociálních sítích.“


    „Aha. To byla Lucy.“ Kývla na servírku, která zrovna obsluhovala stůl u dveří. „Nezlobte se, ale není tady moc místa, mohli byste si s ní promluvit venku?“


    „Určitě, to není problém.“ Stevens šel směrem k servírce. Jackson ho následoval.


    Dívka se mračila a tvářila se nejistě. Byla hrozně mladá, vypadala jako čerstvá absolventka střední školy. Když vyšli na ulici, zkřížila si ruce na prsou a třásla se chladem.


    „Moc vám toho neřeknu,“ začala. „Tady u toho stolu u okna seděl chlápek v kšiltovce.“ Ukázala hlavou. „Všude jinde bylo plno. Pak přišla ta rodina a sedli si k němu. Ani si nejsem jistá, jestli se znali.“


    „Ale bavili se spolu?“ Jackson převzal iniciativu a Stevens mu nebránil, vyhovovalo mu, že může poslouchat a sledovat její reakce. „Jenom chvilku. Ten chlápek tam seděl předtím asi půl hodiny, myslím, že se už chystal jít, a pak přišli oni. Ve skutečnosti vypadal docela naštvaně, že si k němu přisedli.“


    „Jak dlouho spolu pobyli?“


    „Maximálně pět nebo deset minut. Měla jsem spoustu práce, čas tady hrozně letí.“ Pokrčila rameny a nasadila omluvný výraz. „Nemůžu říct nic určitého.“


    „Pak odešel a oni tam zůstali?“


    „Ano. Děti měly mléčné koktejly. To je trochu rozveselilo. Když vcházeli, nevypadaly moc šťastně.“


    „A co jejich otec?“


    „Hm, no, vypadal trochu hrubě.“


    Dívka hýbala ústy ze strany na stranu, jako by přežvykovala slova, která se chystá vyřknout. „Něco se mi na nich prostě nezdálo. Ten chlápek v kšiltovce se mi zdál trochu… nervózní, řekla bych. Takový roztěkaný. Pořád se rozhlížel. A…“ Znovu se zatvářila nejistě. „Myslím, že si něco na stole předávali. Jen jsem to zahlídla koutkem oka. Ale… přemýšlela jsem o tom a nemůžu se zbavit pocitu, že to bylo trochu divné.“


    Stevens pohlédl na konstábla, ten zdvihl obočí. Drogy? To byla Stevensova první myšlenka. Tohle by byl důkaz, který by podpořil domněnku, že je do zmizení otce s dětmi zapojena třetí strana.


    „Dokázala byste nám ho popsat? Toho v kšiltovce.“


    Pomalu pokývala hlavou. „Nic zvláštního. Byl velký, určitě přes metr osmdesát. Docela vazba, asi chodí do posilovny. Měl vousy, tmavě hnědé. Ale po pravdě, víc nevím.“ Pokrčila rameny. Měla jsem spoustu práce, navíc měl tu kšiltovku, takže jsem si ho nemohla důkladněji prohlídnout.“


    Stevens jí podal vizitku. „Kdyby vás ještě napadlo něco, co by nám usnadnilo identifikaci, buďte prosím tak hodná a ozvěte se mi.“ Usmál se na ni. „Moc jste nám pomohla. Díky.“


    Dívka se na něj nejistě podívala a vrátila se do kavárny. „Tak co na to říkáte?“ zeptal se Stevens Jacksona. V duchu se probíral hlavními body, co právě slyšeli. „Nejdřív mě napadlo, že jde o prodej drog. Soudíme podle toho, co nám řekla jeho manželka.“


    „Hmm.“ Stevens se poškrabal na strništi. „Nemůžu se zbavit pocitu, že jsme poslední dobou dělali příliš mnoho dohadů na základě toho, co nám někdo řekl. A někteří z těch lidí taky lhali.“ Otočil se a vydali se zpátky na stanici. „Uvidíme, jestli už nebudeme mít nějaké informace od policie ve Walesu. Pak to probereme s Ailsou a uvidíme, jak si stojíme.“


    Jackson se na něj podíval. „Zdá se mi to, nebo se motáme v kruhu?“
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    Ted stál na dvoře, rozhlížel se kolem sebe a v hlavě mu začínal hlodat strach. Nemohl přijít na to, co se děje. Zavolal Idrisovi, kamarádovi od policie, a dozvěděl se, že jeho rodinu nezatkli. Tak kde teda jsou? Jejich domov, jejich živobytí, všechno, co mají, je přece tady. Vždyť jsou bez peněz. Všechnu hotovost spravoval on sám a kreditní karty neměli. Bez peněz se nemůžou dostat daleko. A nevzali si auto, takže sem musel někdo přijet a odvézt je.


    Ale kdo? 


    Zaznamenal pohyb. Otočil se a spatřil, jak se k němu po cestě blíží policejní auto a za ním policejní anton. Stáhlo se mu hrdlo. Nedokázal se nadechnout ani vydechnout.


    Policejní auta zastavila. Vystoupili dva policisté. Jeho psi se k nim se štěkotem a vrčením rozběhli, jako by je chtěli pokousat. Ted věděl, že nekousnou, ale vypadali s vyceněnými zuby hodně děsivě. Už tak odradili nejednu nezvanou návštěvu.


    „Můžete si prosím přivolat ty psy?“ volal řidič a použil dveře auta jako štít. Psi se na něj vrhali a drápy ničili lak na autě. Policista se tvářil přísně. Měl hranatý obličej, krátké šedé vlasy a hnědé oči. Vypadal, že s ním nejsou žádné žerty.


    Ted se přinutil ke křečovitému úsměvu. „Nezlobte se, návštěvy nemíváme často. Trochu divočí.“ Zapískal na psy a ti k němu okamžitě přiběhli. Motali se mu kolem nohou, ale po očku stále sledovali policisty.


    „Pane, můžete je prosím někam zavřít?“ žádal netrpělivě muž. „Musíme si s vámi promluvit.“


    Promluvit. To vůbec neznělo dobře. Co tady chtějí probírat? O čem budou diskutovat? Možné téma ho děsilo. Ted se v duchu okřikl. Soustřeď se! Nesmíš vzbudit podezření. Přinutil se znovu k úsměvu. „Ano, samozřejmě. Chviličku, hned je zavřu do stodoly.“


    Srdce mu v hrudi divoce tlouklo, když přecházel přes dvůr k přístavkům, kde vyráběli a skladovali marihuanové tobolky. Podíval se přes rameno a uviděl, jak z antonu vyvádějí dva špringršpaněly. Na autě zpozoroval nápis „Policejní psovodi Severní Wales“.


    Čichací psi! Sevřel čelisti a zaskřípěl zuby. Tak to je průšvih! Pořádný průšvih! Neměl čas zkontrolovat, jak dobře je všechno ukryté. S Philem mluvil jenom po telefonu, takže těžko soudit, co nakonec doopravdy udělal. Nad obočím se mu objevily perličky potu a tričko se mu začalo nepříjemně lepit k tělu. Zavřel psy do kotce. Otřel si tvář rukávem a nasadil co nejlhostejnější výraz. Potom se vydal zpátky k policistům. Tyto muže neznal. Museli být z policejního velitelství na pobřeží. Nebyli místní. Místní znal a dodával jim marihuanu. Tohle nebyli jeho kamarádi z dětství.


    Čtyři policisté stáli v kroužku a studovali v mapě. Vzhlíželi od ní a snažili se přiřadit ke kartografickému nákresu jednotlivá stavení. Další muži čekali u auta. Ted si olízl jazykem suché rty, v hlavě měl prázdno. Horečně se snažil přijít na to, jak je udržet co nejdál od míst, které sloužily pro úkryt konopí.


    Přiblížil se k nim a přátelsky se na ně usmál, snažil se vypadat uvolněně. „Jak vám můžu pomoct, pánové?“


    Otočili se k němu. „Jste pan Edward Roberts?“ zeptal se přísný policista.


    „Ted,“ napřáhl ruku, ale zase ji spustil, když pochopil, že zdvořilostní gesto nebude opětováno. Napřímil se. „To je můj statek.“


    „Já jsem detektiv seržant Davies,“ představil se přísný policista. „A tohle je můj kolega, detektiv konstábl Jones.“ Ukázal na štíhlého vysokého muže, který prve seděl v autě na místě spolujezdce. „Dále policisté konstábl Pritchard a Jeffries se psy a policista konstábl Evans a Dean jako asistenti.“


    Ted se široce usmál. „Těší mě, že vás poznávám.“


    Muži na něj hleděli, ticho zaplňovalo Tedovu hlavu, až měl pocit, jako by ji měl vycpanou vatou.


    „Dostali jsme udání, že prý pěstujete marihuanu,“ pronesl nakonec detektiv konstábl Davies.


    Ted polkl a zdvihl obočí. „Marihuanu?“ zasmál se. Chtěl, aby to znělo udiveně, ale z úst se mu vydralo podivné zaštěkání. Odkašlal si a podíval se Daviesovi do očí. Daviesův pohled byl tvrdý jako kámen. „Ne, to vám řekli špatně. Máme akorát ovce a krávy. A pěstujeme trochu zeleniny ve fóliovnících.“


    „Musíme to prověřit. Máme povolení k domovní prohlídce.“ Detektiv seržant Davies mu podal kus papíru. Ted předstíral, že si ho čte, ale oči mu skákaly po slovech a v hlavě mu vybuchovaly nadávky. Nemohl nic dělat. Vůbec nic. Nezbývalo mu, než doufat, že všechna preventivní opatření, která učinil, splní svůj účel.


    Pokrčil rameny, jako by mu to bylo lhostejné. Přemýšlel, jestli poznali, jak mu buší srdce a jak se mu celé tělo tím tlukotem otřásá. „Vážně nevím, proč si myslíte, že bych tady pěstoval marihuanu. Kdo vám to řekl?“


    Policista na něho pohlédl a Ted měl co dělat, aby ten pohled ustál. „Anonymní udání.“


    Ted si odfrkl. „To je dobrý. Lidi nemají nic lepšího na práci, než dělat někomu zle.“ Rozhodil rukama. „Tak prohledávejte. Ale buďte opatrní u dobytka. Některé kusy se nemusí chovat přátelsky.“


    Stál na dvoře a sledoval policisty. Studený vítr, který vál z údolí, ho roztřásl. Když viděl, jak se policejní psi víc a víc přibližují k přístavku, kde byl ve stropě úkryt plný zboží, trhl sebou. Byl si jistý, že tam žádný pes nedosáhne. Než odjel do Jezerní oblasti, schoval žebřík ve stodole. Navršil přes něho kupu sena, takže věřil, že je dobře ukrytý. Každopádně tam teď jsou i jeho vlastní psi, to trochu pomůže zamaskovat pachy.


    Dalším problémem byly samozřejmě rostliny. Hlavní pěstírna byla za zamčenými dveřmi v malé kamenné stodole uprostřed polí, naproti hlavnímu stavení. Vypadala opuštěně, na střeše schválně nechali uvolněné tašky. Uvnitř ale pořídili novou vestavbu a na ní řady a řady pěstírenských světel. Tam byla jejich hlavní úroda. V další malé stodole byla klíčírna, ale v té době naštěstí prázdná, a sadební květináče mohly sloužit k čemukoliv.


    Jedna z půd v hlavním stavení byla také přebudovaná na pěstírnu. Tam to kdysi všechno začalo. Ted si byl jistý, že psi nic nevyčenichají, protože kdysi použili silnou vrstvu a vybudovali falešný strop.


    Když se tak uklidňoval, zaslechl náhle nad hlavou nepříjemný zvuk. Pohlédl vzhůru a uviděl, jak se k nim údolím blíží vrtulník. Hrudník se mu sevřel tak prudce, až si pomyslel, že přichází infarkt. Policejní vrtulník! Bude určitě vybaven i termovizí a objeví teplo z pěstírenských světel ve stodole a na půdě. Pak bude vše ztraceno.


    Podlomily se mu nohy a málem upadl. Nebylo cesty ven. Zaskřípal zuby a uviděl jednoho z psovodů, jak se otáčí směrem k němu, vysílačku na uchu.


    Ted se rozhlížel a hledal únikovou cestu, ale policejní auta byla zaparkovaná napříč příjezdem. Kdyby běžel, sledovali by ho vrtulníkem. Vydal zoufalý zvuk. Tohle byl konec.


    Do prdele, za všechno může Luke. Kdyby se nevrátil, nic z toho by se nestalo. 

  


  
    ČÁST ČTVRTÁ

  


  
    Předtím
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    Pátek


    Chata v Jezerní oblasti je pro můj záměr ideální, říkal si Luke, když přijížděl po štěrkovém vjezdu. Je ukrytá v ospalé vesničce, za vysokým živým plotem, nikdo si nebude všímat, co děláme. Většina staveb, které míjeli, vypadala jako rekreační zařízení, takže možná tu nebudou ani zvědaví sousedi. To by bylo perfektní.


    „Tak a jsme tady.“ Luke se podíval do zpětného zrcátka a viděl, jak na něho Tessa nejistě upírá pohled. „Pomoz mi prosím vyložit věci, ano?“


    Callum seděl na sedadle pro spolujezdce, paže měl zkřížené na prsou a vypadal, že nikam nepůjde.


    Luke ho podrbal ve vlasech, ale Callum se odtáhl z jeho dosahu. „Vím, že opustit všechny kamarády je pro tebe těžké, hochu. Ale není to navždycky. Až budeme mít tohle za sebou, bude všechno jinak. Vždyť ty si umíš najít nové kamarády.“


    Callum se na něj ošklivě podíval.


    „Jak to teda je?“ zeptala se Tessa. „Kam to vlastně jedeme?“ pokračovala.


    „Pamatuješ si přece babičku Eileen a dědu Boba z Irska. Jsou to babička a dědeček vaší maminky, párkrát u nás byli, když

  


  
    jste byli menší. Nedávno se přestěhovali do domova důchodců a nechají nás nějakou dobu bydlet ve svém starém domě.“


    Tessa nakrčila nos. „Trochu si je pamatuju. Měli osla? Tihle?“


    Luke se otočil a usmál se na ni. „Ano, tihle. Takže si je pamatuješ?“


    „A mají traktor?“ Do Callumova hlasu se vkradla trocha zvědavosti.


    „Řekl bych, že mají. Na každém statku je traktor. I když oni nemají tak úplně statek. Je to jenom menší hospodářství, velký dům a nějaká pole.“


    „Nechovali slepice?“ vzpomínala Tessa. „Myslím, že si vybavuji, jak jsem sbírala vajíčka.“


    Luke přikývl. „Přesně tak.“ Podíval se na syna, který se stále ještě mračil. „No tak, Calle. Vím, že je to těžké. Ale musíme se přece nějak zbavit Mel. A tohle je jediný způsob, jak to udělat.“


    „Nechápu, proč se prostě nemůžeme vrátit na statek.“ Zamumlal Callum. „Líbilo se mi tam.“


    „Ještě se musí vyřešit víc věcí, takže to bohužel nějakou dobu nepůjde.“


    Callum si povzdechl. Byl to jeden z těch velkých těžkých povzdechů, které děti tak dobře umí. Podíval se na otce. „Mám stěhování už po krk. Nejdřív jsme museli odjet ze Skotska a přišli jsme o kamarády. Potom jsme chodili do školy, kde se mluvilo jenom velšsky, pak jsme se odstěhovali do Bangoru. Tam jsem si našel nejlepšího kámoše, co jsem kdy měl, a zase se musíme stěhovat.“


    Hlas měl zastřený slzami a oči se mu leskly. Bylo to silné dítě, ale Luke si uvědomil, že i on má své limity. Toužil ho ujistit, že všechno bude v pořádku, ale nemohl, protože sám nevěděl, jak se jeho úmysl zdaří. Nebylo pochyb o tom, že plán je to riskantní. Spousta věcí mohla selhat. Otřel si ruce o kalhoty.


    „Podívej, snažím se, abyste byli v bezpečí, hochu. Proto tohle všechno děláme. Už jsem ti řekl, že to není napořád. A nejlepší na tom je, že nějakou dobu nebudete muset chodit do školy.“


    Callum otevřel doširoka oči. „Vážně? Žádná škola?“


    Luke přikývl a Callumova tvář se rozjasnila.


    „Tak co, už to nevypadá tak hrozně, že?“ zasmál se Luke. Ve skutečnosti mu ale moc do smíchu nebylo. Měl pocit, jako by se mu v břiše hemžilo klubko hadů. Tleskl do dlaní.


    „Tak děcka, vytáhneme bagáž z kufru, a ať se práší za kočárem.“ Chvíli jim to přece jen trvalo, ale nakonec byl spokojený, vyvolal přesně takový dojem, jaký měl v úmyslu. Nejprve se oblékli do pyžama a vlezli do postelí. Vrtěli se tam a mačkali peřiny. Ve všech místnostech poházeli osobní věci, aby to vypadalo, že v chatě strávili několik dní. Luke vložil do myčky pár kousků nádobí a spustil ji. Pověsil na věšáky kabáty, boty naházel ke dveřím, na stůl položil laptop, zapnul ho a nastavil informační stránky Grizedaleského lesa. Pak zapálil oheň v kamnech. V ložnici vybalil tašky, vzal si latexové rukavice a položil Melinu starou kosmetickou taštičku pod zrcadlo v koupelně.


    Sešel po schodech a viděl, že děti jsou připravené. Všechno, co potřebovali na cestu, jim už prve zabalil do batohů, které na ně čekaly v autě.


    „Ale proč si nemůžu vzít ani tablet?“ kňourala Tessa. Už byli skoro venku, když koutkem oka zahlédl, jak se ho snaží propašovat, a nařídil jí čelem vzad.


    „Musí to vypadat, že jsme šli na krátkou procházku a za chvíli se vrátíme. Kdyby sis vzala tablet, vypadalo by to podezřele.“


    Vyběhla tedy zpátky nahoru po schodech a Luke si umínil, že jim to všechno v příštích týdnech vynahradí a budou si užívat, co to jen půjde. Chtěl toho po nich opravdu hodně. To bylo zřejmé, už když to uprostřed rodinného kruhu plánovali, ale nic lepšího je nenapadlo. Pokud to vyjde. Chvíle odchodu se přiblížila a Lukeova nervozita dosáhla vrcholu. Musel zkontrolovat hodně věcí, nesměl na nic zapomenout, všechno dohromady muselo vytvářet ten jediný správný dojem. Snažil se z příprav udělat hru, což bylo obzvlášť potřeba ve chvíli, kdy potřebovali získat krev na potřísnění jejich starého oblečení. Takže teď byli pokrevní bratři, tomu se děti ze zvědavosti ochotně podvolily. Vytvořili spolek vzájemné ochrany, ať se děje, co se děje. Znělo to dost melodramaticky, ale děti byly naštěstí ve věku, kdy je tyhle věci naplno oslovovaly. Potřeboval, aby to braly spíš jako dobrodružství než utrpení. Jakmile jim povyprávěl o staré indiánské tradici, nepatrný a rychle provedený řez do ruky jim vůbec nevadil. Stopy krve. Doufal, že na zmatení to bude stačit. Potřeboval Mel znepříjemnit život do té míry, že pak přistoupí na cokoliv.


    Naškrábal vzkaz, připíchl ho na římsu krbových kamen a ještě jednou všechno zkontroloval. Tak jo, takhle by to mělo stačit. Podíval se na hodinky a nasadil si batoh.


    „Tak pojď, Tess,“ zavolal nahoru na schodiště, „jestli si nepohneš, ujede nám autobus.“ Vyšli z domu. Nechali rozsvíceno a odemčeno.


    Jakmile dorazili do Windermere, vyhledali kavárnu. Luke uviděl Teda, jak sedí u okna, kšiltovku hluboko do obličeje. Něco si četl v mobilu. Luke se zhluboka nadechl. Musí předstírat, že jsou cizí, že se jen náhodně setkávají u jednoho stolu. Luke doufal, že to Ted zvládne. Pravda byla, že ho do svého plánu nechtěl za žádnou cenu zapojit. Jenže pak přišla jeho máma s ještě jedním nápadem, pro který ho nutně potřebovali. Luke nebyl zpočátku vůbec nadšený, ale nakonec ho přesvědčili, že bez Teda to nepůjde. Čím déle s matkou o tom mluvil, tím byla neoblomnější, takže mu nic jiného nezbylo. Naštěstí. Ted spolupracoval ochotně. Ale můžu mu věřit? Stále si tím nebyl jistý.


    Luke se zamračil, když si uvědomil nevratnost kroků, které podniká. Bude opravdu moct navždy uzavřít tuto kapitolu svého života? Podstupoval obrovské riziko. Jeho otec poslední dobou viditelně chátral a zdaleka už nebyl tak při síle jako dříve. Matka trpěla hroznými výkyvy nálad, dokonce se občas zdávalo, jako by se už začínaly projevovat degenerativní symptomy jejího onemocnění a ztrácela kontakt s realitou. A chudák Ceri, ze které si udělali poskoka a holku pro všechno. Ted jí bezostyšně poroučel a choval se, jako by děti patřily jemu. Jí přisoudil roli služebné.


    Zatřepal hlavou, aby setřásl všechny obavy a mohl se soustředit na to důležité. Pomohl dětem vybrat si z jídelního lístku, objednal jim pití a koláče. Ted stále projížděl mobil a Luke ho ignoroval. Bavil se s dětmi a servírka mezitím nosila na stůl objednávky. Když se zdálo, že si jich nikdo nevšímá, vzal si Luke klíče, které mu Ted přisunul po stole, a schoval si je do kapsy. V kavárně byl ruch, takže si byl jistý, že jejich kontakt zůstal bez povšimnutí.


    „Pamatuj na naši dohodu,“ zamumlal Ted, aniž by znatelně pohnul rty. „Vezmi děcka a zmiz.“ Jeho hlas byl plný pohrdání, poslední dobou to byl jediný tón, kterého byl při komunikaci s Lukem schopný. „Nechci vědět, kam jedete. Bude to tak lepší. Kdyby se mě ptali policajti, tak aspoň nebudu lhát.“


    Luke neodpověděl, jenom krátce přikývl.


    Ted se otočil zády k dětem. Ty měly plné ruce práce se svými obrovskými čokoládovými muffiny. „Ohrozil jsi budoucnost mamky a taťky, všechny jsi nás do toho zatáhl, i děti. Takže tohle je cena, kterou platíš, abych to za tebe vyžehlil. Už se u nás ani neukážeš. Nikdy. Rozumíš?“


    Luke se na něho díval a byl rád, že je to naposledy, co musí dýchat stejný vzduch. Ted měl divný pohled a jeho hlas zněl cize. Způsob, jakým řídil statek i všechny, kdo tam žijí, uváděl Lukea do varu. Luke ten pocit nenáviděl. Bolelo ho na hrudi, jak se snažil potlačit emoce, ale v duchu klel těmi nejhoršími nadávkami, aby upustil páru. Vlastně už ani neměl výčitky svědomí kvůli riziku, které na sebe Ted nevědomky bral. Pokud se něco pokazí, pokud to nevyjde, bude to všechno na Teda. Máma Lukea přesvědčila, že to tak bude pro rodinu nejlepší. Navíc podle ní Ted stejně potřebuje dostat za vyučenou.


    Lukeovi zněla v hlavě ozvěna jejích slov. Sledoval, s jakou samozřejmostí si Ted nasazuje jeho batoh se zakrvaveným oblečením a dává si do kapsy Lukeův mobil. Když Ted zmizel, Luke vydechl úlevou. Byl rád, že tato část plánu je za ním. Sundával papír ze svého dortu a ruce se mu třásly.


    „Tati, proč se na nás strejda Ted tak zlobí?“


    Luke se přinutil usmát. Tessa vždycky dokázala přesně vycítit okolní atmosféru. Reagovala jako barometr.


    „Je už prostě takovej, broučku. Je to vztekloun. Nelam si s tím hlavu.“ Pohladil ji po vlasech, ale odstrčila mu ruku. Všiml si však, že se usmívá. Byl to její první úsměv po mnoha týdnech.


    Dělám správnou věc, řekl si pro sebe. Takhle je to nejlepší pro nás pro všechny. 


    Dopili nápoje a vyrazili na parkoviště u nádraží. Podle úmluvy tam měl Ted nechat zaparkované auto z půjčovny. Luke se chvíli rozhlížel a potom ho uviděl, stálo úplně vzadu. Byl to malý modrý fiat. Podíval se, jestli se shoduje registrační značka s tou, kterou měl napsanou na klíčích.


    „Pojďme,“ ukázal na auto, „tohle je naše.“


    V přihrádce u spolujezdce našel obálku. Vysypal si její obsah do klína. V uších mu tepalo a ruce se mu stále ještě trochu třásly. Zkontroloval, že všechno je tak, jak má být. S Tedem si člověk nemůže být nikdy jistý. Možná, že mu z maléru pomáhá, ale stejně tak dobře by ho mohl do maléru přivést.


    Nové pasy vypadaly bezchybně. Ted je sehnal od nějakého pochybného známého. Prý kamarád kamarádova kamaráda, kdo ví. Byl tam taky tlustý svazek bankovek, dost na to, aby se udrželi nad vodou, než si najde nějakou práci, a lístky na trajekt. Měl odjíždět o půl dvanácté v noci z Cairnryanu, přístavu severně od Stranrateru v Dumfries a Galloway. Trajekt mířil do Severního Irska a lístky byly vystaveny na jejich nová jména. Odtamtud pojedou autem na jih směrem na Cork v Irské republice a pak ještě kus dál po pobřeží. Luke se ubezpečil, že všechno je v pořádku, nacpal doklady zpátky do obálky a schoval ji tam, kde ji našel.


    Pohlédl na Calluma, který seděl vedle a bedlivě ho sledoval. Rychle se na syna ušklíbl a ve zpětném zrcátku zkontroloval Tessu. „Všichni na svých místech? Můžeme vyrazit za dobrodružstvím?“


    Ani jeden z nich neodpověděl, ale nemohl se proto na ně zlobit. Když ta samá slova použil naposledy, vrhali se do života s Mel. Dobrodružného a s tragickým koncem. Tohle musí vyjít, přesvědčoval sám sebe, když vyráželi. Moc dobře si uvědomoval, že stejně nemá na výběr. Je to jediná možnost, jak dosáhnout klidu. 


    Dálnice M6 severně od Jezerní oblasti byla docela volná, takže jeli načas, stavovali se jen pro benzín v Dumfries. Zbývala ještě spousta hodin do nalodění, a tak si v supermarketu nakoupili trochu jídla na cestu. Všichni měli na hlavách nové kšiltovky, aby byli alespoň trochu zamaskovaní. Luke jim koupil nové mobily na dobíjecí kartu, takže se pustily do hraní her. Bylo to to nejmenší, co pro ně po těch útrapách mohl udělat. Trochu se zabavily a on mohl v klidu řídit a přemýšlet.


    V hlavě mu stále rezonovala Tedova slova. Jeho výhrůžka, že už nikdy nesmí vidět svou rodinu, v něm něco zlomila. Do očí se mu vedraly slzy a rozbolelo ho na prsou, když si představil tu ztrátu. Zapochyboval, že jeho rodiče a Ceri seberou odvahu a sehrají svou část plánu. Tížilo ho svědomí, že všechny přivedl do tak nemožné situace a postavil je před dilemata, kterým neměli být nikdy vystaveni. V této hře nevyhraje nikdo, naopak každý o něco přijde.


    Ze své situace nemohl vinit Teda. Mohl si za všechno sám. Zapletl se s Mel. Stiskl pevněji volant a zakázal si fňukání. Jde o děti, takže musí být silný. A přesně takový bude. Silný. Opakoval si v hlavě to slovo stále dokola, dokud mu neuschly slzy a nepovolil knedlík v krku. Býval silný. A zase bude, protože jeho děti si zaslouží, aby takový byl. Anna si zaslouží, aby takový byl. Není jiná možnost.


    Jakmile se vymotali z Dumfries, rozprostřely se před nimi po obou stranách silnice nekonečné kilometry Dumfrieského a Gallowayského lesa. Na noční obloze se tyčily vzdálené hory, cestu lemovala hustá stromoví. Kousek od cesty uviděli parkoviště a Luke zastavil. Byly tam lavičky a stoly na piknik, tam se posadili a v měsíčním světle žvýkali sendviče. Poslouchali zvuky lesa, noční ptáky a zvířata, která poblíž šustila a pískala.


    Luke se tady, schovaný v lese, cítil v bezpečí. Přemýšlel, jestli je mohl někdo vidět. V duchu si znovu přehrával celou dosavadní cestu. Udělali jenom pár zastávek a zapamatovat si je mohl pouze jeden člověk. Chlápek na pumpě. Luke čekal na děti, až se vrátí ze záchodu, a ten týpek si ohříval hamburger, popíjel a nepokrytě na něj zíral. Snažil se o přátelský rozhovor a chválil mu děti. Luke jenom zdvořile přikývl a zahnal Tessu s Callumem do auta.


    To je v pohodě. Je to zatím všechno v pohodě. 

  


  
    Kapitola 42


    Sobota


    Když Luke opouštěl Cork, začínalo už na nebe stoupat slabé zimní slunce. Celou noc pil kávu, aby se na té děsivé a dlouhé cestě udržel fit, a to si teď začalo vybírat svou daň. Cloumaly jím kofeinové šoky a třásl se po celém těle.


    Řízení v noci nikdy neměl rád, zvláště když jel neznámými končinami. Mohl sice zastavit, ale věděl, že by si stejně neodpočinul, protože by pořád přemýšlel, jestli všechno vyjde podle plánu.


    Děti ještě spaly, když zabočil na příjezdovou cestu, která nebyla nic lepšího než rozbitá polňačka, a vjel do čtvercového dvora před stavením. To bylo od cesty oddělené úzkým polem. Oči měl suché a pálily ho, nevyspání si vybíralo svou daň.


    Když konečně zastavil, zůstal chvíli bez hnutí sedět a čekal, až mu přestane pod nohama ujíždět svět. Nemohl uvěřit, že to opravdu dokázal. Byli na místě. V bezpečí. Strnule hleděl přes čelní sklo, ale nevnímal, co vidí, byl otupělý vyčerpáním. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že se v přízemí svítí. Zavřenými okenicemi v kuchyni pronikal proužek slabého světla.


    Další chvíli mu trvalo, než pochopil, co to znamená. Pak doširoka otevřel oči a s úlevou se usmál. Zvládli to! Otevřely se dveře a v nich stála jeho máma. Na sobě měla zástěru a vypadala, jako by tu hospodařila odjakživa.


    „Lukeu!“ vykřikla a belhala se k němu.


    Smála se a po tvářích se jí kutálely slzy. Vysoukal se z auta, vyběhl jí naproti a pevně ji objal.


    „Mami, ty jsi tady!“


    Máma se mu jemně vykroutila a se zářícíma očima řekla: „Jsme tu všichni, miláčku. Všichni a v pořádku. Bez tebe bychom to nikdy nedokázali. Ani omylem.“


    „Babi!“ zavolala Tessa a drala se z auta. Ranní slunce ji oslňovalo. „Nevěděla jsem, že tu budeš.“ Objala Fay kolem pasu a Fay ji hladila po vlasech a láskyplně je shrnovala z obličeje.


    „Přece jsme si vás nemohli nechat jen tak ukrást, zvlášť když jsme spolu byli teprve tak krátce. Jsme tu všichni, celá velká rodina.“


    Tessa se zamračila a váhavě se zeptala: „I strejda Ted?“


    Fay se pousmála. „Ne, beruško. Strejda Ted zůstal na statku.“ Fay pohlédla na Lukea. „Ještě bude spousta času, abyste nám všechno povyprávěli. Pojďme dovnitř. Musíte se nasnídat.“


    Luke sledoval, jak jeho dcera bere matku za ruku. Potom se otočil a opatrně vytáhl z auta spícího Calluma. Chlapec ještě napůl ze sna zamumlal. „Už jsme tam, tati?“


    „Jsme. A je tu i babička a děda a Ceri s dětma. Bude to teď nějakou chvíli náš domov.“


    Callum zamrkal řasami a pak otevřel oči a zamračil se. „Ale Mel tu není?“


    „Ne, chlapče. Mel už k nám nepatří.“


    Callum vydechl úlevou a opřel si hlavu o Lukeův hrudník. Monokl už mu pomalu mizel, zůstaly jenom žlutozelené okraje. Ten monokl je vlastně zachránil, uvědomil si Luke. Kdyby se to nestalo, nebyl by schopen setřást ze sebe strach a přiznat si pravdu. Tak moc si přál dát všechno s Mel do pořádku, že se z něj pomalu stával jiný člověk. Někdo, kdo odmítá vidět, co se děje s jeho dětmi. Chtěl mít takový vztah, jako měl s Annou, ale nyní si naplno uvědomoval, že to už nikdy nebude stejné. Mel nebyla Anna. Byla chameleon, herečka, profesionální manipulátorka. Ještě hůř. Zneužívala ho. Nebyla schopná ovládat svůj hněv, který v ní propukal prudce a nečekaně. Byl to zdroj její síly, děsil všechny okolo, takže kolem ní našlapovali po špičkách. Tak jí to vyhovovalo. Příliš se styděl za to, do jaké situace se nechal vmanipulovat, než aby někomu řekl, co se celou dobu děje.


    Vypudil z hlavy myšlenky na Mel. Bude ještě pár dnů trvat, než se ukáže, jestli byl jejich plán úspěšný. Mezitím si musí dobře promyslet, jak to bude dál.


    Věřil, že ho bude rodina následovat do Irska. Potřebovali zmizet, kdyby Mel otevřela tu záležitost s marihuanou, jak vyhrožovala. Všechno ale záviselo na Tedově ochotě nebo neochotě spolupracovat. Pokud by Ted odmítl své angažmá v Jezerní oblasti, rodiče a Ceri by nemohli opustit statek. Samozřejmě měli v záloze ještě plán B, který spočíval v tom, že by poschovávali všechny rostliny a zhasnuli světla, aby je nenašla termovize. Ale to bylo hodně riskantní, a i tak hrozilo, že rostliny přece jen najdou a pozatýkají celou rodinu. A kdoví, co by následovalo.


    Po první rodinné poradě zavolal mámě a probral s ní věci, které nebyly určeny pro Tedovy uši. Rodiče a Ceri si byli plně vědomi rizik a následků, ale i tak ho pobízeli k akci. Přesvědčili ho, že ať už to dopadne jakkoliv, bude to stát za to, protože Mel zmizí z jejich života.


    Takže teď byli všichni v bezpečí.


    Až na Teda.


    Po snídani zůstal Luke v kuchyni s matkou sám.


    „Mami, nemůžu pořád uvěřit, že jste tady.“ Vzal ji za ruku. „Mrzí mě, že jsem vás zatáhl do svých problémů.“


    Chvíli na něj hleděla a pak si zamíchala cukr v čaji. „No, Lukeu, my jsme tě zase zatáhli do těch svých. Zkusil sis na vlastní kůži, jak se žije s Tedem. My jsme se v tom plácali spoustu let. Když jsme nad tím přemýšleli, tak jsme si uvědomili, že je to i naše šance. Takže si nemysli, že jsme to všechno dělali jenom kvůli tobě. Dělali jsme to i sami pro sebe, abychom se vysvobodili.“


    „Nenapadlo mě, že vážně přijedete, mami. Myslel jsem, že nebudete schopní opustit statek. Nebo to celé hodit na Teda.“ Luke se zamračil. Z této jediné části plánu neměl vůbec dobrý pocit. „I když jsme spolu vycházeli špatně, pořád jsme rodina. Tak se mi nezdá správné, že se v tom vykoupe sám.“


    Jeho máma přikývla, koutky úst měla smutně svěšené. „Já vím, taky z toho mám špatný pocit. Ale popravdě řečeno jsem neviděla jiné východisko. Lukeu, on se musí vzpamatovat. Za poslední roky se z něho stával čím dál tím větší diktátor a…,“ podívala se do svého hrnku s čajem a znovu ho zamíchala. „Už jsem neměla sílu, abych mu ustavičně vzdorovala. Nikdo z nás. Upřímně řečeno, už jsme se dostali tak daleko, že jsme se ho báli a raději mu v ničem neodporovali. To se týká i mně.“ Zaškaredila se. „Navíc nepěstuje marihuanu jenom pro léčebné účely. Chce ji prodávat i jako drogu a ještě k tomu přidat kokain.“


    Matka polkla a Luke si všiml, jak se jí zablýsklo v očích. Hlas jí trochu přeskakoval.


    „A to my nechceme. Nic takového. Chceme žít v klidu. Moje zdraví je čím dál chatrnější a táta už taky není žádný mladík. Chceme si užít čas, který nám společně zbývá, vnoučata i pravnoučata. A Ceri taky potřebuje trochu svobody, má právo na vlastní život. Chtěla by to ještě jednou zkusit s Dylanem, jenže s Tedem za zády nemají šanci. Ona Dylana pořád miluje, představ si.“


    Silně stiskla Lukeovu ruku „Ted se s námi měl dobře. Starali jsme se o něho od smrti jeho rodičů jako o vlastního. Udělali jsme pro něho všechno, co jsme mohli. Když to vezmu kolem a kolem, tak právě tohle potřeboval.“ Hleděla nepřítomně přes skleněnou tabulku okna a smutně pokračovala. „Děsí mě. Víš, jak se dokáže rozčílit, když není po jeho. A na Ellu a Finna je strašně přísný. Bojím se, jak se k nim bude chovat, až trochu povyrostou. Jak bude reagovat na to odmlouvání, které v pubertě nevyhnutelně přijde. Ne, i když to zní tvrdě, a věř mi nebo ne, že z toho nemám radost, tak jsme stejně byli mezi dvěma mlýnskými kameny. Ať bychom se byli rozhodli jakkoliv, vždycky bychom něco ztratili. Ted potřebuje odbornou pomoc, a když se zamyslím, jak dlouho se čeká na psychiatra přes pojišťovnu…“ Stiskla pevně rty a podívala se na Lukea. „Jsem přesvědčená, že pro něho bude nejlepší jít do vězení. Tam si s ním poradí.“


    Ramena jí klesla a provinile se usmála. „V životě není žádná spravedlnost a nic není jednoduché. Ale tvoje problémy, hochu… Přesto nezapomeň, že všechno zlé je k něčemu dobré.“


    Luke si uvědomil, kolik věcí šlo mimo něj, jak moc byl zahleděný do sebe. Ani na vteřinu se nezamyslel nad tím, jak se jeho rodičům a Ceri žilo pod Tedovou nadvládou. Po celé měsíce, které s nimi trávil, se mu zdálo, že rádi a s úsměvem přijímají jeho dominantní chování. Luke se nechal zmýlit, když si myslel, že máma Tedovi všechno strpí. Přitom celou dobu dělala skrytá opatření, aby Tedovo rozhořčení z Lukeova návratu co nejvíc zmírnila. Vůbec mu nedošlo, že jsou všichni jako vězni chycení do sítě Tedovy samozvané ochrany.


    Zamračil se. Zkusil si představit, jak bude Ted reagovat, až zjistí, že zůstal na statku sám. „Kdy zjistí, že jste pryč? Co když bude volat ještě z Jezerní oblasti, než všechno zařídí, a nikdo mu to nebude brát? Co si pomyslí?“


    „Toho se bát nemusíš. Dal tvému otci mobil. Takže když zavolá, nepozná, kde jsme, nebo snad jo?“ Na chvilku zaváhala.


    Luke se na ni povzbudivě usmál. „Ne, to nejde. Takže je to vyřešené. A už jste s ním mluvili?“ „Volal včera večer. Říkal, že jsi odjel. Někde tam bivakuje a čeká, až se objeví Mel. Pak odevzdá v Grizedaleském informačním centru mobil a dopraví na policii ten pytel s oblečením. Takhle to je správně, že?“


    Luke přikývl. Přemýšlel o všech možnostech, o všem, co by se mohlo zvrtnout. Opravdu se někdy úplně zbaví Mel? Tato pochybnost ho sžírala v temných zákoutích vědomí. Dokonce ani tady si nebyl jistý, jestli bude opravdu ještě někdy volný.


    „Vážně uvěřil, že jsi to tak vymyslela ty, mami?“


    Fay smutně přikývla. „Uvěřil. Bojím se, že pro tebe by nehnul prstem.“


    „Kdyby si myslel, že se mě tím navždy zbaví, tak jo. To mi taky řekl v té kavárně. Řekl mi, že to je něco za něco.“


    Fay se zamračila. „To by se nikdy nestalo. Jak si mohl myslet, že bych se tě tak snadno vzdala?“ Znovu mu stiskla ruku a Luke ucítil známý knedlík v krku. Nezmohl se na odpověď. Namísto toho opětoval její stisk. Doufal, že pochopila, co pro něj její pomoc znamená. „Vím, že je to asi krutý způsob, jak dát někomu za vyučenou,“ pokračovala, „ale ať tak či tak, Ted musí pochopit, že láska není zbraň, kterou použije proti tomu, koho miluje. Potřebuje, aby mu někdo pomohl pochopit, jak se choval.“ Povzdechla si. „Ale proč se bavíme, jako by bylo jisté, že půjde do vězení? Je šance, že ho nezavřou, aspoň místní policie určitě ne, na to máme příliš dobré vztahy.“ Usrkla si čaje a opatrně postavila šálek. „Kdepak, je docela možné, že z toho vyvázne. A jestli z toho vyvázne, budeme si muset promyslet, jak ho přimět, aby pochopil, že se musí změnit.“


    Nastalo ticho.


    Popíjeli svůj čaj a poslouchali výskot dětí, které si někde poblíž hrály. Kuchyňským oknem viděl Ceri, jak napíná šňůru na prádlo mezi domem a přístavkem, a otce, jak sedí na kládě na dvoře a brousí sekyru. Kolem něj ležela hromada polen, která bylo potřeba naštípat. Už se tam zabydlovali.


    Ať dělal co dělal, Luke byl stále neklidný. K tomu, aby uvěřil, že jsou opravdu v bezpečí, chybělo ještě hodně věcí. Navíc se musel spolehnout na Teda, že sehraje svou roli správně. Opravdu mu můžou věřit?


    Zbytek dne strávili úklidem v domě. Fay zaměstnala Lukea dlouhým seznamem úkolů. Děti si až do večeře hrály a objevovaly nové okolí.


    Luke se chystal nahoru za Ceri uložit děti, ale matka ho zavolala do haly. V kamnech už hezky hořelo. Jakmile vstoupil, zavřela dveře a ustaraně se na něho podívala. „Máme drobný problém. Mel nedorazila. Poslala ti na mobil zprávu, že se zpozdí a přijede až zítra večer.“


    Luke se zamračil. „No, její jednání někdy trvají déle, než očekávala. Tvrdila mi, že pak je potřeba rozhodit sítě.“ Povzdechl si. „Asi to přehnala s pitím. Víš, jak ráda se napije vína. Nevadí Tedovi zůstat ještě jeden den?“


    Fay přikývla. „Trochu ho to naštvalo, protože spí venku a je docela mráz, ale přemluvila jsem ho, takže zůstane.“


    Luke ji objal a doufal, že matka cítí, jak moc je jí vděčný. „Jsi úžasná, mami. Bez tebe bych to vážně nikdy nedokázal.“ Máma se k němu přitiskla pevněji. Všiml si, jak je křehká. Tentokrát už musí udělat všechno správně. V tom tichém objetí se mu najednou před očima zjevily všechny ty chvíle, kdy působil své rodině potíže, nejdřív s Tedem a potom s Mel. Pochopil, jaké břemeno starostí na ně naložil. Tím se ve svém odhodlání ještě více utvrdil. Nesmí už zaváhat, nesmí ustoupit a hledat snadná, ale polovičatá řešení. Je na něm, aby napravil to, co se pokazilo, a aby jim zajistil po zbytek života klid.

  


  
    Kapitola 43


    Neděle


    Luke se do nedělního rána probudil celý rozlámaný a zmatený. Nebyl schopen nic dělat, jediné, co dokázal, bylo čekat, jak se vyvrbí věci, které uvedl v Jezerní oblasti do pohybu. Dorazí Mel nakonec? Bude tam Ted ochoten počkat a pak sehrát svou úlohu?


    Po celý den se snažil nějak zaměstnat. Přesouval nábytek a uklízel v domě. Od Anniny smrti nepřerušil kontakt s jejími prarodiči. Nedávno mu psali, že se přestěhovali do domova důchodců, a dali mu na sebe nové telefonní číslo a adresu. Dům chtěli prodat, ale když jim před pár dny zavolal, řekli, že stejně čekají do jara. Teprve pak dají inzerát, takže ho může využít, než si všechno zařídí. Byli rádi, že dům nezůstane prázdný a někdo o něj bude pečovat. Poprosili ho, aby tam na oplátku udělal velký úklid. Ramena ho bolela, ale nebylo to jen z toho všeho zvedání a přenášení věcí, bylo to i proto, že byl stále tak napjatý. Čekání pro něho znamenalo nesnesitelná muka. Konverzace v domě vázla, všichni čekali, až jim zavolá Ted a oznámí jim, že Mel je na místě. A když to konečně nastalo a Ted jim oznámil, že dorazila, všem se ulevilo.


    Fáze jedna byla u konce. Dopadne dobře i zbytek?


    Pozdě večer ležel Luke ve tmě na posteli a poslouchal, jak se obyvatelé domu po neklidném dni ukládají ke spánku. Pořád se nedokázal uvolnit. Hlavou se mu honily myšlenky v divokém víru. Všechna coby kdyby a možná stála ve frontě a čekala, až na ně odpoví a pošle je pryč. Jenže sotva se tak stalo, draly se na jejich místa další obavy. Vyrušil ho hlas matky z vedlejší místnosti. Pod dveřmi byla mezera, takže rozuměl každému slovu. Chvíli zmateně naslouchal, protože věděl, že otec je ještě v koupelně, s ním tedy mluvit nemohla. Pak pochopil, že telefonuje. „Horská služba?“ řekla jeho matka. Pak bylo ticho. „Dobře, dobře. No, díkybohu… ano… ano. Výborně, to jsi udělal dobře, Tede.“ Pak několik minut ticho. „Tak jo, už se všichni chystáme spát… Cože?… Aha, jo… Tak pokračuj, děláš to dobře, Tede. Uvidíme se za pár dní.“


    Luke ztuhnul a srdce se mu divoce rozbušilo.


    Ted přijede sem?


    Nebo to špatně pochopil nebo máma nedrží slovo nebo se jí nakonec přece jen Teda zželelo a nechce z něj udělat obětního beránka? Tedův podíl na plánu musel, ač nerad, se skřípěním zubů přijmout. Nebyl vůbec přesvědčený, že se na něho může spolehnout. Když na to ale dnes několikrát zavedl řeč, matka mu pokaždé řekla, ať to jen nechá na něm, Ted udělá všechno proto, aby odstranil jejich hlavní problém. Mel.


    „Lukeu, Ted není jako ty. Na to nezapomínej. Když na to přijde, nejde pro ránu daleko. Je mu jedno, jestli to je chlap nebo ženská. A ona ohrožuje naši bezpečnost. Je rodině tak oddaný, že udělá cokoliv, aby nás jí zbavil.“


    Měla u toho tak zvláštní pohled, že si nebyl jistý, jak to přesně myslela. Co mu proboha řekla, že má udělat? Nebyla nakonec ještě hrdá na Tedovu oddanost, na to, že je ochotný bránit je za každou cenu? Nechce tím snad říct, že jemu, Lukeovi, se těchto kvalit nedostává? Zbytek dne o tom musel neustále přemýšlet. Snažil se přijít na to, jak by ještě mohl co nejlépe napravit potíže, které způsobil.


    Teď mu ale v hlavě stále dokola zněla matčina poslední slova. „Uvidíme se za pár dní.“


    Ted přijede sem. 


    Rozladilo ho, že matka trvala na svém plánu. Místo aby nechala vyřešit věci jeho samotného, zapojila do toho bratrance. Nechápal logiku takového postupu. Asi tam ani žádná není, pomyslel si. Matka se pohybuje někde na pomezí reality a fantazie, mezi minulostí a budoucností. Začínal z toho mít obavy a nevěděl, co s tím má dělat. Napadlo ho, že ani neví, jestli matka bere léky, jak má. Možná v tom bude ten problém. Rozhodl se, že se na to ráno opatrně přeptá Ceri.


    Na spánek už nebylo ani pomyšlení. Byl příliš rozrušený. Posadil se na posteli, vzal do ruky svůj nový mobil a začal procházet zpravodajství. Jestlipak tam bude něco nového o jejich zmizení? Nenašel nic, ale věděl, že je ještě příliš brzo. Budou muset počkat, jak pořídí horská služba. A teprve až horská služba zjistí, že s tím nepohne, přijde na řadu policie.


    Další čekání.


    To se nedalo vydržet.


    Zíral do tmy a nakonec došel k závěru, že Ted sem nepřijede. Zbytečně se znepokojoval. Ted přece vůbec netuší, že jsou tady, netuší ani, že ostatní opustili statek. Matka s ním jenom dál hraje hru, aby se nepřestal držet plánu. Luke už byl tak vynervovaný, že její slova špatně pochopil. Díky tomu si ale srovnal v hlavě co a jak a uviděl před sebou to jediné, co nyní musí udělat, aby své rodině zajistil to nejcennější. Klid.
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    Úterý


    Ted seděl v zatuchlé místnosti bez oken a byl vzteky celý bez sebe. Policie ho chce vyslechnout, a tak ho tady nechávají vydusit, než dorazí jeho advokát. Mozek mu pracoval na plné obrátky, hlavou se mu divoce proháněly myšlenky. Snažil se je roztřídit a dát dohromady, co může říct a co si raději nechá pro sebe. Dostal z toho hrozné bolesti hlavy. Třel si spánky.


    Kdo nás naprášil?


    To byla otázka číslo jedna. V úvahu přicházela jediná osoba, Mel. Sevřel ruce v pěst a proklínal se, že nezakročil dříve. Celou dobu mu bylo jasné, že Mel je podlá mrcha, která policii s klidem vyžvaní všechno, co ví, jenom aby si zachránila vlastní krk. Ale máma si celou dobu byla tak jistá, že všechno půjde dobře! Nechal se ukolébat a upustil od některých bezpečnostních opatření.


    Otázka číslo dvě byla těžší. Kde jsou ostatní? 


    Doufal, že je někdo varoval a stihli utéct. To by dávalo smysl, protože Idris dole v Porthmadogu musel vědět, že na ně protidrogový útvar chystá zátah. Určitě mají povinnost informovat místní policii, když chtějí zasahovat na jejich území. Nebo snad ne? Takže nejpravděpodobnější bude, že je někam uklidil. Určitě, utvrzoval se. Idris je přesunul do bezpečí. Je dobře, že opravdu neví, kde jsou. Je to tak lepší.


    Poposedl na židli. Teď už má jasno, jak se k tomu postaví. Bude spolupracovat s policií. Nebylo jiné cesty. Přistihli ho prakticky při činu. Nemůže zapřít, že má marihuanové plantáže. Vezme to všechno na sebe. To je samozřejmost. Ale za Lukea ne, to ani náhodou. Ošklivý úsměv mu zkroutil rty. Lukea potopí. Řekne policii o tom autě z půjčovny. Řekne jim o těch falešných jménech a řekne jim, kam mířily Lukeovy dodávky. Nepráskne všechny, jen Lukeovy známé z armády. Protože to je Lukeova vina, že to došlo až sem, že se oženil s tou ženskou, že nebyl dost chlap, aby se jí postavil, a že objevila marihuanu a řekla to policii. Všechno to byla jeho chyba.


    Nic z toho by se nestalo, kdyby se Luke nevrátil na statek.


    Ted byl se svou argumentací spokojený. Jestli ho čeká trest, není nic spravedlivějšího, než aby se Luke svezl s ním.
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    Úterý


    Když se George vrátil z velitelství, byl už skoro večer. Inspektor Stevens svolal tým k poradě.


    „Začněme tou rodinou. Jacksone, co máte?“


    „Právě jsme se dozvěděli zajímavé novinky od protidrogového útvaru v Colwyn Bay. Kontakt jsem získal od tamější policie. Podle toho, co říkali, provedli na základě anonymního udání na statku zátah. Našli tam celé plantáže marihuany a zatkli člověka jménem Edward Roberts.“ Vytáhl jeho policejní fotografii, kterou vytiskl, aby ji všichni dobře viděli. „Je to zřejmě bratranec Lukea Robertse. Čekají, až dorazí jeho právník, a pak ho vyslechnou.“


    Stevens si vzal fotku a podíval se na ni zblízka, pak se obrátil na Jacksona. „Co myslíte… podle popisu, co nám dala ta holka v kavárně – mohla vidět Lukea Robertse?“


    Jackson se pousmál. „Tady jsme už trochu napřed. Waleský protidrogový útvar prověřoval snímky z dálnic z minulého týdne a hledal jeho registrační značku. Chtěli vědět, jestli a kde rozvážel drogy nebo zda má komplice. Je to nejspíš celá síť prodejců. V každém případě…“ Odmlčel se a vychutnával si dojem, který svými slovy vyvolal.


    „Takže přece jen tu byl,“ Lockettová nečekala na pointu a netrpělivě ho přerušila.


    Jackson přikývl. Kamery ho zaznamenaly v pátek na M6 cestou tam a včera pozdě v noci cestou zpátky. Nebo spíš dnes ráno v časných hodinách.“


    „Budeme ho muset zařadit na seznam hledaných osob.“ Stevens udělal poznámku na nástěnce. „Výborně, Jacksone.“


    „To ještě není všechno.“ Jacksonovi zářily oči, bylo vidět, že má radost, co všechno se mu podařilo zjistit. „Musíte taky vědět, že místní policie neměla čas dojet na statek před samotným zátahem. Chlapi z protidrogové jednotky ale tvrdí, že tam našli jenom Edwarda Robertse. Po ostatních se slehla zem.“


    Stevens se zamračil. „A kam šli? Žijí tam přece ještě staří rodiče pana Robertse a jeho sestra s dětmi.“


    Jackson pokrčil rameny. „Nikdo neví, kde jsou. Jestli to ví Edward Roberts, tak to nechce říct. Možná je někdo varoval, že se chystá zátah. Nenapadá mě jiná možnost. Ten člověk, co jsem s ním telefonoval, na případu teprve začínal dělat, ale teď už ví, že existuje souvislost s naším vyšetřováním, takže nás bude průběžně o všem informovat.“


    Stevens přikývl a obrátil se na Lockettovou. „A jak jste pokročili vy?“


    „Ten chlápek v Dumfries tvrdí, že nejspíš viděl pana Robertse a děti. Když jsem mu poslala fotky, tak si byl skoro jistý. Jenže čím víc jsem se vyptávala na podrobnosti, tím víc se jeho jistota vytrácela.“ Zamračila se. „Musím říct, že včera večer už zněl docela naštvaně, a když jsem mu volala ještě dnes kolem poledního, tak už přímo zuřil. Myslím, že jako svědek nám moc užitečný nebude.“


    „Ale nemůžeme vyloučit, že má pravdu,“ poznamenal Stevens. Lockettová přikývla.


    „My jsme taky něco zjistili,“ přispěl George se svou troškou do mlýna. „Prošel jsem si kontakty v telefonu pana Robertse a pak jsem prošel matriky. Objevil jsem další příbuzné. V Irsku. Podle všeho to jsou prarodiče jeho první manželky. Jsou to její jediní žijící příbuzní. Vyrůstala u nich a jejich adresu uvedla jako poslední trvalé bydliště, když se vdávala za pana Robertse. Jejich oddací list je z jedné farnosti poblíž Corku.“


    Lockettová se zvedla, přešla ke svému počítači a začala ťukat na klávesnici. „Jenom mě něco napadlo,“ poznamenala a psala dál. Potom se trochu zaklonila a čekala. Nakonec spokojeně pokývala hlavou. „Takže předpokládejme, že pan Roberts jede za svými dalšími žijícími příbuznými. Kdyby vyjížděl z Jezerní oblasti, ve kterém přístavu by se nalodil na trajekt?“


    Muži na ni zamračeně hleděli.


    „Přece v Cairnryanu! Je to v Dumfries a Galloway, severně od místa, kde byli údajně viděni na čerpací stanici.“ Doširoka otevřela oči. „Takže to museli být oni. Vsadím boty, že jo!“ Vzala do ruky telefon. „Prověřím seznam pasažérů.“


    O několik hodin později byli Lockettová a George na cestě do Irska a snažili se rekonstruovat trasu pana Robertse a jeho dětí. Byli přesvědčeni, že sledují horkou stopu. Dělali to ve svém volném čase, cesta mimo oblast jejich působnosti nemohla být oficiálně služební. Jenže případ je všechny tak chytil, že nedokázali odolat pokušení dotáhnout jej do konce.


    Georgovi se podařilo najít Anniny prarodiče v domově důchodců. Lockettová telefonovala s ředitelem a to ji naplnilo nadějí. Vypadalo to, že oba prarodiče mají stále ještě bystrou mysl, i když tělo už tolik neposlouchá. Co jestli s nimi Luke stále udržuje kontakt? Potřebovali to ověřit. Bylo to poslední vodítko, které našli. Pokud je nikam neposune, budou vědět, že udělali všechno, co bylo v jejich silách, a budou moct případ s klidným svědomím předat na ředitelství.


    Luke ani jeho děti sice na seznamu přepravovaných osob na pátečním trajektu nebyli, Lockettová ale prověřila čas, kdy se loď nacházela v Cairnryanu a došla k závěru, že pokud to v Dumfries byli doopravdy oni, tak na palubě být museli. Jackson si důkladně pročetl seznam pasažérů. Mezi rodinami sice nenašel žádného Lukea Robertse s dětmi, ale našli tam jiného muže se dvěma dětmi. Byl to nějaký pan Lucas Bright a měl s sebou Tilly a Caie. Žádný jiný samotný muž s dětmi se té noci neplavil. To však Lockettové a Georgovi stačilo, aby se rozhodli vyplout do Irska.
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    Středa


    Ráno vyrazili z hotelu hodně brzo, ale nějakou chvíli jim trvalo, než dostali od irské gardy všechna povolení k pátrání, takže nakonec bylo po jedné hodině, když Lockettová a George konečně projížděli Irskem.


    „Už tam brzo budeme,“ řekla Lockettová, když míjeli ceduli, která je vítala v Corku. „Musíš mě navigovat. Neumím moc jezdit v hustém provozu, vždycky se špatně zařadím.“


    Domov důchodců, kde nyní žili Annini prarodiče, byla moderní dvoupatrová budova na předměstí Corku. Okolo se rozprostíraly krásné zahrady ve francouzském stylu – všude byl trávník a štěrkové cestičky, okrasné skalky a umně ostříhané keře a stromy. Vypadalo to hezky i v zimě.


    Pracovnice je zavedla do prostorné společenské místnosti. V sedačce v okenním výklenku tam seděl starší manželský pár. Vypadali trochu zmateně a nechápali, proč s nimi chtějí mluvit britští policisté. Po půlhodině zmatených odpovědí na přímé otázky se Lockettová rozhodla, že je nechají na pokoji.


    Když nastoupili do auta, vypadal George sklesle, protože to bylo jeho pátrání, které je dovedlo až sem. „Doufám, že to nebyla ztráta času.“ Omluvně se podíval na Lockettovou.


    Usmála se. „Tak aspoň že víme všechno o té úžasné dovolené, kterou staří manželé prožili v roce 1964 v Jezerní oblasti. I když jinak nevíme nic. Z každé otázky se vykroutili, všiml sis? Nedostali jsme z nich ani to, jestli jim vůbec ještě patří jejich starý dům. Ověřila jsem, že jsou uvedení v katastru jako majitelé, jenže někdy to docela trvá, než se dokončí prodej a zaregistruje nový majitel. Myslím si ale, že to spíš pronajímají.“


    Pak přemítali o všech možných scénářích.


    „Podívej se,“ řekla nakonec Lockettová, „když už jsme tady, tak nám nic neudělá, když zajedeme na tu adresu. Někde přece začít musíme, tak proč ne tam?“


    Nebylo těžké dům najít. Stavení stálo osamoceně mimo vesnici mezi poli. Před ním bylo zaparkované auto, na šňůře se sušilo prádlo a u domu si hrály čtyři děti různého věku.


    George se zamračil a znovu zkontroloval adresu, aby se přesvědčil, že jsou správně. „Je to ono. Můžeme někde zastavit?“


    Lockettová zaparkovala kousek dál na cestě vedle zchátralé boudy. Vystoupili z auta a šli zpátky k domu. George vzal dalekohled a pozoroval děti. Po tváři se mu rozlil úsměv. Poznal dva obličejíky, o kterých už si myslel, že je nikdy neuvidí živé, zvlášť poté, co jim přinesli v pytli zakrvavené oblečení. Podal dalekohled Lockettové. „Podívej se.“


    Seřídila si dalekohled a zkoumala pole, na kterém hrály děti fotbal. „To jsou oni!“ Rozesmála se. „Georgi, my jsme je našli!“


    „A kdo jsou ty další dvě děti? Kamarádi?“


    Lockettová se na chvilku zamyslela. „Neříkala waleská policie, že zmizela i ta část rodiny, co žila na statku? Možná se domluvili, že zahnou kramle společně. No nic, zdá se, že panstvo je doma. Pojďme je navštívit.“


    Zabouchali na dveře. Otevřela jim mladá žena, utírala si ruce do zástěry. Když je spatřila, spadla jí brada.


    „Dobrý den,“ řekla vesele Lockettová. „Chtěla bych mluvit s panem Robertsem. Je doma?“


    „Ne, on jel…“ Žena se zarazila, přihmouřila oči a pak se ošklivě zamračila. „Nevím, o kom mluvíte.“ Křečovitě se na ně usmála. „Promiňte, ale asi máte špatnou adresu.“ A přibouchla jim dveře před nosem.


    Po chvíli ticha naznačila Lockettová Georgovi, aby se vrátili zpátky do auta.


    „Tak a je po všem,“ prohlásila a soukala se na místo řidiče. „Není potřeba dál hledat. Jsou tady.“ Prohrábla si rukama vlasy, nevěděla, co si o tom všem má myslet. Na jednu stranu pociťovala úlevu, že je našli živé a zdravé, na druhou stranu zlost, že připravili policii o spoustu času a sil.


    George se obrátil k ní a zeptal se: „Tak a co teď?“


    Zamyslela se nad správným úředním postupem. Vyrušilo ji zazvonění telefonu. Byl to Jackson.


    „Ailso, říkal jsem si, že by se ti hodily horké novinky. Policie ve Walesu prověřovala informace od Edwarda Robertse. Zdá se, že jim řekl všechno, i to, že byl jeho bratranec zapojený do obchodu s drogami. Ale nejenom to, řekl jim ještě něco hodně zajímavého…“ Ailsa čekala a říkala si, proč musí ten Jackson být vždycky takový. Proč to prostě nemůže říct rovnou?


    „No tak, hořím zvědavostí.“


    „Měla jsi pravdu, Ailso. Ty jména na seznamu přepravovaných osob byli opravdu oni, pan Roberts a jeho děti. Bratranec mu zařídil falešné doklady, aby mohli zdrhnout od jeho manželky.“


    Ailsa se rozesmála. „Tak to jste sto let za opicemi. My už jsme je našli.“ V hrudi se jí rozlila vlna spokojenosti. Je to nádherný pocit, když se ukáže, že se člověk nemýlil. Musela si přiznat, že i velitel měl pravdu, když soudil, že prostě jenom zdrhli. Utíkali před obchodem s drogami nebo před Lukeovou manželkou? Pomyslela si, že to je trochu extrémní způsob, jak se vyvléknout z manželství. Zvlášť když on je násilník. Ale hodně toho ještě nevěděli a hodně toho nedávalo smysl. Před něčím utíkají, tolik bylo jisté. A její úkol je ochránit děti, dokud nebudou mít jasno, o co přesně tady jde.


    „Radši zavolám veliteli a zeptám se, jaký bude další postup.“


    Těšila se na setkání s panem Robertsem. Bude zajímavé slyšet jeho verzi. Jak asi vysvětlí modřiny své ženy a dětí? Jak ospravedlní čas, kterým policie zbytečně mrhala?


    Rozloučila se se Stevensem a zavěsila.


    „Tak jo, ať se nám to líbí nebo ne, žádná akce se nekoná. Zůstaneme sedět v autě v roli pozorovatelů. Velitel zařídí, aby je místní sebrali a poslali zpátky do Cumbrie k výslechu.“

  


  
    Kapitola 47


    Středa


    Když Stevens ukončil hovor s Lockettovou, vyšel z kanceláře a spokojeně se usmíval.


    „Tak Jacksone, zahrajeme si na posly dobrých zpráv. Půjdeme oznámit paní Robertsové, že jsme našli její rodinu.“


    Přijeli k chatě a viděli, že všechno zůstalo, jak bylo. Na příjezdové cestě stále parkovala obě auta. Stevensovi se ulevilo, protože v těchto případech se stávalo, že se lidé přece jen pokusili utéct. Kdyby měl jedním slovem popsat paní Robertsovou, řekl by „zranitelná“, ale ze zkušenosti věděl, že zdání často klame.


    Závěsy byly ještě zatažené. Že by spala? Mrknul na hodinky, bylo chvíli po čtvrté. Trochu pozdě na odpolední schrupnutí, pomyslel si. Pořádně zabušili na klepadlo u vchodových dveří a čekali. Nikdo se neozýval.


    Znovu zabouchali, tentokrát ještě silněji, a znovu čekali, tentokrát o trochu déle. Odpověď však nepřicházela. Zkusili otevřít, bylo zamčeno. Obešli chatu, ale i zadní dveře byly zamčené. Stevens si povzdychl, vrátil se dopředu a znovu zabouchal na dveře.


    Do duše se mu vkradl nepříjemný pocit. V rámusu, který dělali, nemohl přece nikdo spát. Zapochyboval, jestli se v ní nespletl, jestli nakonec opravdu neutekla. Měla přece milence. Mohla mu zavolat, ať pro ni přijede. Zůstal zamyšleně stát, tep mu stoupal.


    „Dobrá, Jacksone, musíme vyrazit dveře. Můžete se do toho pustit?“


    Jacksonovi se rozzářily oči a vší silou se vrhl proti dveřím. Po pár minutách povolily a oni se ocitli uvnitř chaty. Stevensovi bylo jasné, že v domě není ani noha. Bylo úplné ticho, nic se nepohnulo. A byla tam zima.


    „Nemáte pocit, že je to tu prázdné?“ zeptal se Jackson a obezřetně se rozhlížel po hale.


    „Obávám se, že ano,“ povzdechl si Stevens. Opravdu se v ní asi zmýlil, jeho intuice ho tentokrát zradila. „Tak se aspoň rychle porozhlédneme, sebereme pár vzorků DNA a půjdeme.“


    „Dobře.“ Jackson přinesl z auta rukavice a sáčky na důkazy. Potom zkontrolovali přízemí, ale všechno bylo čisté a uklizené. Jenom na kuchyňské lince stálo několik prázdných láhví od vína. Jinak nikde nic, ani špinavé nádobí, ani jiný nepořádek. Stevens si všiml, že na věšáku u dveří pořád ještě visí Melin kabát. Pod ním stál pár bot. Byly to ty stejné, které měla včera. Stáhl se mu žaludek. To nevěštilo nic dobrého.


    „Půjdu první,“ obrátil se k Jacksonovi, když stoupali po schodech nahoru. Nakoukl do hlavní ložnice, byla prázdná. Zhluboka vydechl. „Jděte prosím vzít vzorky DNA z dětských pokojů. Nebo možná bude nejlepší použít kartáčky na zuby, koupelna je na konci chodby.“


    Vzal si od Jacksona dva sáčky a zamířil do malé koupelny v hlavní ložnici.


    Zarazil se. Srdce se mu rozbušilo tak nahlas, že by mohl přísahat, že slyší jeho tep.


    Mel Robertsová ležela ve vaně. Tvář měla pod vodou, oči zavřené, jako by spala. Na jednom konci vany stála sklenička, vedle ní prázdná láhev. Ve skleničce byl stočený kousek papíru.


    Nebylo pochyb o tom, že je mrtvá.


    Jak se tak díval na její nehybné tělo, vstoupila mu do srdce lítost. Modřiny kolem jejích zápěstí byly úplně tmavé, ve vodě vypadaly živěji. Její paže se vznášely u hladiny. Nebo to byla jen jeho představivost? Nezačala už voda rozkládat tělo? Na to nebyl odborník.


    Nehoda, nebo sebevražda?


    Vyňal útržek papíru ze sklenice a narovnal ho. Prohlížel si těžkopádný rukopis, který se rozlézal po celém papírku. Chvíli mu trvalo, než rozluštil dvě věty.


    Omlouvám se. Už nemůžu dál. 


    Zíral na její klidnou tvář a drahnou chvíli nebyl schopen pohybu. Potom přinutil mozek zase přemýšlet a pracovat na plné obrátky. Musí zúročit znalosti, které za ty roky u policie nasbíral. Zavolal Jacksona. Ten přišel do koupelny a při pohledu na tělo strnul. Stevens si všiml, že mladík zesinal, a uvědomil si, že asi poprvé v životě vidí mrtvolu.


    „Bude se muset udělat pitva. Zavoláte koronera?“ Jackson se ani nepohnul, vyděšeně zíral na mrtvou. Stevens se otočil, položil Jacksonovi ruku na rameno a vyvedl ho z koupelny. „Udělali jsme, co jsme mohli. Pojďte, počkáme raději venku.“

  


  
    Kapitola 48


    Středa


    Luke si mnul oči a plácal se po tvářích. Za poslední týden najel tolik kilometrů a naspal tak málo jako nikdy předtím. Poslední věc na světě, kterou by teď potřeboval, byl mikrospánek a autonehoda. Zvlášť když už je tak blízko od domova.


    „Musím vrátit to pronajaté auto do Anglie,“ oznámil Luke matce v pondělí ráno. Během předchozí probdělé noci došel k jednoznačnému rozhodnutí. „Pořídím něco většího. Kousek od Dublinu je na prodej dodávka, právě jsem četl inzerát. Majitel chce hotovost, takže nám nic nehrozí. Do té se vlezeme všichni. Budu muset ale na pár dní pryč. Postaráte se mezitím o děti?“


    Máma se na něj usmála. Vypadala mnohem uvolněněji než dřív. Zabydlovali se v novém domově, už jenom to stálo za všechno strádání, které rodině připravil.


    „Dobře, Luky, to je dobrý nápad. Dětem nebude nic scházet, stejně by s tebou asi nechtěly jet.“


    Luke věděl, že má pravdu. Děti si to s bratrancem a sestřenicí užívaly, všichni čtyři pobíhali kolem stavení jako divoká smečka. Po všem tom stresu a omezeních v minulých dnech to potřebovaly jako sůl. Tedova pravidla nesvazovala jenom dospělé v této domácnosti, byla přítěží i pro děti. Luke sice věděl, že Ted své synovce a neteře miluje, jeho láska ale byla tak majetnická, že se děti bez jeho svolení neodvažovaly ani promluvit. Teď je slyšel, jak se smějí a pokřikují, když pobíhají po poli a hrají na honěnou.


    Jejich povyk a nevinný smích stačily, aby se ještě více utvrdil ve svém záměru. Věděl, co musí udělat. I když mu bylo jasné, že matka by s tím nesouhlasila, on neviděl jiné východisko.


    V pondělí pozdě v noci zavolal matce, aby zjistil, jestli jsou děti v pořádku a jak je to s Tedem. „Už je skoro po všem,“ potvrdila mu s úlevou v hlase. „Mel odvezli na policejní stanici. Ted už jenom předá ten pytel s oblečením a je to.“


    „Výborně, mami. Já už jdu spát. Dám ti vědět, až vyrazím na zpáteční cestu.“


    Rozloučili se a on zavěsil. Nešel ale rovnou do postele. Musel ještě vytočit jedno číslo dřív, než si to rozmyslí. Na internetu našel kontakt na kriminální policii.


    Když se ozval hlas operátorky, pronesl: „Mám pro vás důležité informace.“ Sevřel se mu žaludek. Stál před velkým dilematem. Opravdu dělám správnou věc? Myslel na matku, na to, co mu vyprávěla o jejich životě s Tedem. Na to, jak se Ted snažil zmanipulovat a ovládnout každou vteřinu jejich života, jak jim nedovolil hospodařit s jejich vlastními penězi, jak jim bránil opouštět statek. Izoloval je od všech přátel, přerušit vazby s místními. Vzpomněl si, jak ho dojala matčina zpověď.


    Udělali to kvůli němu.


    A on jim to oplatí.


    „Jde o pěstírnu marihuany v Gwneddu v severním Walesu. Vede ji člověk jménem Edward Roberts.“ Zhluboka se nadechl a odpověděl na všechny jejich otázky. Nakonec zavěsil a zůstal dlouho strnule sedět. Vstřebával pocity z toho, co právě udělal.


    Ve středu kolem poledne se Lukeovi podařilo vyzvednout v Dublinu auto. Mířil zpátky na jih. Z ničeho nic mu zazvonil telefon. Okamžitě přijal hovor. Jen jedna osoba na světě znala jeho číslo, a to byla matka. Žaludek se mu stáhl, přemohla ho zlá předtucha.


    „Ahoj mami, všechno v pořádku?“


    „Lukeu, kde jsi?“ Hlas se jí třásl, cítil v něm paniku. Luke pochopil, že se stalo něco hrozného. „Myslela jsem, že už budeš zpátky.“ Tón jejího hlasu se mu vůbec nelíbil. „Však už jedu. Co se stalo?“


    „Našli nás. Policajti. Byli tady, zvonili. Chlap a ženská.“ Slyšel, jak lapá po dechu, jako by běžela. „Co budeme dělat?“


    Lukeovi se zrychlil tep, snažil se přijít na něco, čím by ji uklidnil. „Cože? Jsi si jistá?“


    „Ceri jim otevřela. Ta ženská se ptala přímo po tobě. Ceri si uvědomila, že tě hledají. Tak jí řekla, že nic neví, a zavřela dveře.“


    Proboha! Jak mě mohli najít tak rychle? Tělem mu projela vlna horka, na čele mu vystoupil pot. „A určitě to byli policajti?“ Zajel na odpočívadlo, aby se mohl soustředit na hovor. To byla ta nejhorší možnost. Ta úplně nejhorší.


    „Ceri jim nedala příležitost k diskuzi. Neměli uniformu ani nic a nebyli to Irové. Ale kdo jiný by se tu po tobě mohl ptát?“


    Luke musel uznat, že to mělo logiku. Nikdo jiný, kdo by mohl zaklepat na jejich dveře, ho nenapadl. Policie. Tak brzo? Zavřel oči a bránil se panice, i když mu krev zaplavoval adrenalin. Možná to není tak zlé, jak se zdá. Možná se přeslechla. Strach má velké oči a matka si mohla situaci mylně vyložit. To přece bylo možné.


    „Mami, jsem už skoro v Corku. Budu doma, jak nejrychleji to půjde.“ Zhluboka se nadechl. V hlavě mu vířily tisíce myšlenek. Snažil se přijít na to, co musí udělat, aby byla rodina v bezpečí. „Nebojte se, ale dávejte pozor a nikomu neotvírejte.“


    „Dobře, Lukeu, spoléháme na tebe.“ Hlas se jí stále ještě třásl. Věděl, že se mu příliš nepodařilo zmírnit její paniku. „A dodržuj rychlost! Ať se nenabouráš, to už bych nezvládla.“


    Luke si uvědomil, že nehody se v této chvíli bojí nejmíň ze všeho. „Určitě bude všechno v pořádku, mami. Uvidíme se za chvilku, ahoj.“ Zavěsil a vyjel z odpočívadla.


    Našli mě. Jak se to sakra mohlo stát?


    Srdce mu divoce tlouklo. V duchu analyzoval všechny možnosti a snažil se přijít na to, jak z toho ven. Jeho plán byl v troskách, riskoval zbytečně. Jak se to mohlo všechno tak pokazit? 


    Ted. To byla jasná odpověď. Vždycky byl nejslabším článkem celé konspirace. Matčino přesvědčení, že Ted musí u všeho být, že se všechno musí sladit s jeho představami, se ukázalo jako fatální chyba. Byl si jistý, že jeho telefonát na policii rozčeřil vody a znepříjemnil Tedovi život. Možná, že Ted řekl policii o jejich útěku a prozradil novou identitu. To by přece byl schopný udělat. A jakmile policie věděla, že jsou naživu, nebylo nic snazšího, než je všechny dohledat. A to je nakonec dovedlo až k jejich domu.


    Luke stiskl zuby a hořce se uchechtl. To jsme byli všichni pěkně naivní. Ted věděl příliš. A nyní je vystavil nebezpečí. Nebo to byla moje vina? Bylo to přece Lukeovo rozhodnutí informovat protidrogovou centrálu. Neměl to dělat? Kdo s čím zachází, tím taky schází. Věděl, že ani jeden z nich není bez viny. Všichni dělali rozhodnutí, která je nakonec přivedla až sem, do slepé uličky. Nikdy neexistovalo žádné snadné řešení ani žádný zázračný lék, kterým by se dalo zmírnit jejich zoufalství.


    Když vjížděl na předměstí Corku, věděl, co musí udělat. Existoval jen jeden jediný způsob, jak ochránit rodinu. Musí jednat. Zastavil auto, zkontroloval v telefonu mapu a našel místo, které hledal. Bylo to snadné a rychlé. Zatnul zuby a jel podle mapy, až se přímo před ním objevila budova. Zaparkoval na místě pro návštěvy a vešel.


    Vrátný se na něj tázavě podíval. Měl na sobě nažehlenou a čistou uniformu irské gardy. „Jmenuju se Luke Roberts. Jsem na návštěvě u příbuzných. Volali mi, že mě hledá policie v Cumbrii.“

  


  
    Kapitola 49


    O 9 měsíců později


    Devět měsíců a dvacet tři dnů poté, co byl Luke vzat do policejní vazby, vyšel z věznice ve Wrexhamu. Čekalo na něho auto, vedle stály jeho děti s Ceri, která se o ně po celou dobu starala. Přiznal se ke všemu, co se týkalo obchodu s drogami, dal vyšetřovatelům všechny informace, které po něm chtěli. Odměnou za spolupráci mu bylo zmírnění trestu. Nikdy by si nebyl pomyslel, že čas může plynout tak pomalu. Den za dnem se nekonečně táhly a Luke se snažil být co nejvzornějším vězněm. Nyní ho propustili na podmínku.


    „Tati! Tati!“ Děti skákaly radostí a běžely ho přivítat. Vrhly se mu do náruče a objaly ho malýma ručkama. Pevně je k sobě přitiskl. Objímal je a vychutnával si ten vzácný okamžik, dotek dětí, své vlastní krve. Lidi, pro které by udělal cokoliv, jen aby byli v bezpečí.


    „Hrozně se mi po vás stýskalo.“ Zabořil hlavu do Tessiných vlasů. Callum ho tiskl vší silou.


    Ve vězení měl spoustu času na přemýšlení. Měl čas, aby si ujasnil priority a smířil se s rozhodnutími, která udělal. Měl štěstí v neštěstí, že svůj trest odpykával ve stejném křídle věznice jako Ted. S pomocí psychologa se za několik měsíců dostali tak daleko, že byli schopni mluvit o tom, co se stalo a proč před ním rodina musela utéct. Luke mu vysvětlil, že se jeho přehnané ochranitelské instinkty změnily v manipulaci a teror.


    Díky terapii Ted změnil svůj pohled na svět, stal se vyrovnanějším, a dokonce se s Lukem usmířil. Přiznal se, že celý obchod s marihuanou i její pěstování řídil a vymyslel on sám, takže ho čekal ještě nejmíň jeden rok za mřížemi. Luke mu slíbil, že ho bude pravidelně navštěvovat. Doufal, že časem rodina opět přijme Teda mezi sebe.


    Děti odtáhly Lukea k autu. Stála tam Ceri a radostně se usmívala. Nikdy ji neviděl tak šťastnou. Pevně ji objal.


    „Děkuju, že ses o ně postarala.“ Zhluboka vydechl. Teprve teď si uvědomil, že je opravdu na svobodě. „Panebože, bylo to…,“ cítil, jak se mu v hrudi hromadí emoce. Otočil se a podíval se zvenku na místo, které bylo po uplynulých téměř deset měsíců jeho domovem. Věděl, že se už nikdy nedopustí ničeho, co by ho tam mohlo přivést zpátky.


    „V pohodě,“ usmála se Ceri, „byli zlatí. Nedělali žádné problémy. Všichni jsme se v tom tvém velkém domě dobře srovnali.“


    „Můžu občas přespat u Siona, že jo, tati? Je to za rohem.“


    „Jasně že můžeš, Calle. Teda když tě pozvou.“


    „A Tessa se mnou chodí každý čtvrtek do plavání,“ doplnila Ceri a objala neteř kolem ramen. „Nevadí ti, když budeme chodit dál, že ne?“


    „Musíme tam chodit,“ pípla Tessa, „tetě Ceri se tam totiž líbí ten plavčík.“ Zahihňala se. Ceri se zatvářila zděšeně.


    Luke se zasmál a přikývl. „Samozřejmě že můžete.“ Tak plavání. Byl rád, že Tessa má koníček, který ji baví. A sestřina nová známost je příjemná přidaná hodnota. „Plavání je bezva.“


    „Je to tam skvělý, tati. A už uplavu skoro dva kilometry.“


    Luke se podíval na Ceri, která se snažila skrýt úsměv. „Skoro dva kilometry. No vida, to už je něco!“


    „A tati, já bych chtěla chodit i v úterky. Abych mohla trénovat v týmu.“


    Luke zamrkal. „Jo, jo, to určitě půjde.“


    „No tak, nechte tátu trochu vydechnout,“ smála se Ceri a postrkovala děti do auta. Luke si mezitím sedl na místo spolujezdce.


    Když vyjeli, sledoval, jak brána vězení mizí v dáli. Byli na cestě domů, do Bangoru. Budou tam na něho čekat jeho rodiče. Prodali statek a koupili si bungalov ve stejné čtvrti, ve které stál Lukeův dům. Je to za mnou. Vážně to mám za sebou. 


    Ceri za svůj podíl na obchodě s drogami dostala jenom podmínku. Luke dosvědčil, že s celou věcí neměla nic společného a soud mu uvěřil, protože se jeho výpověď shodovala s Tedovou. Lukeovi rodiče byli zproštěni viny, protože všechny jejich děti svorně tvrdily, že o ničem nevěděli.


    „Sionova fenka má štěňátka, tati,“ pronesla Tessa významným hlasem. „Jsou vážně krásný,“ přidal se Callum. „Malé bílé chlupaté kuličky. A zůstaly jim dvě, která nemají komu dát.“ Luke se podíval přes rameno a viděl, jak Tessa ukazuje Callumovi vztyčené palce.


    „Tak jo,“ kývl Luke, aniž by děti musely silněji intervenovat. „To můžeme. Bylo by přece kruté, kdybychom jim neposkytli domov, když to jde.“


    „Vážně?“


    Otočil se a štěstí vepsané ve tvářích jeho dětí naplnilo jeho srdce radostí a láskou. Znamenali pro něho všechno na světě.


    Přikývl. „Jasně že jo.“


    Párek štěňat bylo přesně to, co potřebovali. Něco, k čemu se můžou upnout. Ani nepotřebovali znát rasu. Co na tom záleželo? Budou s nimi chodit na procházky a společně je cvičit.


    Nebylo snadné najít práci se záznamem v trestním rejstříku, ale nakonec se Lukeovi podařilo sehnat místo dobrovolníka v pečovatelském domě pro nevidomé veterány. Prodej marihuany byla chyba, to připouštěl, ale touha pomáhat bývalým kolegům ho neopustila. Tato práce mu naprosto vyhovovala. Řekli mu, že když se osvědčí, budou pro něj mít na léto ještě i sezónní možnost přivýdělku. A kdoví, co se naskytne pak.


    Sjeli na A55 a zamířili domů. Povyk na chvíli ustal. Luke zůstal sám se svými myšlenkami. Udělal správnou věc, tím si byl jistý. Bylo to těžké rozhodnutí a hodně tím riskoval. Když se ale díval na své děti a sestru a viděl, jak jsou šťastní, věděl, že by se kdykoliv znovu rozhodl stejně, protože našel jediný způsob, jak se osvobodit. Konečně mohli být sami sebou a zbavili se strachu a útlaku.


    Luke se usmíval a radostně si broukal. Děti se tomu smály. Byla to rajská hudba pro jeho uši. Byla to melodie jeho budoucnosti.

  


  
    EPILOG 


    Bylo už skoro devět večer a venku panovala černočerná tma, když dorazil do Jezerní oblasti. Zaparkoval kousek od domu v nájezdu na pole, aby auto nebylo ze silnice vidět. Pak šel pěšky. Zaradoval se, když uviděl, že se uvnitř svítí. Auta stála na příjezdové cestě a Mel byla doma.


    Vzal za kliku, ale dveře byly zamčené. Zaklepal. Srdce mu prudce tlouklo. Netušil, jak ho přivítá.


    Stála ve dveřích, trochu se kymácela a zírala na něho s otevřenou pusou. Pak se vzpamatovala a chrstla mu do obličeje víno ze sklenice. Neuhnul. Místo toho se zatvářil omluvně a zkroušeně. Nechal si víno stékat po bradě a odolal instinktu setřít ho dlaní. V duchu tlumil všechny nadávky, které se mu draly na jazyk. Hrozilo, že mu vyletí samy z úst. Musel jednat opatrně. Po malých krůčcích, připomněl si. Pěkně krůček po krůčku to tady dokončím. 


    „Nezlob se, Mel. Musíme si promluvit.“ Sepnul ruce jako k modlitbě. „Chci ti všechno vysvětlit. Abys pochopila, že mi jde jenom o tvoje dobro. Prosím.“


    Divoce zablýskala očima, vztek jí zkřivil celý obličej. „Tak to si sakra piš, že mi máš co vysvětlovat!“ zaječela. Udržoval si odstup a nechával ji, aby se vyzuřila.


    „Pustíš mě dál, Mel, prosím?“ mluvil, jako když másla ukrajuje. „Pojďme to probrat. Uvidíš, že všechno pochopíš.“


    Stála na prahu a vztekle supěla. Z úst jí v tom mrazu vycházely obláčky páry. Vzala rukou za kliku, jako by chtěla prásknout dveřmi. Dlouhou chvíli se na něho mračila. Skoro četl její myšlenky. Pak zašla dovnitř a přes rameno po něm hodila zamračeným pohledem. „Radši pojď teda dál.“


    Napětí v jeho ramenou zesílilo. Úspěšně zdolal první překážku. Teď se musel soustředit na další. Buď milý, opakoval si. Přesvědčivý. 


    Následoval ji do haly. Postavila se před krbová kamna a zírala na něho. „Tak do toho, řekni mi, co tady chceš.“ Prohlédla si ho od hlavy k patě, jako by byl ta nejodpornější věc na světě, jakou kdy viděla. Bylo mu to lhostejné.


    Plaz se před ní.


    „Podívej, Mel, taky to se mnou zamávalo.“ Položil si ruku na čelo. „Proč se k sobě nemůžeme chovat slušně?“


    „Slušně?“ plivla na něho to slovo. Tváře jí vzteky zrudly. „Za tohle mi zaplatíš. Ty i ty tvoje zasraný děcka. Ty si myslíš, že se tohle sakra dělá? Vážně?“


    Potřásla hlavou a přiblížila se k němu, před obličejem mu šermovala prázdnou sklenicí od vína. „Řekla jsem ti, co se stane, jestli se mě pokusíš opustit. Nebo snad neřekla?! Ty tvoje děcka ti seberu, ani nemrkneš a pak poznají, co je pořádná disciplína!“ Obličej se jí zkroutil v ohavném šklebu. „Policajti si myslí, že jsi je zneužíval. Volala učitelka ze školy a řekla jim, že si myslí, že je biješ. A taky jsem policajtům ukázala svoje modřiny na zápěstích.“ Rozchechtala se. „Který blázen by ti věřil?“


    Luke zavrávoral a o krok ustoupil. Její slova jím otřásla do morku kostí. Věděl, že z celé téhle situace je jen jediné východisko. Z celého srdce doufal, že k tomu nebude muset dojít, ale její slova všechny ostatní možnosti jedním rázem vyškrtla ze seznamu. Zůstala mu jediná cesta a žádná jiná.


    „Prosím tě, ne, tak to není. Já tě neopouštím. Bylo to nutné. Vysvětlím ti to.“ Využil moment překvapení a vzal jí z ruky sklenici, jedinou smrtící zbraň, kterou v místnosti zaznamenal. „Doleju ti, můžu? Potřebuju se napít, mám po tom všem, co se stalo, nervy na dranc.“


    Srdce mu tlouklo jako o závod. Skočí na to? Zadržel dech a sledoval ji. Byl připravený na únik, kdyby bylo potřeba. V obočí mu začalo škubat. Stál a čekal na útok. Zkřivila ústa v úsměšku. V tom okamžiku se mu před očima vyjevily vzpomínky na všechno, co od ní musel strpět, jak ho škrábala, bila a házela po něm vším, co měla po ruce. Na všechna ta posměšná slova a neustálé útoky na jeho sebevědomí. Na to, jak se v její přítomnosti cítily děti.


    A tehdy se rozplynuly jeho poslední pochybnosti.


    Pozoroval, jak leží ve vaně. Vypadala tak smířeně. Přál si, aby bylo všechno jinak. Snažil se. Nikdo nemohl říct, že ne. Jeho děti si zasloužily lepší život. I jeho rodina. Udělal to pro ně.


    K hladině stoupaly bublinky vzduchu.


    Pak přestaly.

  


  
    DOPIS OD RONY


    Chci vám všem moc poděkovat, že jste si vybrali knihu Kruh. Pokud se vám líbila, budu ráda, když budete sledovat všechny moje novinky. Přihlaste se prosím k jejich odběru na následujícím linku. Vaši emailovou adresu nebudu sdílet a odběr můžete kdykoliv zrušit.


     www.bookouture.com/rona-halsall


    Inspiraci pro tuto knihu jsem čerpala z rozhovorů s mým manželem. Podnikali jsme dlouhé procházky a probírali všemožné motivy. Překvapilo mě, že tak málo slýcháme o mužích, kteří se stali oběťmi domácího násilí. Je jisté, že se to děje, ale společnost toto téma tabuizuje. Je to něco, co se nenosí. Proto je pro oběti tak těžké najít zastání nebo pochopení.


    Když jsem psala tento příběh, chtěla jsem zjistit, jak daleko může člověk zajít, když se chce osvobodit, obzvlášť když jde o děti. Tento společenský problém představuji jak z pohledu Lukea, tak z pohledu jeho matky. Zneužívání mívá nejrůznější podoby a manipulace může být pro člověka fatální, zvlášť pokud se stane vězněm ve svém vlastním domově.


    Doufám, že se vám kniha Kruh líbila. Pokud ano, budu ráda, když k ní napíšete recenzi. Moc ráda se dozvím, co si o ní myslíte. Mám radost, když mohu pomoct novým čtenářům, aby poprvé objevili některou z mých knih.


    Těším se na reakce od vás, mých čtenářů. Můžete mě kontaktovat na mých účtech na facebooku, twitteru nebo goodreads.


    Díky,


    Rona Halsall

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Nejprve bych ráda poděkovala vám, moji čtenáři, za to, že jste si vybrali mou knihu. Doufám, že jste se při četbě bavili tak jako já, když jsem ji psala.


    Jako vždy musím také poděkovat své agentce, Hayley Steed z Madeleine Milbum Literary, TV and Film Agency, za její nadšení. Také chci poděkovat Bookouture za jejich vřelé přijetí do rodiny spisovatelů a za práci jejich úžasného týmu.


    Obrovské díky směřuji také na úžasnou editorku, Isobel Akenhead, která viděla můj příběh ze všech stran a dala mi cenné rady, jak zaonačit, aby do sebe jednotlivé dílky hladce zapadly. Měla úžasný pohled na věc, jako vždycky! A také díky Noelle Holten a Kim Nash, kouzelnicím, které dokáží zázraky, i když mají k dispozici jen dvacet čtyři hodin denně. Moc si vás vážím za všechny vaše čáry a kouzla, i kopance do zadku.


    Když mluvím o motivaci a podpoře, nesmím zapomenout na podporu svých kolegů spisovatelů v Bookouture, bez níž bych se nedokázala pohnout z místa. Moc děkuji za jejich povzbuzování, odpovědi na otázky i smích. Kancelář spisovatelů se stala mou nejoblíbenější místností, ve které jsem ráda prokrastinovala! Dále to jsou Savvy Authors – jste úžasní, velkorysí, milí lidé – a hlavně Tracy Buchanan, která založila Snug a udělala z něj nejlepší místo na světě. Naučila mě toho tolik o tom, co to obnáší být profesionální spisovatelkou, že jí nemůžu nikdy dost poděkovat.


    A teď už se dostáváme k mým nejbližším. Musím nahlas poděkovat své kamarádce a první čtenářce mých rukopisů, Kerry-Ann Mitchell, jejíž trefné připomínky pomáhaly formovat tuto knihu. Musím poděkovat své rodině, že pro mě měli pochopení a respektovali fakt, že jsem byla v určitých dnech a časech nedostupná. Stačilo jen, abych řekla, že dělám na knize, a schovali se do rožku a statečně se prali s tím, jak je zanedbávám. Když už mluvíme o zanedbávání, nic z tohoto by nebylo možné bez mého manžela Davida, kterého jsem po dlouhé měsíce práce nad touto knihou ignorovala, a on přesto zůstal neoblomně nadšený a tolerantní.


    A nakonec jsou tu psi, Freddie a Molly, kteří mě tahají ven, i když se mi vůbec nechce. Bez nich by ze mě byl jen beztvarý sliz s mozkem jako vaječný krém.

  


  
    


    


    Rona Halsall


    KRUH


    


    Z anglického originálu LOVE YOU GONE přeložila Alena Antošíková


    Odpovědná redaktorka Stanislava Holomková


    Jazyková úprava Helena Petroušková


    Sazba Nikola Polzerová


    Návrh obálky Michal Jiříček


    Produkce Pavel Navrátil


    Vydání první


    Pod značkou KATTO vydalo nakladatelství Computer Media s.r.o. v roce 2020 


    Olomoucká 4630/28, 796 01 Prostějov


    Tel.: 582 302 666


    e-mail: info@computermedia.cz


    www.computermedia.cz


    www.katto.cz


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7402-425-2


    ISBN E-BOOK: 978-80-7402-426-9

  


  V ZAJETÍ KLAMU


  [image: V zajeti klamu] 




  Pro rozvedenou Lizzy Rileyovou znamená přestup jejího osmiletého syna Toma na místní akademii nový začátek. Lizzie má pocit, že škola s tak skvělou reputací a vynikajícími výsledky bude pro jejího syna to pravé. Tom potřebuje stabilitu a jistotu.


  Jenže na téhle škole je něco zvláštního. Rodičům není povolen vstup na školní pozemky, na oknech jsou namontované mříže a ředitelovo chování je značně znepokojivé.


  Proč Tom chodí domů vyčerpaný a nepamatuje si nic z prožitého dne?


  Kde se na jeho pažích vzaly ty podivné modřiny?


  A když se Lizzie snaží získat informace od ostatních studentů, proč mají strach promluvit?
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  PATŘÍŠ MI


  [image: Obálka Patříš mi] 




  Danny, Kieran, Rob a Josh. Parta kluků, která má tajemství. Tajemství, které denodenně sužuje jejich životy. Ačkoliv šli každý svou cestou, zlo je spojuje a přivádí zpátky na místo, kde to všechno začalo. A co víc, vypadá to, že se historie po letech začíná opakovat. Nejdříve to byla Ellie. Teď je to Cassie. Dvě dívky, po kterých se slehla zem. Je na čase splatit účty a pohřbít kostlivce jednou pro vždy.


  Strhující a zvrácený psychologický thriller s brilantně vykreslenou psychologií postav, který vás donutí přemýšlet o temných zákoutích lidské mysli.
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  VRAŽEDNÁ SONÁTA
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  Skandální případ otřásá Římem. Cornelia Giordanová, mocná a obávaná hudební agentka, byla brutálně zavražděna. Případu se ujímá zkušený komisař Di Bernardo, který musí proniknout do složitých a neúprosných vztahů panujících mezi agenty, virtuosy a lidmi z hudebního byznysu. Brzy pochopí, že v tomto zdánlivě vznešeném světě vládnou ve skutečnosti tvrdá pravidla a nevybíravé intriky. Vrah má ale jasný cíl a smrtí Cornelie to pro něj nekončí. Vyšetřování postupně odhaluje spletité vztahy a dávná tajemství sahající až do dob slavného výrobce houslí Antonia Stradivariho.


  Chytrý a tajemný kriminální román ze současnosti, opírající se o skutečné reálie a historická fakta.
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